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PRVNÍ ČÁST

	... BYL TO PALÁC MRTVÝCH...

	 


PRVNÍ KAPITOLA

	Zadýchaný Larten Hroozley se vysoukal na zrádnou ledovou římsu a zadíval se přes zmrzlou pláň s vyčnívajícími rozeklanými vrcholky. Za ty desítky let, co je upírem, už navštívil většinu světa, ale tohle je ta nejdrsnější divočina, jakou kdy viděl. Ledem pokrytá náhorní planina, z níž tu a tam ční skalní výchozy. Sníh, kterým vítr bičuje tak, že by vás ve chvilce oslepil. Teploty tak nízké, že každý nádech bodne v hrdle a v plicích. Nepřátelská, cizí, nemilosrdná krajina.

	Zaklonil hlavu a zběsile a radostně zavyl. To je ono! Nenajdete lepší místo, kde by upír mohl zahynout, než takové, kam by se člověk ani neodvážil vkročit. Tohle bude surová, osamělá smrt – a nic lepšího on nezaslouží. Vhodný konec pro zběsilého zabijáka.

	Nemluvně, které nesl, tlumeně zakňučelo a začalo se mu pod košilí vrtět. Larten je svíral jednou rukou a chránil je před větrem a sněhem, co to jen šlo. Když zaplakalo, bodlo ho u srdce pocitem viny. Zastavil se a dýchl dolů pod košili trochu tepla. Chlapeček spokojeně zapředl, ale pak se zase začal třást.

	Larten zalitoval, že ho tam nenechal. Vzít ho s sebou byl šílený nápad. Udělal to, aby malého zachránil před kanibalem, ale teď chápal, jaký je to nesmysl. Na lodi by klučina měl aspoň nějakou šanci, zato tady, v téhle mrazivé říši smrti, je jeho zhouba neodvratná.

	„Aspoň se dostaneš do Ráje,“ zašeptal a mnul dítěti záda, aby je zahřál. „A moje duše tě tam nebude obtěžovat.“

	Každý upír sní o tom, že po smrti odejde do Ráje. Je to odměna na konci cesty a všichni obyvatelé noci v ni doufají. Larten však věděl jistě, že on věčný mír a klid nikdy nepozná. Na lodi ztratil rozum a povraždil posádku i cestující, včetně rodičů tohohle chlapce. Je pravda, že oběsili nevinnou dívku – nebohou, oddanou Maloru –, ale udělali to, protože si mysleli, že je nestvůra. („Jako já,“ zachraptěl Larten.) Trest byl neskonale přísnější než zločin.

	Surový vítr se do něj opřel, takže raději doklopýtal na protější stranu ledové římsy. V té ledové pustině ztratil přehled o čase. Měl dojem, že se potuluje už celé dny, ale choval podezření, že to nebude víc než dvanáct hodin. Upír může i v takových podmínkách přežít dlouho, ale co lidské dítě? Larten se obával, že chlapcovo křehké tělíčko už se dostává ke hranicím své odolnosti.

	Zvažoval, jestli se nemá vydat zpátky a vrátit dítě na loď, ale už před řadou hodin ztratil směr. Jakmile jste se dostali dál od pobřeží, všude to vypadalo stejně. Nenašel by už ani člun. A i kdyby, loď bezpochyby plula dál a on neměl ani ponětí, kterým směrem jsou nějaká města.

	Města! Těžko uvěřit, že tady někdo žije, ale prý jsou při pobřeží obývané oblasti. Kdyby Larten věděl, jak je najít, odnesl by dítě k nejbližšímu lidskému příbytku a nechal je tam; snad se nad ním lidé slitují. Jenže kdo ví, kudy se k těm městům jde. Není jak to zjistit.

	„Budeš muset zemřít se mnou,“ vykoktal, zuby mu drkotaly, oranžové vlasy měl pokryté ledem, oči otevíral proti větru a sněhu jen na škvírky. „Ale najdeme si na smrt dobré místo. Aspoň to dokážu zařídit.“

	Larten už toužil po jediném – najít jeskyni, která by dítěti posloužila jako hrobka. Bylo mu jedno, jestli on sám zemře ve volné krajině, jestli ho pohřbí sníh nebo rozervou na kusy mrchožrouti. Pro chlapce ale chtěl něco lepšího, klidný úkryt, kde by jeho ostatky nikdo nerušil.

	Kolem burácel vítr a zima ještě sílila. Larten si myslel, že se to dá zvládnout, ale v tom se mýlil. Vypadalo to, že dokonce i jeho upíří krev je odsouzena zmrznout v žilách. V částech těla, které měl holé, ztratil cit. Rty se mu v úšklebku stáhly ze rtů. Jen v prsou, tam, kde se pod košilí choulilo dítě, se zachovala trocha tepla.

	Uklouzl a div nespadl na chlapce, ale povedlo se mu otočit a padnout na bok. Nárazem na ledovou zem se až otřeseně zajíkl. Zpola zatoužil zůstat ležet a dovolit přírodě, ať si prosadí svoje. Kdyby byl sám, asi by to udělal. Bylo by to snazší než se zvednout a jít dál. Ale musel brát ohledy na dítě, a tak se chystal, že vstane.

	Když se potácivě zvedl, zachytil koutkem oka, jak se k němu cosi žene. Bylo to obrovité, bílé jako sníh, skoro neviditelné. Nemít tak ostrý zrak, přehlédl by to, dokud by to nebylo u něj. Už pár ledních medvědů viděl, ale i kdyby ne, okamžitě by to zvíře poznal. Co by to taky v severské pustině bylo jiného?

	Larten namáhavě zvedl přimrzající víčka, pustil vylekaného chlapečka a skočil. Byla to medvědice, už viděl i větší, ale i tak byla vyšší než on, když se postavila na zadní. Vypadala vychrtle a hladově. Je stará, za životním zenitem. Stopovala Lartena už hodinu. Vychytralejší zvíře by počkalo ještě déle, dokud kořist nezeslábne tak, že se nebude s to bránit.

	Larten po ní skočil v okamžiku, kdy se zvedla na zadní a zařvala na něj. Byl na tom ještě hůř než ona, ale musel chránit dítě a to mu dávalo mírnou, zoufalou výhodu. Bylo mu jedno, co bude s ním, ale prostě tomu divokému masožravci nedovolí, aby si pochutnal na horkých, kouřících dětských vnitřnostech.

	Medvědice ho objala prackami a on jí švihl palci po očích. Všichni upíři mají ostré, tvrdé nehty, ale ty Lartenovy byly ještě delší a rozeklanější, než bývá obvyklé, protože si je po celou tu dobu, co trpěl na palubě lodi, nestříhal. Nehet na levačce zasáhl medvědici do oka a hned na první pokus je vypíchl.

	Zaskučela a zatřásla hlavou, potom mu chňapla po paži. Už zažila hodně bolesti, ale nic takového. Najednou zapomněla, že se potřebuje nažrat. Už toužila jen zabít toho surovce, který jí ublížil.

	Delší boj si Larten nemohl dovolit. Věděl, že i s jedním okem ho medvědice časem utahá, pokud by se s ní pokoušel přetlačovat. Když ji nedorazí rychle, zemře, a dítě taky.

	Nevšímal si hrozby sekajících zubů, chytil ji za kůži po obou stranách krku a zatáhl, až se napjala. Otevřel ústa, co to šlo, přitiskl hlavu ke krku a pořádně se zahryzl. Vztekle kousal nalevo napravo, hryzal a žvýkal, nevšímal si bolesti, i když se mu pracky zaryly hluboko do zad. Do nosu mu vytryskla krev, div se nezalkl. Dostal ji ale kýchnutím ven, zaryl hlavu ještě dál, jezdil dolní čelistí doleva doprava jako pilou.

	Z medvědice tryskala krev a její stisk pomalu slábl. Larten ale nepřestával – nehodlal skončit ve stejné pasti jako ona, když si všimla, že upadl. Hryzal dál, dokud se medvědice nezhroutila, několikrát sebou křečovitě neškubla a neznehybněla.

	Když byl konec, převalil se stranou, sípal a poprvé od chvíle, kdy vystoupil na břeh, mu bylo teplo. Oči mu plály a strašlivě se šklebil. Stejně v téhle příšerné zemi zemře, ale aspoň se zmohl na poslední poctivý boj. Jen škoda, že to nebyl mladší a silnější medvěd – to by byla dobrá smrt. Snad by si mohl najít jiného a ukončit to.

	Dítě poplakávalo, což mu připomnělo, že není sám a nesmí myslet jen na svůj osud. Divočejšího medvěda si může vystopovat pak. Nejdřív se musí postarat o chlapce a najít mu místo posledního odpočinku; místo, kde bude v bezpečí před divokými tvory, kteří by ho obrali na kost.

	Přeplazil se k třesoucímu se děcku a zvedl je. Když ale hocha vracel zase za košili, zarazil se a podíval se na mrtvou lední medvědici. Rád by šel dál, ale nemohl vědět, jak dlouho mu bude trvat, než najde nějakou jeskyni. A pokud by se zhroutil, ještě než uloží malého k odpočinku, nepodařilo by se mu opatřit mu hrobku. Stejně to je marná výprava, ale Larten se na to prostě upjal. Natropil v životě dost špatností, ale nechtěl na seznam takhle pozdě už nic přidávat. I když najde jeskyni, kde uloží chlapcovy ostatky, nic se tím v širší perspektivě nezmění, ale jemu na tom záleželo. V téhle zemi ztracených nedokázal myslet na nic jiného.

	Přemýšlel, co dál, a drbal se na poraněných zádech. Rány byly hluboké, ale na životě ho neohrožovaly. Může nehty proříznout kožešinu a tkáně na břiše zvířete. Uvnitř budou teplé tělní tekutiny. Natrávené žrádlo, které může rozmačkat a dát k jídlu dítěti. Bude to hnusné, ale jakmile bude mít chlapeček plné břicho, nebude si stěžovat. A Larten může z kožešiny vyrobit přikrývky, jednu pro dítě a druhou pro sebe. A když se najedí a ochrání před živly, třeba zvládnou ještě jeden dva dny pochodu. Rozhodně tím získá dost času, aby pro svého maličkého, k smrti odsouzeného svěřence našel tu jeskyni.

	Šklebil se bolestí, otřel si krev ze rtů a klekl si ke zvířeti. Nad mrtvým tělem medvědice utrousil zběžnou modlitbu, napřáhl nehty jako nože a dal se do práce. Krčil se před sněhem, který neustále poletoval, rozťal medvědici břicho a zalovil v bludišti kouřících, lepkavých vnitřností.

	 


DRUHÁ KAPITOLA

	Běsnila bouře. Přisvištěla bez varování a trvala už hodiny. Larten v ní šel jen namáhavě, s obličejem zabořeným do hrubého přehozu, který si vyrobil z kožešiny lední medvědice. Dítě měl přikryté úplně; choulilo se v tmavém, lepkavém teplíčku a spokojeně si broukalo.

	Mnohokrát uklouzl a div že nepropadl nějakou trhlinou v ledu. Když není dobře vidět, je tahle země hotový zabiják. Je hodně snadné sletět z kraje nějaké římsy nebo se zřítit do ledové propasti. Bylo by lepší se posadit, přikrýt se kožešinou a počkat, než bouře skončí.

	Jenže dítě dostane zase brzy hlad. Larten si nesl pár kusů masa, které může rozžvýkat a dát malému, asi jako když pták krmí holátko. Nevěděl ale, jestli je chlapeček s to něco takového strávit. Ani na tu včerejší smradlavou hostinu nereagoval zrovna nadšeně; většinu vyzvracel. Larten se smířil s tím, že dítě zemře, ale děsilo ho pomyšlení, že mu zahyne v náručí hladem. A tak se potácel dál, protože mu připadalo lepší, aby hoch i s ním spadl někam do propasti, než aby ho zahubil nedostatek potravy.

	Klopýtal a v duchu si vybavoval tváře mrtvých. Vur Horston, Traz, Westerovi příbuzní, Zula Pone a samozřejmě taky všichni, kdo zemřeli na lodi, ty měl v paměti čerstvě, a navíc měl víc důvodů, aby mu nedopřáli klidu.

	Ale nejvíc ze všeho se soustředil na nebohou Maloru, její tvář ho plnila lítostí a pocitem viny, hlavně když se rozpomněl, jak zemřela, aby ho ochránila v nejvyšší nouzi. Nikdy si neodpustí, že s ní nebyl, když ho nejvíc potřebovala.

	Už řadu let předtím, než ho zasvětil krví, mu Seba řekl, že upír tráví celý život ve společnosti smrti a musí na to být připraven. Při tak dlouhém životě je jasné, že většina těch, koho znáte, zemře dřív než vy. A Larten se s tím srovnal. Nebál se smrti ani žalu, který si musí protrpět, když přijde o někoho, koho má rád. Takové jsou zvyklosti jejich klanu – a on čelil těžkostem a nestěžoval si.

	Jenže teď byl tady, v téhle mrazivé divočině, a pořád byl vyvedený z míry šílenstvím, jež se ho zmocnilo na lodi, a tak proklínal svůj dlouhý život i všechna svá rozhodnutí. Cítil, že mrtví na něj žárlí, že ho nenávidí za to, že zůstal živ. Krčil se, když mu připadalo, že vítr se ozývá jejich hlasy, že se mu jejich prsty svírají kolem kotníků, že z hrobu vstává celé vojsko duchů, kteří se ho snaží stáhnout někam dolů a trýznit ho.

	Kdesi daleko vpravo od něj se cosi zalesklo. Nejdřív si myslel, že to je jen nějaký přelud, ale pak přišlo zablýsknutí znovu, a bylo žluté a zelené. Zastavil se a přimhouřil oči. Sníh padal stejně hustě jako předtím, nebylo vidět dál než na pár stop. Přesto zůstal stát a otevřel víc oči. A za nějakou dobu to barevně zablikalo opět, jen tentokrát o trochu dál.

	Larten netušil, co to může být. Zvíře? Neměl dojem, že by snad v téhle části světa žilo něco, co je žluté a zelené. Člověk? Třeba je nedaleko od města a tohle je lovec hledající kořist.

	„Hej, ty!“ křikl do kornoutu z dlaní, aby se hlas donesl dál.

	Ale pokud to byl člověk, buď ho neslyšel, anebo si ho schválně nevšímal.

	Larten změnil směr. Nejspíš to nebude nic, možná list nebo kus látky, ale naděje ho hnala kupředu. Kdyby to byl člověk, může mu předat dítě. Možná že chlapec nemusí zemřít s ním. Místo jeskyně by se mohl dostat do nějakého vesnického stavení, kde v koutě místnosti jasně plápolá oheň a kde mu dají napít teplého mléka.

	Ale na tom místě, kde zahlédl nějaký pohyb, našel jen led. Stál, mžoural do sněhem bičované polotmy, snažil se ani nedýchat. Dlouho neviděl nic. Pak ale vítr na chvíli zeslábl a on to zahlédl znovu, sice daleko, ale bylo to zelené a žluté. Rozkřikl se, ale pak zase bouře zesílila a on to ztratil z dohledu.

	Ploužil se za tím přízrakem po zbytek noci. Čím déle ho pronásledoval, tím větší cítil jistotu, že nebude skutečný. Napadlo ho, že ho třeba nějaký duch vede ke zkáze, že si s ním krutě pohrává. Anebo že mu sněhová vichřice poškodila zrak a ty občasné zelenožluté záblesky jsou jen v jeho očích. Kdyby byl sám, dávno by nechal být jak ty barvy, tak jejich příslib naděje. Ale dokud malý dýchá, má k němu Larten závazek. A dokud je třeba sebemenší šance na jeho záchranu, musí se jí držet.

	A tak se plahočil dál, sněhem, po ledu, vzdoroval kousavému větru. I když se zabalil do těch kožešin, mráz k němu zase začínal pronikat. Cítil, že konec není daleko. I upíří síla má své meze. A vzhledem k tomu, co si poslední dobou protrpěl s tou chorobou, je spíš zázrak, že se dostal takhle daleko. Pokusil se rozžvýkat kus masa, aby síly obnovil, ale jen se mu udělalo zle.

	Měl u sebe v láhvích krev, vzal ji na lodi těm námořníkům, které ušetřil, ale odmítal se napít. Lidská krev je pro upíra jako nektar. I trocha mu vydrží na dlouho. Kdyby se teď napil, získal by sílu k další cestě, ale vlastně po tom ani netoužil. Nechtěl další týden života. A tak nechával láhve skryté na těle, až pod košilí, a potácel se dál.

	Krátce po svítání, když si urovnával kožešiny, aby mu ochránily obličej před slabým slunečním svitem, zelené a žluté záblesky někam zmizely. Ztratily se mu předtím z dohledu už hodněkrát, ale vždycky za pár minut zachytil koutkem oka další, takže klidně čekal. Nakonec mu ale došlo, že ty barvy, pokud tedy vůbec existovaly, se vytratily nadobro. Je s dítětem sám, zabloudili a jsou ztracení hůř než kdy předtím.

	Zašklebil se na vítr a sníh. Měl mít víc rozumu. Nechal se rozptýlit, a hlavní přitom bylo snažit se najít nějakou jeskyni. V téhle prokleté krajině není pro chlapce žádná naděje.

	Jen plýtval časem, a kvůli tomu je teď pravděpodobnější, že malý bude hnít s ním v otevřené krajině.

	„Pořád jako zastara, Lartene,“ vydechl. „Pořád tak nerozhodný. Ale s tím je teď konec.“

	Narovnal se a hrubý plášť ze zkrvavené kožešiny dopadl na zem. Měl toho po krk. Udělá to, co měl udělat, jen co vystoupil na břeh. Vykope díru a chlapce pohřbí. Pro tak maličké dítě to není právě příjemná smrt, ale aspoň bude utrpení krátké. Dolovat v ledu a zmrzlé zemi bude hrozné, ale upíří nehty se s tím vypořádají. A jakmile bude s tou děsivou prací hotov, vyrazí za vlastní smrtí.

	Larten se už krčil, ale v půli pohybu se zarazil. Na vteřinku zeslábl vítr a on uviděl vlevo od sebe otvor ve skalním hřebeni. Vypadalo to jako ústí jeskyně.

	Dlouho jen stál a s otevřenou pusou zíral na skalní stěnu. Je to skutečné? Pokud ano, třeba byly skutečné i ty barvy. Možná ty žluté a zelené záblesky byly stíny chlapcových rodičů, které ho sem dovedly, aby jejich syn spočinul ve vhodné hrobce. Nepravděpodobné, ale Larten už zažil i divnější věci, nebo o nich slyšel.

	Vzdychl si, zvedl kožešinu ze země, znovu zahalil sebe i chlapečka a vyrazil k tomu skalnímu otvoru. Ať tak, nebo onak, byl odhodlán se u skalního hřebene s dítětem rozloučit. Už se pokoušel ošidit smrt příliš dlouho. Nejvyšší čas, aby zubatá dostala, co jí patří.

	Nebyla to jeskyně. Byl to palác mrtvých.

	Zpočátku tomu Larten nedokázal uvěřit. Otvor ve skále byl větší, než to z dálky vypadalo, ale ani tak ho nenapadlo, že by to mělo být něco víc než obyčejná jeskyně. Spokojeně do ní vešel, byl rád, že se zbavil kousavého větru, a pomyslel si, že je tohle místo možná dost dobré i k tomu, aby tu zemřel on sám. Chvíli stál ve vchodu a čekal, až se zrak přizpůsobí tmě.

	A pak mu došlo, že tu není zas taková tma. Svět za jeho zády jiskřil v paprscích ranního slunka, ale vepředu v jeskyni něco zářilo taky. Na druhém konci je nějaký zdroj světla. Zamračil se a ujistil se, že jeden nůž má snadno na dosah (sám nevěděl proč, ale byl najednou neklidný), pak se začal opatrně sunout kupředu a konejšivě chlapci šeptal, aby byl zticha.

	Když se chodba rozšířila a přešla do obrovské síně, Larten zapomněl na nůž, na dítě i na cokoli jiného, jen se mlčky, ohromeně a oněměle rozhlížel.

	Stejně jako tomu bylo u mnoha síní v Upíří hoře, i tahle monumentální jeskyně původně bývala přírodním úkazem, ale poté, co ji naposledy proměnila příroda, podepsaly se na ní i jiné ruce. Ze stropu kdosi odstranil kusy skály a na jejich místo zasadil kusy nějakých krystalů. Proto tu bylo světlo; sluneční paprsky se od nich odrážely.

	Do stěn byly vytesané symboly a obrazy, a také slova, spousta textu, v řadách a kolem dokola jeskyně. Larten se nikdy nenaučil číst, a tak nevěděl jistě, v jakém to je jazyce, ale podle různých stylů soudil, že rytiny jsou dílem více osob.

	Po obvodu jeskyně stálo mnoho ledových soch, jiné zase visely na provazech od stropu. Zčásti to byly sochy předmětů – lustr, který vypadal, jako by nesl skutečné svíce, fontánka na pití, sloupková postel, několik křesel a trůnů. Jiné sochy zachycovaly lidi, anebo přesněji řečeno upíry. I kdyby neměli poznamenaná bříška prstů a jizvy z boje na tvářích, na pažích a na nohách, Larten by to poznal. Jeden upír vždy pozná jiného, i když ten jiný je pouhá ledová socha.

	Nejvelkolepější skulptura stála uprostřed jeskyně. Byla to dokonalá replika Upíří hory, vytesaná z ledu, dvacet stop vysoká. Lartena bodlo u srdce steskem po domově, což ho překvapilo – vždyť ho z hory nikdo nevyháněl, odešel z vlastního rozhodnutí.

	Pod tou obrovskou sochou spočívala dlouhá ledová rakev. V jeskyni byly i další rakve, rozmístěné do téměř bezchybného kruhu, jen na dvou místech bylo prázdno a Larten toho jistě brzy využije. Ale nejdřív ta hlavní rakev. Nechtěl zemřít, dokud neukojí zvědavost.

	Rakev byla nádherně zdobená rytinami vlků, netopýrů a medvědů. V ledu byly zabořené zbraně, meč, několik nožů, sekera. Zbraně obklopovaly nahé tělo; tělo upíra, jednoho z nejskvělejších bojovníků, jaké kdy klan zrodil. Larten se vyšvihl k mrtvému, nahlédl pod ledové víko, podíval se upírovi do tváře; byla zachovalá, jako by zemřel před několika nocemi. Všiml si, že mrtvému chybí jedna ruka a půl brady, ale ani tohle nepotřeboval, aby věděl, kdo ten mrtvý generál je. Věděl to od chvíle, kdy do jeskyně vkročil. A kdesi v koutku jeho mysli to cosi vědělo už v okamžiku, kdy z dálky zahlédl vchod do jeskyně.

	„Perta Vin-Grahl,“ vydechl Larten a poklekl před místem posledního odpočinku upíra, jenž odešel do říše legend před stovkami let.

	Když se od klanu odtrhli vampýři, Perta Vin-Grahl bojoval zarputileji než kdo jiný a snažil se zrádce vyhubit. Odpadlíky nenáviděl, ale ještě víc miloval upíří klan. A tak když knížata domluvila příměří, nedokázal se s jejich rozhodnutím smířit.

	A aby se nepostavil proti vlastním vládcům a nezpůsobil další potíže, odvedl skupinu upírů s podobnými názory daleko do ledové pustiny, aby sešli z očí i myslí a zahynuli.

	Jeden člen Pertovy skupiny se roky nato vrátil ke klanu a vykládal historky o paláci podobném hrobce a o rakvích z ledu. Stovky let nikdo netušil, jestli je to vyprávění pravdivé. Místo posledního odpočinku Perty Vin-Grahla hledali mnozí, ale nikdo je nenašel. Až teď.

	Larten si prohlížel obličej mrtvého generála a unaveně se usmíval. Je to ironie osudu, že tak ušlechtilého upíra objeví ubohý nepodarek, jako je on. Osud má škodolibý smysl pro humor. Taková čest měla připadnout Sebovi nebo Vandžovi, nebo třeba i Westerovi. Ne ubohému Lartenovi Hroozleymu.

	Chvilku přemýšlel, jestli by se neměl se zprávou vrátit ke klanu. Nikdo přece neví, co se na lodi stalo. Když to nikomu neřekne a bude mluvit jen o tomto neuvěřitelném objevu, knížata ho přijmou s otevřenou náručí, generalita mu bude tleskat, všichni si ho budou vážit. Budoucnost bude jeho.

	Ale nevychovali ho ke lži. Seba ho učil nade vše jiné upřímnosti. Pokud se vrátí s touhle historkou, musí přiznat vše. Nesmí se smířit se životem v polopravdě. A protože nijak netoužil se svému někdejšímu učiteli svěřit se svou hanbou, bude patrně nejlepší se držet původního plánu.

	„Omlouvám se, že tě ruším ze spánku, generále,“ utrousil. Pak vytáhl zpod provizorního pláště dítě a položil je na rakev. Chlapeček zimou vyjekl, pak se ale zasmál a začal kopat nožičkama. Larten se usmál a jemně ho pohladil po tváři. Chtěl tu chlapce pohřbít, ale už mu to nepřipadalo tak důležité. Tohle je místo zasvěcené smrti, ale také jako by tu byla ve vzduchu zvláštní magie. Snad to tu střeží duchové mrtvých generálů, anebo nějaká jiná síla; každopádně Larten nepochyboval, že tady mrtvé tělo dítěte nebude rušit nic, i kdyby spočinulo volně na víku ledové rakve.

	„Kéž i ve smrti jsi vítězem, maličký,“ pronesl tiše a pak od chlapce odstoupil a ponechal ho jeho osudu. Nebude to trvat dlouho a on nenacházel lepší místo pro nevinné novorozeně než poblíž zachovalých ostatků bájného Perty Vin-Grahla.

	Vedle rakve nechal ležet i medvědí kožešinu a dokráčel k okraji propasti, která vedla napříč jeskyní. Začínala na jednom konci a běžela až k protější stěně. Na nejužším místě byla široká pět stop a na nejširším patnáct. Vznikla poměrně nedávno, protože pár rakví u obou stran do ní spadlo a další, které byly blízko, se posunuly.

	Larten se zadíval do propasti. Až na dno nedohlédl. Trhlina jako by vedla až kamsi do středu země. Sebral kámen a upustil ho do ní, ale nic se neozvalo.

	„Tak tady to končí,“ zašeptal Larten a přemítal, jak dlouho bude padat a jestli dole je led nebo snad žhavá láva. Třeba je tahle trhlina nadpřirozená a na něj zaútočí duchové, kteří ho zachovají při životě, zajmou a budou mučit. V téhle děsivé a záhadné jeskyni bylo snadné věřit čemukoli.

	Larten toužil se vrhnout dolů, ale nejdříve zavzpomínal na svého učitele Sebu Nila a blahořečil jeho jménu. Pomyslel i na Westera, upíra, který byl jako jeho bratr. Na knížata, na Vandžu, Maloru, Evannu. Vzpomněl si na jednoho po druhém, každému pověděl několik slov, omluvil se těm, které jeho sebevražda raní. Žádný upír se nepyšní tím, že si vzal život sám, nicméně když to nejde jinak, dá se to provést čestně, ale i špatně. Tohle bude Lartenův poslední pozemský skutek, takže nechtěl opustit svět nějak uboze.

	Když se rozloučil, znovu došel k propasti a usmál se. Byl rád, že je po všem. Jistěže mu bylo líto, že vše dopadlo takhle, ale aspoň už nebude trpět. Pokud by se znovu narodil a dostal novou šanci, jak se někteří domnívají, zkusil by to napodruhé udělat líp. V tomhle životě se od začátku potácel ode zdi ke zdi. Takže je možná lepší, že s ním teď skoncuje.

	Rád by nahlas zařval smrtelný pokřik klanu, – „Kéž i ve smrti jsi vítězem“ –, jenže na jeho sebevraždě nebude vítězného zhola nic. A tak jen stiskl rty, předklonil se a padal.

	A když se už nachyloval nad okraj propasti, najednou vytřeštil oči. Nadcházející smrt jako by mu zostřila smysly, takže v tom okamžení pochopil, jaký byl hlupák. Ano, sešel z cesty, klesl až na dno, zahanbil své jméno a zklamal ty, kdo se mu celé ty roky snažili pomáhat. Ale život mu dala nějaká vyšší moc a on nemá právo se vzdávat tak snadno. Měl by dál bojovat, dál se snažit o nápravu. Tohle je sobecké a zbytečné. A zbabělé. Nikdy by se neměl vzdávat života dobrovolně. Pokud přišel čas zemřít, smrt si o nás klidně a tiše řekne. Jinak je ale naší povinností se dál snažit, dál žít.

	Larten v hrůze vykřikl a zběsile zamáchal pažemi, aby znovu získal rovnováhu. Bylo ale pozdě. Už měl celou váhu těla za okrajem průrvy a padal. Zpátky se nedostane. Přitažlivost se ho zmocnila a před ním už je jen pád, náraz na dno a...

	Čísi ruka ho chytila za košili na zádech a on se ohromeně zastavil. A pak, když jeho život dál visel na vlásku a on zmateně a v hrůze mrkal, se někdo zachechtal a řekl: „Ale ale, copak to tu máme?“


TŘETÍ KAPITOLA

	Larten se pokusil otočit, aby zjistil, kdo ho to drží. Ale při tom se mu košile roztrhla a on znovu padal dopředu.

	„Opatrně,“ mlaskl pohoršeně neznámý a chytil ho na jiném místě. „Tyhle stehy nejsou od toho, aby držely podobnou váhu. Když nebudeš moc a moc hodný, urvou se a s tebou je konec.“

	Larten polkl a zadíval se dolů. Nikdy tak zoufale netoužil žít. A nikdy si nepřipadal tak bezmocný. „Kdo jsi?“ zajíkl se.

	„Jsem oko bouře,“ odpověděl muž záhadně. „Jsem střed slunce. Stín ve tvé duši.“ Pro větší efekt se odmlčel a pak škádlivým tónem dodal: „Ale ty mi můžeš říkat Osmonde.“

	Larten si myslel, že nikdy nemůže zažít strašlivější pocit chladu, než když se vlekl tím sněhovým očistcem, ale teď mu došlo, kdo ho drží, a mráz, který se mu začal šířit ze žaludku, byl ještě ledovější než rakev Perty Vin-Grahla. „Pan Sudd!“ vykřikl.

	Ozvalo se souhlasné zafunění. „Jak vidím, pověst mě předchází. Tak to má být. A teď, mistře Hroozley, mi pověz jednu věc. Chceš žít, anebo tě mám nechat spadnout?“

	Lartenovi se sevřelo hrdlo. Pan Sudd chvilku dvě počkal, potom s ním hravě zatřásl. „Mně je to úplně jedno, chlapče drahý. Žádný odklad nemusí být. Pokud si to přeješ, pustím tě. Stačí říct slovo a já...“

	Larten ucítil, jak sevření prstů povoluje. „Ne!“ zařval.

	„No nemyslel jsem si to?“ zasmál se pan Sudd – a Larten najednou letěl vzduchem. Ale ne dolů do propasti – pan Sudd jím mrštil přes jeskyni a on přistál jako hromádka neštěstí pod rakví Perty Vin-Grahla, na které pořád leželo dítě, kopalo nožičkama a vrnělo.

	Larten se posadil, namáhavě dýchal a díval se na neblaze proslulého intrikána, jak jde k němu a podivně se přitom kolébá. Byl to drobný mužík s bílými vlasy, růžovými tvářičkami a silnými brýlemi. Na sobě měl jasně žlutý oblek a k tomu zelené holínky. Larten se rozpomněl na ty barevné záblesky, za kterými přišel sem do jeskyně. „Ty jsi mě sem dovedl,“ ucedil.

	„Myslíš?“ usmál se pan Sudd.

	„Tam venku ve sněhu jsem viděl zelenou a žlutou.“

	Pan Sudd jako by nad tím přemítal. „Hm, mohl jsem to být já,“ připustil pak. „Anebo to mohla být shoda okolno- stí.“ Rozzářil se jako sluníčko, až na to, že v tom úsměvu nebylo zhola nic vřelého. „Případně to mohl být osud.“

	Pan Sudd se zastavil těsně u Lartena a rozhlédl se po jeskyni. Na náprsní kapse saka mu visely veliké hodinky ve tvaru srdce. Larten slyšel mnoho upírů, jak o těch hodinkách kdeco vykládají a kladou si otázku, k čemu vlastně slouží. Pan Sudd byl starší než kdokoli z klanu. Podle bájí obýval planetu už předtím, než se objevili upíři nebo lidé, a možná už předtím, než se objevil jakýkoli život. Nikdo nevěděl, jak velkou má moc, ani co přesně zamýšlí, ale už po tisíce let byly až příliš dobré doklady o tom, jak miluje chaos a utrpení.

	„Odvedl jsem dobrou práci, co myslíš?“ prohodil pan Sudd a ukázal bradou ke stropu. „To bys nevěřil, jak těžké bylo ty krystaly správně umístit.“

	Larten se zamračil. „Takže jsi to tady vytvořil... ty?“

	„Jen strop,“ opravil ho pan Sudd skromně. „To ostatní udělal Perta a jeho kumpáni. Já jsem dodal křišťál, aby to jaksi na vše vrhlo lepší světlo. A nemusíš se bát,“ dodal. „Krystaly filtrují sluneční paprsky tak, že ti světlo neublíží.“

	Larten na paprsky ani nepomyslel, ale když ho na to teď mužík upozornil, došlo mu, že necítí žádnou bolest jako od obyčejného slunečního světla.

	„Líbí se mi to tady,“ pokračoval pan Sudd. „Má to atmosféru. Často sem zajdu, když mám zadumanou náladu a chci být co nejdál od toho uspěchaného moderního světa. I ti nejmocnější z nás sem tam potřebují mít chvilku o samotě, přestávku... time out, jak tomu za pár desetiletí nebo tak nějak lidé začnou říkat.“

	Larten ale jeho narážku na budoucnost ani nezachytil. Víc mu vrtalo hlavou, proč ho ten maličký kouzelník dovedl sem... proč ušetřil jeho život... a co s ním má Osmond Sudd v úmyslu dál.

	„Proč jsi mě zachránil?“ zeptal se ho.

	Pan Sudd si odfrkl. „Nechtěl jsi zemřít. To nechce většina smrtelníků, i když se ocitnou na tak odlehlém a pro duši vražedném místě jako ty. Skoro všichni, kdo si berou život, toho v poslední chvilce litují. Na samotném konci pochopí, jak mnoha věcí se vzdali, jak je život vzácný, i když s nimi zacházel jako s kusem hadru a rozdrtil jim sny na kaši. Kdekdo se domnívá, že už ztratil všechnu naději, ale to není nikdy zcela pravda, jen až když ztratí i život sám. Naneštěstí tohle prozření přichází pro všechny rádoby sebevrahy pozdě a oni zemřou plni lítosti. Jen málokdo dostane tu možnost jako ty.“

	„A já si toho nesmírně vážím,“ prohlásil Larten po pravdě. „Ale... proč jsi zachránil právě mě? Proč jsi ze všech těch, kdo se potácejí na okraji, stáhl zpátky mě?“

	Pan Sudd pokrčil rameny. „Byl to tvůj osud.“

	Larten pomalu zavrtěl hlavou. „Mým osudem bylo spadnout. A tys to změnil.“

	„Opravdu?“ Panu Suddovi se zajiskřilo v očích. „Co když bylo mým osudem tě zachránit? V tom případě by tohle bylo i tvým osudem, a ne smrt.“ Když viděl, jak se Larten tváří nechápavě, rozesmál se. „Osud možná působí jako spletitá hádanka, ale v jádru je jednoduchý. Těsné výsledky a různé to ‚co kdyby‘, to jsou jen stíny osudu. Každý člověk má jen jednu pravou životní cestu. Ty sis myslel, že ta tvoje končí tady. Mýlil ses.“

	Pan Sudd došel k chlapečkovi a polechtal ho na bříšku. Maličký se zahihňal, jako když zurčí voda, a pan Sudd se zeptal: „Jmenuje se nějak?“

	„Ne.“

	„Každý smrtelník by měl mít jméno,“ utrousil pan Sudd. „To abyste nesplývali s divokou zvěří. Co kdybychom mu říkali... Gavner Zurč?“

	Larten zpitoměle zamrkal. „No proč ne, jméno jako jméno, řekl bych.“

	„Tak je to tedy Gavner Zurč.“ Kouzelník se usmál a olízl si rty. „A když jsme ho pojmenovali, co ho rozporcovat a podělit se o něj? Vypadá chutně, tenhle maličký Gavner.“

	„Nech ho na pokoji,“ vyrazil Larten, honem vstal a tomu slintajícímu chlapíkovi v žlutém obleku dítě vytrhl.

	„Dávej si pozor,“ utrousil pan Sudd mrazivě. „Nemám rád, když se mi rozkazuje. Pokud to dítě budu chtít, vezmu si ho.“ Znovu se usmál. „Ale já nechci. Můžeš si to umrněné vyhublé škvrně nechat. Stejně jsem už po jídle.“ Zdvořile pozdravil pokývnutím a vykročil k východu.

	„Počkej!“ zavolal za ním Larten. „Nemůžeš si jen tak odejít. Neodpověděl jsi mi, proč jsi mě zachránil.“

	Mužík jen pokrčil rameny. „A ani nemám v úmyslu ti odpovídat. Pomohl jsem ti, protože se mi zachtělo. Víc vědět nepotřebuješ.“

	„A teď mě tu prostě necháš?“ ptal se dál Larten.

	„Ano. Udělal jsem pro tebe, co se mi udělat chtělo. Od téhle chvíle je to už jenom na tobě.“

	„A co když se znovu vrhnu do té propasti?“

	„Nevrhneš,“ odpověděl pan Sudd sebevědomě.

	„Ale... jak se odsud dostaneme?“ rozeřval se Larten, když už se pan Sudd kolíbal k chodbě. „Dítě ten mráz už moc dlouho nevydrží. Nevím, kde jsme. Nemáme nic k jídlu. Jak přežijeme a dostaneme se zpátky do civilizace?“

	„Bezpochyby na něco přijdeš,“ odpověděl pan Sudd a ani se neohlédl. A pak už byl pryč a zanechal zkoprnělého Lartena a vyhládlého Gavnera Zurče o samotě s mrtvými, v paláci plném rakví a ledu.

	
DRUHÁ ČÁST

	... A PAK PŘIJDE ČAS ZÚČTOVÁNÍ...

	 


ČTVRTÁ KAPITOLA

	Motor řval, letoun nabíral rychlost a nadskakoval na drnech. Larten se rozhlédl a pomyslel si: Tohle přece nemůže létat! Křídla vypadala jako šest krabic, po třech na obou stranách, pak trocha bambusu a trocha hedvábí a k tomu cosi, čemu Alberto říkal aluminium. Podobný krám se rozhodně nikdy neodlepí od země!

	„Přidej, Vure!“ vykřikla Alicia a máchala pěstí ve světle měsíce, který byl skoro zcela v úplňku. „Ty to dokážeš!“

	Alberto stál vedle ní a div se nezlomil v pase smíchy. Řekl přece Lartenovi, ať se o to nepokouší, protože žádný amatér nedokáže létat s jeho 14-bis, s jeho milovaným dravým ptákem... ale Alicie ho k tomu vyprovokovala a Larten nikdy před žádnou výzvou necouvne.

	„U černé krve Harnona Oana!“ zavrčel Larten a pak zabral za páku, která měla údajně letoun ovládat. A k jeho úžasu – a také k úžasu Alicie a Alberta – se stroj o pár stop zvedl. Letěl poctivých pět vteřin, pak kola zase udeřila do země. Myslel si, že tím to skončí, ale letoun se hnal pořád dál, a když Larten znovu zabral za páku, zvedl se nad zem snad devět stop a letěl osmdesát nebo devadesát stop, až pak sebou zase práskl o zem.

	Jedno křídlo kleslo a sklonilo se až k zemi. Za chvilku už stroj se skřípáním náhle zastavil a Lartena to hodilo dopředu, takže udělal po trávě pár kotrmelců a konečně se dosti bolestivě zastavil taky.

	„Vure!“ vykřikla Alicie a hnala se k němu. „Jsi v pořádku? Nezlomil sis něco, miláčku?“

	„Jsem v pořádku,“ zasupěl, narovnal se a ušklíbl se.

	Když se Alicie ujistila, že nemá žádné vážné zranění, vrhla se mu do náruče a zase ho srazila na zem. Když k nim doběhl i Alberto, Larten se už smál a v žertu s krásnou Alicií zápasil.

	„To byla nádhera!“ tleskal Alberto. „Určitě jsi letěl nejmíň sto stop.“

	„Myslím, že o trochu míň.“

	„Ale i tak... magnifique! Mně se nikdy nepovedlo víc než dvě stě stop, a to jsem specialista!“

	„Na lítání s takovouhle obludou nemusíš být specialista,“ odfrkl si Larten. „Stačí, když jsi cvok.“

	„Copak tebe to nebavilo, zlato?“ zeptala se Alicie.

	„Nebavilo,“ zavrčel. „Monsieur Santos-Dumont i bratři Wrightové si můžou tu svoji válku ve vzduchu vést sami. Já už jsem si létání užil dost a končím s ním jednou provždycky. Je to naprosto šílený dopravní prostředek, Alberto. Dej na moji radu a okamžitě s tou aviatikou skoncuj. Letadla nemají žádnou budoucnost.“

	S těmi slovy a s úsměvem se upír otočil k ještě se chvějícímu letounu zády a od té doby už nikdy do žádného létajícího stroje nenasedl.

	Paříž roku 1906, to byl elegantní, živoucí, mnohabarevný zázrak. Eiffelova věž pořád stála, i když ji před sedmnácti lety zamýšleli jen jako dočasnou stavbu pro Světovou výstavu, a byla to stále nejvyšší stavba na světě. Před šesti lety zahájilo provoz metro, takže se užaslí Pařížané mohli projet hluboko pod ulicemi. Město bylo nabité výtvarníky, z nichž mnozí doufali, že ještě někam dál dovedou to, co před pár lety načali impresionisté. Byla tu ta nejslavnější muzea, nejvyhlášenější restaurace, nejdivočejší noční život. Od úctyhodnosti Louvru až po zpustlost Moulin Rouge; Paříž měla pro každého něco.

	Pro Lartena Hroozleyho měla především Alicii Dunyckovou, do které se zamiloval.

	Poprvé se potkali před čtyřmi lety, když Larten do Paříže zcela náhodně zabrousil. Nechával si říkat Vur Horston a pod tím jménem ho Alicie zná pořád. Po tom, co provedl na lodi plavící se do Grónska, se chtěl pokusit zapomenut na Lartena Hroozleyho, přinejmenším na čas, ale raději navždy.

	Dohromady je vlastně dal Gavner. Jako maličký přežil cestu z ledové pustiny a vyrostl z něj statný klučina. Pro Lartena by bylo snadné ho vychovávat jako vlastního syna, ale byl toho názoru, že na to nemá právo. Nikdy nezapomínal na to, že mu zabil rodiče. Považoval by za pokrytectví nejhrubšího zrna, kdyby zaujal jejich místo a přiměl chlapce, aby ho miloval jako otce.

	Po celou cestu zpátky ho krmil a staral se o něj, ale choval se k němu přísně a odmítal s ním zacházet s láskou. Domníval se, že jedné noci se on a dospělý Gavner Zurč budou muset s jeho odporným zločinem vypořádat. A nechtěl, aby sirotka mátlo jakékoli citové pouto, až ta noc nastane.

	Několikrát se pokusil hocha zbavit, ale jako by ho nikdo nechtěl. Mohl by ho prostě zanechat jeho osudu, ale potřeboval mít jistotu, že dostane slušnou šanci se v životě prosadit. A tak si nechal Gavnera u sebe déle, než by se mu zamlouvalo, putoval křížem krážem po světě bez pevného záměru a čekal, až narazí na správné rodiče, kteří by si rychle rostoucí dítě vzali.

	V Paříži mu domov konečně našel. V hazardu nadělal nějaké peníze a vypěstoval si kroužek bohatých a povrchních přátel. Byli marniví a nadutí a jeho nijak nezajímali, leda jako prostředek, jak pro Gavnera najít rodiče. Lartena bohatství nelákalo, ale bohatí se s životem perou mnohem snáz než chudí, takže si řekl, že pro chlapce vybere spíš nějaké zámožné rodiče.

	Alicii potkal náhodou. Jeden muž, se kterým hrál hazardní hry, byl její bratranec. Jednou v noci přišla okusit maličko z jeho pochybného světa. A v tom salónu se ode všech přítomných lišila. Ne že by se snad považovala za něco lepšího než ty ženy z nižších vrstev a ti muži s temnými neřestmi, a už vůbec jimi nepohrdala. Ale pozorovala, jak se ti zbloudilci honí za svými ubohými požitky, s jakýmsi smutkem ve tváři. Larten toho o smutku věděl hodně, a tak ho to dojalo. Našel si nějakou výmluvu, aby s ní mohl promluvit, a také aby se s ní sešel znovu a na vhodnějším místě, než je doupě plné alkoholu, ženštin a karet.

	Alicie se k tomu bledému, zjizvenému a záhadnému chlapíkovi s oranžovými vlasy chovala podezřívavě. O tomhle podivném Vuru Horstonovi kolovalo hodně řečí, třeba že nadělal peníze na nezákonném obchodu s otroky, nebo že je to výborně placený nájemný vrah, případně že se vyhýbá slunci, protože uzavřel smlouvu s ďáblem a shořel by na prach, kdyby se vystavil čistému dennímu světlu.

	„Kdepak, nic tak okázalého,“ zasmál se Larten, když mu Alicie tohle obvinění vyložila. „Mám vážnou kožní chorobu, to je celé.“

	Dál se cizince bála a nezvala ho k sobě, ale Larten byl vytrvalý, nenápadně se vyskytoval tam, kam chodila, zapřádal s ní dlouhé hovory o výtvarném umění a tančil s ní. (Ani jedno nijak zvlášť nemiloval, ale snažil se na ni udělat dojem.) Došlo mu, že na ni nezapůsobí drahými dárky, a tak místo toho propátrával tržiště a sháněl podivné a exotické květiny nebo nějaké okouzlující a bláznivé ozdoby, které neměly žádnou cenu, ale dal se k nim vyprávět zábavný příběh.

	A když v něm pomaličku začínala nacházet zalíbení, seznámil ji s Gavnerem, který byl tehdy dost mrzoutský a zamlklý. Věděl, že Larten dává přednost mlčení a odtažitosti, takže nebyl zdaleka tak srdečný jako většina dětí. Po lásce prahl jako všichni chlapci, ale když žádnou nedostával a ten muž se dál odmítal chovat jako jeho otec, doufal aspoň, že si vydobude Lartenovo uznání, když se bude chovat stejně chladně jako on.

	Larten Alicii nepověděl, že by chlapce rád někomu předal. Řekl jí jen, že Gavner je synem jednoho jeho starého přítele a on přísahal, že se po smrti obou rodičů o sirotka postará. Jen ať si myslí, že hodlá Gavnera vychovávat sám.

	„Proč se k němu chováš tak přísně?“ zeptala se ho Alicie nedlouho po tom, co chlapce poznala. „Ke mně jsi milý a laskavý. Proč ne ke Gavnerovi?“

	„Vychovávám ho tak, jak vychovávali mě,“ odpověděl Larten strojeně. „Kázeň dospívajícímu chlapci jen prospěje.“

	„Ale ty ho navíc od sebe odeženeš pokaždé, když se pokusí o jakýkoli projev citu,“ namítla.

	Larten otráveně zavrčel, ale v duchu se usmíval. Přesně jak doufal, Alicie se ve vztahu s Gavnerem začala o to víc snažit, rozesmávala ho, hrála si s ním, nutila ho, aby ho bavil svět. Vznikl mezi nimi vztah, a i když Alicie byla mladá a svobodná a hodlala jednou mít vlastní děti, ani na chvíli nezaváhala, když se jí Larten zeptal, jestli by si nepřála vzít chlapce za svého a vychovávat ho jako syna.

	Tím mohlo vše skončit. Larten se konečně zbavil svěřence a mohl si v širém světě hledat nové místo pro svou samotu. Jenže začal mít Alicii rád, a tak vymýšlel jednu výmluvu za druhou, aby musel zůstat. Z týdnů byly měsíce, z měsíců roky. Pořád sem tam mluvil o odjezdu, ale už uteklo hodně času od doby, kdy to myslel opravdu vážně. V Paříži našel nečekaný mír, a i když si to odmítal připustit, v hloubi duše toužil zůstat s Alicií až do konce jejího relativně krátkého, normálního života.

	Po tom dobrodružství s letadlem se vrátili domů ještě pořád celí rozesmátí. Alberto Santos-Dumont byl Aliciin dobrý přítel. Nerozuměla posedlosti, s níž se snažil postavit první skutečný létající stroj. („Wrightové používají ke startu těch svých nešikovných krámů katapulty! Copak tohle dělá skutečné letadlo?“ vztekal se, kdykoli se někdo zmínil o amerických průkopnících.) Ale ráda se dívala na stroje, které vyrobil, a nejvíc když se opravdu odlepily od země. Larten s ní obyčejně nechodil Alberta navštěvovat – měl raději noční výlety než ty za dne –, ale její vyprávění ho fascinovalo.

	Když ležérně prohodil, že s takovým prostinkým letounem by dokázal letět kdejaký trouba, přednesla to Albertovi jako výzvu a přemluvila ho, ať nechá jedné jasné měsíčné noci Lartena vyzkoušet jeho typ 14-bis.

	„Z tebe by mohl být řidič letadla,“ žertovala Alicie, když už vcházeli do domu. „Alberto tvrdí, že brzy vzniknou i veliká letadla s místy pro cestující. Mohl by ses živit tím, že bys vozil lidi z jednoho města do druhého.“

	„Alberto žije v říši fantazie,“ odsekl Larten. „Letadla jsou módní nicotnost. Nikdy nenahradí vlaky ani lodě. Jenom blázen si myslí něco jiného.“

	„No, já ti nevím,“ pronesla Alicie zpěvavě, nakrčila nosík a šla se podívat na Gavnera. Spal jako zabitý a hlasitě chrápal. Ještě nikdy nepoznala nikoho, kdo by chrápal tak moc jako Gavner Zurč.

	Když se vrátila, Larten vyhlížel z okna. Myslel na Maloru a na posádku té lodě; v klidných okamžicích, jako byl tenhle, to dělával často. I kdyby s Alicií našel sebevětší štěstí, žal minulosti ho nikdy na dlouho neopouštěl.

	Alicie si ho prohlížela, dívala se ve skle okna na jeho znepokojený výraz a prahla po tom, aby dokázala udělat něco, co ho žalu zbaví. Ale v jeho životě bylo příliš věcí, které jí zůstávaly utajeny. Věděla, že zažil nějaké hrozné věci a že toho před ní mnoho skrývá. Ale na tom nesešlo. Milovala ho a nepochybovala, že časem se od něj plnou pravdu dozví. A i kdyby ta pravda byla sebeznepokojivější, že ho bude milovat dál a že udělá všechno, co udělat dokáže, aby mu pomohla se s ní vypořádat.

	Koneckonců, pomyslela si, když tiše přešla přes pokoj a objala ho, takže se mu na tenkých rtech usadil mírný úsměv, koneckonců to až tak strašné být nemůže. Ať už ho život přiměl strpět cokoli, ať už zamlada cokoli spáchal, je to v srdci dobrý člověk. A ty jeho temné skutky nejspíš nebyly ani zdaleka tak děsivé, jak si sám myslí. A i kdyby. I kdyby byly, stejně mu odpustím. Všichni děláme chyby. Takoví prostě jsme. Já se mu vyzpovídám z těch svých a smířím se s těmi jeho. Stanovil si vysoké zásady a to je obdivuhodné, ale neměl by k sobě být tak přísný. Až na to dojde, tak mu prostě řeknu, že koneckonců je prostě a jednoduše člověk, jako my všichni...

	 


PÁTÁ KAPITOLA

	Larten byl noční tvor, ale poupravil své zvyklosti tak, aby to vyhovovalo i Alicii a také, ač v menší míře, Gavnerovi. Dál se sice vyhýbal dopoledním a pražícímu slunci kolem poledne, ale běžně vstával už časně odpoledne a trávil nějakou část bílého dne s Alicií a s chlapcem. Poslouchal, jak Gavner předčítá – sám se číst nikdy nenaučil – a neochotně hocha chválil, pokud neudělal nějaké vyslovené chyby. Ve třech pak chodili na procházky nebo po obchodech, Larten se před světlem chránil slunečníkem, kloboukem a rukavicemi a oči skrýval za tmavými brýlemi.

	Alicie si myslela, že to s tou svou chorobou přehání, ale jen do jednoho dne, kdy půl hodiny seděl u okna a paže a obličej si ničím nechránil. Když spatřila, jak mu zrudla kůže, došlo jí, že říká pravdu. A od toho dne dávala na vystavení slunci snad ještě větší pozor než on sám.

	Jednoho podmračného večera se procházeli po parku, Gavner upaloval před nimi a honil nějakého ptáčka. Alicie stiskla Lartenovi paži a ve skrytu pod deštníkem mu dala zběžnou pusu na zjizvenou tvář.

	„To bylo za co?“ zeptal se.

	„Za nic. Prostě jsem šťastná.“ Znovu mu stiskla paži. „Žije se nám pěkně, viď, Vure?“

	„Tak jest,“ odpověděl a pocítil slabé provinilé bodnutí jako vždycky, když ho oslovila falešným jménem. Věděl, že by jí o sobě měl povědět pravdu, ale doufal, že když jí bude skutečné informace o Lartenovi Hroozleym dost dlouho odepírat, ten, kým dříve byl, přestane existovat zcela.

	„Gavner je taky šťastný,“ pokračovala. Larten strnul, jak ostatně očekávala, a proto hlasitě pohoršeně mlaskla. „S tímhle musíš přestat,“ utrhla se na něj.

	„S čím?“ zamračil se.

	„Gavner je naše dítě,“ řekla. Byla to dobře známá hádka, kterou opakovali několikrát měsíčně. „Měl by ses k němu začít chovat jako k našemu synovi. Potřebuje otce a nikoho jiného než tebe nemá. Leda bys byl radši, abych si sháněla na procházky po parku jiného muže...“ Šibalsky se na něj pousmála.

	„Nejspíš bys s jiným mužem pořídila mnohem líp,“ řekl Larten zasmušile a ona ho honem štípla.

	„Tohle říkáš až moc často a jednou mě to může přestat bavit,“ zavrčela na něj.

	Larten se přinutil k úsměvu, ale znepokojilo ho to. Alicie totiž měla pravdu. Gavner opravdu potřeboval otce. Rostl z něj bystrý, zdravý chlapec s dobrou povahou, který v péči náhradní matky jen kvetl. Zato na Lartena se někdy díval dost teskně. Nechápal, proč ho ten vysoký pán s jizvou na tváři pokaždé okřikne, když se mu pokusí projevit náklonnost. Myslí si, že je na něm nejspíš něco špatného, že ho něčím urazil. A i když ve společnosti Alicie byl Gavner spokojený a čilý, jakmile se ocitl mezi jinými dětmi, stahoval se do sebe. Myslel si, že kdyby se pokoušel spřátelit, asi by ho odvrhly stejně, jako to dělá jeho opatrovník.

	Zaslouží si něco lepšího, říkal si Larten smutně. Zaslouží si otce. Ale to mu já nikdy nedám. Zabil jsem jeho skutečné rodiče. Nikdy mu nesmím dovolit, aby mě měl rád. Nikdy.

	Měl by odejít. Je Gavnerovi jen solí v očích, je stínem, který se nad ním neustále vznáší. Kdyby odešel, Alicie si najde jiného muže, který se s ní ožení, což Larten zatím neudělal, i když poměrně často trousila narážky, že by ho neodmítla, kdyby ji požádal o ruku. Ten jiný muž by mohl být Gavnerovi skutečným otcem a chlapec by ve vztahu s ním mnoho získal.

	To by ale znamenalo opustit Alicii. A ta drobná žena s rusými vlasy a zelenýma očima mu vnesla do života štěstí, i když nepočítal s tím, že by někdy něco podobného mohl zažít. Nemůže se sebrat a utéct před tím. S ní téměř zapomíná na Maloru, na vraždění, na temnou propast, do níž se řítil vlastně i docela doslovně. Měl strach, co by se s jeho životem dělo dál, kdyby se jí úplně zbavil.

	„Vure?“ oslovila ho Alicie tiše a vytrhla ho z toho chmurného zadumání.

	Na chvilku si myslel, že volá skutečného Vura Horstona, dychtivě se rozhlédl a hledal hubeného, neduživého chlapce, kterého neviděl už skoro sto let. Až když spatřil zdravím kypícího Gavnera Zurče, který se pořád honil za tím ptáčkem, došlo mu, na koho mluví. „Prosím?“

	„Moc ráda bych věděla, na co myslíš.“

	Pousmál se. „To by tě nezajímalo.“

	Potom si ji přitiskl k sobě a šli dál za pobíhajícím, smějícím se chlapcem, a on měl strach, že kdyby se jí pustil, ztratí jak ji, tak sám sebe, a navždy.

	Několik nocí po té procházce v parku ho Alicie dovlekla na výstavu. Mezi vystavovanými díly bylo i několik nových obrazů jednoho mladého španělského malíře jménem Pablo Picasso. Většina děl se Lartenovi líbila, zato z návštěvníků moc nadšený nebyl.

	V početnějším davu se vůbec cítil nesvůj. Když byl sám s Alicií, snáz zapomínal, jak moc se liší. V jiné společnosti se ho zmocňovaly rozpaky. Pořád čekal, že ho někdo odhalí a vykřikne: „Upír!“ Knížka toho zatraceného Brama Stokera vyšla už před několika lety a to slovo teď zná každý. Nemělo smysl dělat nevinného a říkat, že není jako vymyšlený hrabě Dracula. Larten věděl, jak funguje dav. Kdyby se někdy prozradila jeho pravá totožnost, měl by jedinou možnost, a to utéct.

	Neklidný byl už od okamžiku, kdy na výstavu přišli. A jak přecházeli sem tam a zastavovali se na kus řeči s Aliciinými známými, ten pocit jen sílil. Věděl zcela jistě, že ho někdo sleduje. Někteří by nad takovým dojmem jen mávli rukou, ale Larten měl dost rozumu, aby o svých instinktech nepochyboval.

	Mile se usmíval a dělal, že naslouchá konverzaci, která kolem něj zvučí. Nechtěl tomu, kdo ho pozoruje, dát najevo, že o tom ví. Neustále ale propátrával zrakem místnosti a hledal toho, kdo ho asi odhalil.

	Konečně potenciálního nepřítele lokalizoval. Byl to vysoký, otylý muž. Byl snad dvakrát větší než kdokoli další z přítomných, a proto Lartena udivilo, že si ho všiml až teď. Jeho obličej se v podstatě ukrýval pod vrstvami tuku. Dlouhé, zvlněné vlasy, k tomu majestátní, navoskovaný, v koutcích převislý knír. Muž byl pěkně oblečený a na prstech – Larten ostatně bez valného překvapení zaregistroval, že na bříškách všech má po drobné jizvě – se mu leskly prsteny. Také si všiml monoklu vyloženého drahokamy. Přesto na něm bylo cosi vulgárního, a nejednalo se jen o tu čtveřici nepříliš oděných žen, které se držely těsně u něj a hihňaly se každému jeho vtipu.

	Tlusťoch si uvědomil, že se o něm už ví. Úsečným slovem a rychlým mávnutím ruky poslal ženy pryč. Odvlnily se, šly si povídat s jinými muži – obdivovatelů tu měly spousty –, ovšem Larten nepochyboval, že by jejich pánovi stačilo lusknout těmi zjizvenými prsty a už by běžely zpátky. Patřily k tomu typu žen, jaký za svých mladších dob strávených mezi Vlčaty poznal dobře.

	Muž naklonil hlavu ke straně a vyšel na balkón. Larten to pochopil jako vyzvání, aby šel za ním. „Promiň na chviličku,“ pošeptal Alicii. „Zajdu si na vzduch.“

	„Nebuď tam dlouho.“

	„Neboj se,“ slíbil jí, i když měl tušení, že tentokrát spíš je čeho se bát. Netušil, co po něm tlusťoch chce, ale v jednom měl jasno – je to upír. A to znamenalo potíže.

	Když vyšel na balkón, otylý upír zrovna šňupal tabák. Nabídl mu, ale on zavrtěl hlavou.

	„No jistě, tys to nikdy neměl rád,“ zapředl a schoval tabatěrku.

	„My se známe, pane?“ zamračil se Larten, znovu si cizího muže prohlížel a snažil se někam si ho zařadit. Hlas mu zněl trochu povědomě, ale ta tvář... Nesetkali se na Upíří hoře?

	„Já tebe znám dobře, Vure Horstone,“ ušklíbl se jeho společník. „A znal jsem tě už v době, kdy sis říkal svým pravým jménem. Dokonce znám i další tvoje jméno.“ Zablýsklo se mu v očích a Lartenovi došlo, že ať je to kdokoli, ublížit mu nechce.

	„A které jméno to prosím bylo?“ zeptal se už trošku klidněji.

	„Přece to, které jsem ti sám dal,“ odpověděl upír, pak se nervózně usmál, sundal si monokl a odhrnul si vlasy z obličeje, aby mu do něj bylo dobře vidět. „Říkal jsem ti Rtuť.“

	Stará přezdívka jako by Lartena přikovala k zemi, ale jen co ji ten muž vyslovil, cosi na pohybu jeho rtů probudilo vzpomínku, nad kterou užasl ještě víc. Naklonil se blíž k němu, úžasem vytřeštil oči, chytil ho za ramena a chraplavě a nevěřícně vyrazil: „Taniši?“

	 


ŠESTÁ KAPITOLA

	Larten a Taniš Eul seděli v luxusních kožených křeslech v pracovně Tanišova domu a popíjeli víno z nejlepších francouzských vinic. Larten měl raději pivo než víno, ale Taniš byl na svou sbírku velmi pyšný a sklenku hostu vnutil.

	Larten se s ním znával, když byli oba u Vlčat, mladých upírů, kteří mají zálibu ve válce a v temnějších lidských zábavách. Opíjeli se, věnovali se hazardu a ženským div ne na celém světě. Počítal Taniše mezi své blízké přátele, sice i mezi takové, kteří ho dostali nejednou do maléru, ale se kterými byla vždycky zábava. Pak ale Taniš odmítl výzvu k boji od jednoho vampýra a zahanbil se před druhy. Odešel v nemilosti a nikdy už nesměl zaujmout svoje místo v klanu. Larten si tehdy myslel, že se s tím oslnivým a pěkně upraveným upírem vidí naposledy. Za ta léta ho občas napadlo, co se asi s Tanišem stalo, ale jen si s tou myšlenkou pohrával a nečekal, že na ni dostane odpověď.

	A najednou před ním ten vyhnanec stojí, nakynul tak, že není poznat, je oblečený do nejdražšího oblečení, jaké je v Paříži k mání, a kolem něj se motá celá klika hezkých mladých žen a věrných služebníků.

	„Poznal jsem tě, jakmile jsem tě uviděl,“ říkal Taniš snad už po bůhvíkolikáté. „Ta jizva je pro mě novinka, ale jinak vypadáš pořád stejně. To já ne! Trochu jsem přibral, co, Lartene?“

	„Jistě,“ připustil Larten. „Ale říkej mi Vure, prosím.“

	„Máš strach, abych neprozradil tvoje inkognito?“ ušklíbl se Taniš.

	„Tak jest,“ přikývl Larten. Poslal Alicii domů samotnou a řekl jí jen tolik, že potkal starého přítele, se kterým si má hodně co povídat. Chtěla se s ním seznámit taky, ale požádal ji, ať jim dá nějaký čas jen jeden pro druhého.

	„Mých řečí se bát nemusíš,“ prohlásil Taniš. „Diskrétnost je zásadně důležitá i pro mě. Oba máme tajemství, která si přejeme uchovat v bezpečí. O tvojí minulosti nic nikomu vykládat nebudu, Vure Horstone.“

	Larten mu poděkoval a pak poznamenal, že se mu podle všeho vede náramně dobře.

	„Ujde to,“ ucedil Taniš a máchl rukou k nádherně vyzdobeným stěnám, sochám a obrazům, k obrovitému lustru. Sám tenhle pokoj byl velký jako celý byt, ve kterém žil Larten s Alicií, a to byl jen jedním z mnoha v panském sídle, které se nacházelo v nejokázalejší části Paříže. „Přirozeně, tohle je jen můj městský dům. Moje sídlo na venkově je velkolepější. Když přijedu do města, mám rád intimnější prostředí.“

	„Muselo to stát celé jmění,“ poznamenal Larten. „Takový majetek jsi rozhodně nemohl získat jen z hazardu.“

	„Mohl a získal,“ opravil ho Taniš. „Jenže z druhé strany hracího stolu. Provozuji několik kasin. Dá se vydělat víc na tom, když hráčům dáváš příležitost utrácet, než když jsi jedním z nich. Většina mého zisku pochází z pití a taky z těch mých krasotinek, i když mám podíl i na tom, co se prosází.“

	Larten se zamračil. „Krasotinek? Co tím myslíš?“

	„Přece ženské,“ rozesmál se Taniš. „Přitáhnout k sobě pěkné mladé dámy nám nikdy nedalo moc práce, nemám pravdu? Jiní ale nemají u žen takové štěstí jako my. Za jistou sumu ochotně zprostředkovávám zámožným Pařížanům seznámení se společnicemi, které jejich pozornost nadšeně přijímají.“

	„Hmm,“ vzdychl si Larten.

	„Odsuzuješ to?“ zeptal se Taniš tiše.

	„Ne,“ pokrčil rameny. „Jen mě to překvapilo. Myslel jsem si, že zvolíš spíš nějaký legální obor. Nacestoval jsi toho hodně, tak bych čekal, že ti bude sedět zahraniční obchod, dovoz a vývoz.“

	„Poslední dobou skoro necestuji,“ odpověděl Taniš. „Dělám to, jen když musím. Svět je beztak všude stejný, ať jsi, kde jsi. Je lepší najít si něco jako domov a pak tam zapustit kořeny. To mi došlo už dávno – a mám dojem, že jsi to pochopil taky. Ta dáma, se kterou jsi dnes večer byl, nevypadala na to, že by se chystala co nejdřív odejít, a ty taky máš v plánu s ní na čas zůstat, nemám pravdu?“

	„Tak dlouho, dokud mě bude chtít,“ ucedil Larten.

	„Život se s tebou nemazlil,“ pronesl Taniš vážně. „Vidím ti to na očích. V klanu to nebylo vůbec takové, jak sis to představoval, co, starý příteli?“

	„Nebylo,“ odpověděl Larten tiše – a víc k tomu neměl co dodat.

	„To, že jsem ten temný, úzkoprsý svět opustil, byla nejlepší věc, kterou jsem kdy udělal,“ odfrkl si Taniš. „Klan je výborný pro takové, jako je Vandža Pochod, pro každého, kdo si myslí, že život je zkouška, kterou je třeba přestát. Nehodí se pro kultivované lidi s vytříbeným vkusem. Ty i já jsme byli určeni k něčemu vznešenějšímu. Rozkoše lidského světa nejlépe docení právě ten, kdo lidství překonal.“

	U křesla měl postavený zvoneček. Teď ho vzal do ruky a dvakrát zazvonil. Do místnosti vešel nějaký muž. Larten ho nejdřív měl za sloužícího, ale pak Taniš luskl prsty a na ten povel si muž přiklekl vedle jeho křesla. Taniš mu přiložil nehet na krk a udělal drobný řez. Předklonil se, zafuněl, aby to přes vrstvy sádla v pase vůbec dokázal, pak vyplázl jazyk a chlemtal krev jako kocour. Když měl dost, plivl muži na krk a vemnul slinu do rány, aby krvácení přestalo.

	„Nemáš žízeň?“ zeptal se a popostrčil toho muže k Lartenovi.

	„Nemám.“

	„Určitě tě nepřemluvím?“

	„Nedávno jsem pil,“ zalhal Larten.

	Taniš muže propustil a s velice ohavným úsměvem se díval za tou ubohou postavou, která mizela z místnosti se sklopenou hlavou a tiše jako duch. „Chce se stát upírem,“ ušklíbl se. „Myslí si, že žijeme věčně a nic nám nemůže ublížit. Mám takových víc. Nikdy je nezasvětím krví – vím, jak přísní v tomhle generálové jsou, ať je čert vezme –, ale baví mě dívat se, jak se můžou pro tu naději, že jednou rozmnoží naše údajně tak skvělé řady, samou ochotou přetrhnout.“

	„A je rozumné jim prozrazovat, co jsi zač?“ zeptal se Larten. „Zvlášť vzhledem k nynější... atmosféře?“

	„K nynější...? Aha, ty myslíš tu knihu o Draculovi.“ Taniš to odbyl mávnutím ruky. „Dělají, co jim přikážu. Nedržím je tu proti jejich vůli. Myslí si, že upíři jsou něco jako bohové. Kdyby mě někdo z nich někdy zradil... hmm, každý bůh hodný toho označení musí sem tam vyžadovat nějakou tu lidskou oběť, no ne?“

	Zachechtal se tomu, jak se na to Larten tváří. „Dělám si legraci! Nikdy nezabíjím ty, kdo mi slouží. Jsem líný, tlustý a pošetilý. Utrácím víc, než bych měl, a ženy, které si vybírám, mě chtějí jen pro peníze. Mám hodně neřestí a některé by otřásly i tak otrlým světákem, jako jsi ty. Ale zabiják nejsem.“ Začal se zase tvářit laskavěji. „To bys měl vědět líp než kdo jiný. Však jsi viděl, co se stalo, když mě vyzvali k boji. Jsem zbabělec, jistě, ale ne až takový, abych zabíjel ty lidské slabochy, jen abych se cítil silnější. Doufám, že mě dost znáš, abys o mně neměl až tak špatné mínění.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Larten, naklonil se k němu a poplácal ho po baculatém koleni. „A teď mi pověz něco víc o tom, co bylo. Chci vědět, co jsi dělal, když jsi odešel od klanu, a jak sis vybudoval tuhle říši hříchu.“

	Na to se Taniš usmál – ta kousavá lichotka se mu zalíbila – a pustil se do podrobného líčení svých dobrodružství od té doby, co ukázal upířímu světu záda. Byl to dost prostý příběh o muži, který má větší sílu a obratnost než lidé, a o tom, jak svých schopností zneužil, ale vyprávěl to dovedně a mnohokrát Lartena rozesmál.

	Přesto měly Tanišovy historky sotva znatelnou příchuť smutku, a i když je vykládal spíš na veselou notu, Larten pochopil, že upíří vyhnanec není doopravdy šťastný. Mimo dosah klanu nenašel o nic víc spokojenosti než on sám. I když je bohatý a kolem sebe má houfy přisluhovačů a krásných žen, vede jen ubohou napodobeninu života. Larten naslouchal starému příteli a říkal si, jestli i jeho nečeká taková zmarněná, ubohá budoucnost.

	 


SEDMÁ KAPITOLA

	se muže, vykvikl nadšením a vrhl se mu do náruče. „Strýčku Taniši!“ vykřikl radostně.

	„Opatrně, mrňousi,“ zavrčel Taniš. „Neskákej na mě jako pudl, nebo mě porazíš na zem!“ Ale ani pod tím povislým knírem nedokázal skrýt úsměv. Pocuchal Gavnerovi vlasy a pak mu podal bonboniéru. Často přinášel dárky, když k nim chodil na návštěvu. Gavner si mu jaktěživ o nic sám neřekl a byl by stejně rád, že strýčka vidí, i kdyby přišel jen tak, ale Taniš s oblibou „šířil radost“, kamkoli přišel.

	„Co naše hrdličky, jsou doma?“ chtěl vědět Taniš.

	„Ano,“ odpověděl Gavner, otevřel krabičku a nakoukl dovnitř. „Jsou v jídelně, stojí modelem pro portrét.“

	„Ono to ještě není hotové?“ Taniš si teatrálně vzdychl. „Nejspíš si vybrali nejpomalejšího malíře v Paříži.“

	„Alicii to nevadí,“ sdělil mu Gavner důvěrně, „zato Vur zuří! Sedí a mračí se jako ti indiánští náčelníci, co jsi mi o nich vyprávěl.“ Chlapec si založil ruce na prsou a nasadil strašlivě mračný výraz.

	Taniš se zachechtal. „Tak to možná podmáznu malíře, aby pracoval ještě pomaleji,“ prohlásil, a oba div nepadli smíchem.

	„Počkej ještě,“ řekl Gavner, když se Taniš vzpamatoval a chystal se jít do jídelny. „Postavil jsem model Eiffelovy věže a chci ti ho ukázat.“

	Taniš šel s chlapcem do jeho pokoje a tam několik minut obdivoval jeho neobratnou napodobeninu slavné věže a ne zrovna nadaného, ale o to hrdějšího chlapce zahrnoval lichotkami. „Z tebe bude jednou architekt,“ řekl s tak vážným výrazem, jaký nasazoval při hraní pokeru.

	Když se z Gavnerovy ložnice konečně vymanil, šel se ujistit, že Larten opravdu vypadá každým coulem jako indiánský náčelník, a pak musel skrýt úsměv za velikým hedvábným kapesníkem. „Vřelé pozdravy pánovi a paní domu,“ pozdravil a uklonil se tak, jak jen to při jeho postavě šlo. „Doufám, že nepřicházím nevhod.“

	„Lepší chvíli sis vybrat ani nemohl,“ vybafl Larten a odtrhl se od Alicie. Malíř jim vybral pozici, při níž se Larten sklání ke své milované. Ze začátku to bylo příjemné, ale tohle sezení bylo už jedenácté – nebo snad dvanácté? – a jemu začínala stávkovat páteř.

	„Monsieur!“ zaprotestoval umělec. „Ještě půlhodinku, prosím!“

	„Ne!“ rozkřikl se Larten. „Dneska už mám toho šaškování dost. Jděte, pane, a vezměte si ten svůj zatracený...“

	„Ale Vure,“ pokárala ho Alicie.

	Zamračil se a hodil pohoršenému malíři několik mincí, načež ten nafoukaně opáčil: „Jak je libo, monsieur. Já pracuji, abych své zákazníky potěšil, nikoli pro peníze. A pokud se mnou budete dále zacházet takto, roztrhám portrét na kousky a už mě nikdy neuvidíte.“ Moc pěkný projev, jen ho trošku pokazil tím, že si dal záležet, aby z podlahy vysbíral mince do poslední.

	Nepřátelství mezi malířem a Lartenem trvalo už dlouho. Původně Alicie požádala Lartena, aby pózoval pro kresbu už někdy v roce 1903, krátce po tom, co spolu začali chodit. Už tehdy strpěl jen několik sezení a pak umělce vyhnal navždy (jak aspoň předpokládal).

	Dotčený služebník Múz nakvašeně odcházel a Taniš si prohlížel rozdělanou malbu. „Má dobré oko. Velmi věrné. Skoro tak dobré jako fotografie.“

	Mrkl po Lartenovi a oba se spiklenecky zasmáli. Fotografie byla nesmírně v módě, ale upíra na ní prostě nejde zvěčnit. Kdovíproč je žádný přístroj nedokáže zachytit – když fotku některého z nich vyvoláte, vždycky vypadají jako rozmazané fleky. A to byl taky jediný důvod, proč Larten s portrétováním souhlasil.

	Co se týče důvodů, proč povolil a znovu si malíře pozval, aby ho mučil... Inu, ve slabé chvilce, nebo spíš, jak to teď viděl, v záchvatu šílenství, nabídl Alicii, ať se za něj vdá. Alicie nadšeně souhlasila, ale nedala jinak, než že na oslavu jejich zasnoubení musí malíř dokončit portrét, na který se tolik těšila tehdy, před třemi lety. A Larten, stejně jako každý muž, který se dobrovolně vrhne do pasti jménem manželství, neměl na vybranou a musel se vůli své milované podvolit.

	„Má tu špatně letopočet,“ poznamenal Taniš a poťukal prstem na velikou číslici 1903 v levém dolním rohu plátna.

	„Nechce to změnit,“ zavrčel Larten. „Tehdy s tím začal a nedá jinak, než že to tak nechá. Myslím, že to tam nechává, aby mi připomněl, jak jsem ho poprvé urazil. A taky mě to strašně naštve pokaždé, když se na tu mizernou mazanici podívám. Myslím, že až to bude hotové, přemaluju to.“

	„Opovaž se!“ vybafla Alicie. „Jestli se na ten obraz jenom škaredě podíváš, jsi v maléru. Jasné?“

	„Ano, miláčku,“ odpověděl Larten s nepříznačnou pokorou.

	„Pokročili jste nějak s plány na svatbu?“ zeptal se Taniš. Od chvíle, kdy Larten všechny překvapil a požádal Alicii o ruku, uběhly už tři měsíce. A pořád jako by byl v šoku a bledl a třásl se, kdykoli se někdo zmínil o přesnějších datech a o organizačních záležitostech.

	„Už jsme se dohodli na kostelu,“ odpověděla Alicie a potom přimhouřila oči. „Že je to tak, zlato?“

	„Ano, miláčku,“ řekl Larten znovu, ale tentokrát nevrle.

	„A bude to někdy příští rok, nemám pravdu?“ naléhala dál.

	„Tak jest,“ vzdychl si on.

	„Skvělé,“ vyrazil Taniš nadšeně. „Nechám si v deníku pro jistotu volný celý rok. Kdyby to šlo, doporučil bych červen. Nevěsty vypadají v létě tak kouzelně.“

	„Strýčku Taniši,“ vběhl s křikem do místnosti Gavner, takže Larten nemohl příteli povědět, co si o jeho návrzích myslí. „Letadlo! Zapomněl jsi mi udělat letadlo.“

	„Gavnere, kam se podělo tvoje vychování,“ vzdychla si Alicie. „Takhle nesmíš s panem Eulem mluvit. Když něco chceš, musíš slušně požádat, ne rozkazovat.“

	„Nesmysl,“ prohlásil pohrdavě Taniš a zamrkal na chlapce. „Kdo to chce v tomhle světě někam dosáhnout, musí na to jít zpříma. Tak pojď, mladý Gavnere z rodu Zurčů, strýček Taniš tě vyhodí až do nebe.“

	Klučina si nevšímal toho, jak se Alicie mračí a přiběhl s napřaženýma rukama k Tanišovi. Tlustý upír se sehnul, Gavner se svého nepravého strýce chytil za knír, každý konec sevřel do jedné pěstičky. Když se držel pevně, Taniš zamrskal kníry jako kocour a pak se rychle narovnal. Gavner vyletěl nahoru s ním, visel mu na knírech a mrskal nohama. Lartenovi to připomnělo, jak kolem sebe jako maličký kopal na ledové rakvi Perty Vin-Grahla, a při té vzpomínce sebou škubl.

	Taniš dělal, že ječí bolestí, a zběsile škubal hlavou, ale Gavner věděl, že to je jen hra. Nadšením halekal, visel na těch kšandách z vousů a nepouštěl se, dokud to šlo. A když se konečně pustil, Taniš dělal, jako že se ho chystá nakopnout, a on se smíchem vyběhl z místnosti.

	„Jednou ti ty kníry utrhne,“ varovala ho Alicie.

	„A dobře by se stalo. Mám dojem, že moje slavné kníry začínají vycházet z módy.“

	„Ani v nejmenším,“ namítl Larten a počkal si na Tanišův překvapený úsměv. Až pak dodal: „Ty vyšly z módy už před dvaceti lety.“

	Alicie se zasmála, políbila Taniše na tvář a pak šla přinést nějaké víno pro hosta a pivo pro toho muže, který se zakrátko (Příští rok! Slíbil to!) stane jejím manželem. Taniš je v jejich bytě navštěvoval pravidelně. Chodíval dvakrát, i třikrát týdně, a oni někdy zašli k němu, i když Alicie byla radši, když on navštívil je. Měla ho sice velmi ráda, a nejvíc pro to, jak z něj byl nadšený Gavner, ale byl to přece jen divný člověk, který se obklopuje lidmi pochybných vlastností a pokleslé morálky. A nerada by vystavovala Gavnera té temné, mravně zpustlé stránce jeho světa.

	„Jak jde život, můj zjizvený, oranžovovlasý, potrhlý přítelíčku?“ zeptal se Taniš a uvelebil se na pohovce.

	„V podstatě tak jako včera večer, když jsme se viděli naposledy,“ usmál se Larten.

	„Včera večer?“ zamračil se Taniš. „Nějak si nevzpomínám...“

	„Pozval jsi mě, tak jsem přišel do jednoho z tvých kasin. Byl jsi velmi opilý. Přivítal jsi mě mile, ale pak jsem tě už moc neviděl, a i to jen přes zástupy dosti spoře oděných tanečnic.“

	„Á, na ty si vzpomínám,“ opáčil Taniš zasněně a pak se rozpačitě zazubil. „Omluvil bych se, ale ty přece víš, že jsem to nemyslel zle. Jeden z mých koní včera zvítězil a já se nechal krapet unést.“

	„Já myslel, že ses včera na dostihy nechystal.“

	„Nechystal jsem se, ale pak se hodně zatáhlo a já si řekl, proč ještě nevyrazit?“

	Taniš se dennímu světlu nevyhýbal tak usilovně jako on. A strach ze slunce také uměl šikovněji skrývat. Díky svému podnikání tak jako tak měl výmluvu, proč vychází hlavně v noci, a kromě toho si dával záležet, aby se tu a tam dal vidět i za bílého dne, přesně aby se vyhnul těm řečem, které kolovaly o Lartenovi. Kdykoli si vyšel, měl rukavice a brýle, a obyčejně ho obklopovalo stádečko těch jeho „krasotinek“. Vždycky nad svými přítelkyněmi přidržoval slunečníky a žertoval, že jsou tak nesmírně jemné, že by si ty těžké věci nemohly nad hlavami držet samy. Ve skutečnosti byl mazaný a vyhledával stín víc než ony, ale nikdy mu na to nikdo nepřišel.

	„Nejspíš jsem se tě chtěl zeptat, jestli jsi přemýšlel o mojí nabídce,“ doplnil teď.

	„Taky jsem si to myslel.“

	„A přemýšlel jsi?“

	Larten pokrčil rameny. Taniš ho často lákal, ať se zapojí do některého z jeho rozmanitých obchodních podniků, a tvrdil, že by z nich byli skvělí partneři. On to zpočátku odbýval smíchem, ale poslední dobou byl jeho přítel stále neodbytnější, předkládal mu velmi konkrétní nabídky a pokoušel ho vyhlídkami na bohatství a vliv. Larten po podobných věcech nijak neprahl, pokud šlo o něj samotného, ale bylo by milé dopřát Alicii to nejlepší, co svět nabízí, a Gavnerovi je třeba také poskytnout vzdělání. Larten lidský přepych nijak nemiloval, ale teď musí myslet i na druhé. Bylo by nečestné požádat Alicii o ruku a pak si dál žít, jako kdyby stále byl bezstarostný svobodný mládenec.

	„Vydělávám slušné peníze i tak,“ prohlásil posléze.

	„Jistě,“ zafuněl Taniš. „Když se někam vloupeš, aby ses nakrmil, tak něco občas ukradneš, a tu a tam taky něco získáš u stolků v hernách. Ale co to je za živobytí? Můžu ti dát skutečnou práci, poctivé peníze a dobré příležitosti.“

	„Poctivé?“ zopakoval Larten povýšeně.

	„Hm, pro mě poctivé jsou,“ odsekl Taniš s klidem. „No tak, Vure, máš teď nějakou zodpovědnost. Lidi si o tobě za tvými zády ledaco povídají. Když jsi do Paříže teprve přijel, bylo vcelku v pořádku se chovat jako pan Záhadný, ale teď z tebe bude manžel a otec. Musíš...“

	„Manžel, to jistě,“ skočil mu do řeči Larten. „Ale otec nikdy. Ty jsi pro Gavnera víc otec, než já kdy budu.“

	Taniš se odmlčel. Larten mu nikdy neprozradil, proč s Gavnerem zachází tak stroze. Jeho přítel si na rozdíl od Alicie cosi domýšlel – upíři sice pijí krev opatrně, ale někdy k chybě dojde a oni zabijí, a on si myslel, že právě tohle se Lartenovi stalo s některým z chlapcových rodičů –, ale o podrobnostech se s ním Larten nikdy nebavil. Taniš považoval za velkou škodu, že si Larten upírá radosti otcovství – on sám by moc rád měl za vlastního hocha, jako je Gavner –, ale měl dost rozumu, aby svého hrdého přítele nedráždil. Larten byl popudlivý a dokázal se hněvat dlouho po tom, co ho někdo rozčílil.

	„Nemusíš hrát otcovskou roli zcela,“ prohlásil Taniš opatrně, „ale aspoň něco z ní prostě přijmout musíš. Gavner bere Alicii jako matku. Když se staneš jejím manželem, bude z tebe nutně nevlastní otec. Nemusíš ho milovat, ale nechceš ho přece uvrhnout do hanby, že ne?“

	„Do hanby?“ zděsil se Larten. „Nikdy jsem neudělal nic takového, co by k tomu vedlo.“

	„Zatím ne, ale až se staneš jeho otcem, přinejmenším v očích druhých lidí,“ dodal Taniš honem, než na něj přítel zase začne vrčet, „bude se od tebe očekávat, že občas zajdeš do jeho školy, dohlédneš na něj při sportu, že budeš s učiteli probírat jeho budoucí vyhlídky. A až se s někým spřátelí, rodiče jeho kamarádů budou chtít přijít k vám s Alicií na večeři. Tak to prostě chodí. Zatím se ti dařilo si od téhle společenské pasti držet odstup, ale tvoje postavení se změní. Takže se budeš muset změnit i ty.

	A Gavnerovi hodně přitíží, pokud se o tobě dál budou šířit ty řeči,“ dodal Taniš tiše. „Už tak je vystaven nějaké té kritice a šikanování, ale až si vezmeš Alicii a oficiálně z tebe bude jeho otec, zhorší se to.“

	„Nikdy jsem neslyšel, že by Gavnera jiné děti šikanovaly,“ namítl znepokojeně Larten.

	„Jenomže mně říká i věci, se kterými se tobě nesvěřuje. Dá mu hroznou práci ve škole zapadnout. A nevěří mu tam proto, že podezřívají tebe. Takže pokud se věc nemá tak, že chlapce vysloveně nesnášíš a chceš se dívat, jak trpí, musíš přehodnotit svoje chování k němu.“

	Larten dlouho jen mlčel a přemítal o tom, co mu Taniš řekl. Když se Alicie vrátila s vínem a pivem – a s podnosem obložených chlebů pro neustále vyhládlého Taniše –, hned si všimla, že se tváří znepokojeně, a zeptala se, jestli je všechno v pořádku.

	„Je,“ vzdychl si. „Taniš mi nabídl, abych začal podnikat s ním.“ Alicie se na něj podívala a Taniš nakrčil jedno obočí, protože vycítil, že vítězství se blíží. Larten se na ně oba pevně zadíval, pak se usmál a řekl: „A já se rozhodl, že do toho půjdu.“

	Oba začali jásat a pronášet přípitky, ale jemu dalo dost práce, aby se dál usmíval. Protože i když uznal všechny rozumné důvody, jež před ním Taniš vyložil, měl pocit, že se rozhodl chybně a že se vydává na nebezpečnou cestu. A měl nepříjemný dojem, jako by ho osud zase jednou hnal na scestí.

	 


OSMÁ KAPITOLA

	Larten by si jaktěživ nepomyslel, že řízení kasina je tak složité. Je třeba ostřížím zrakem dohlížet na krupiéry, jinak podnik oškubou. Taky musíte udržovat správnou choreografii a pořádek mezi tanečnicemi a tanečníky. Prověřovat dámičky, kterými se to kolem hracích stolů jen hemží. Jednat s různými dodavateli, podplácet úředníky, sledovat režijní náklady.

	„Ať mi Charna střeva sežere!“ vykřikl Larten na konci prvního týdne práce. „Tohle není vhodné zaměstnání pro upíra. Navrhuju kasina spálit na uhel a utéct někam do divočiny.“ A myslel to žertem jen zpola.

	Taniš snášel jeho výlevy s klidem. Uměl bravurně otupit ostří v jakkoli složité situaci. Nechal Lartena, ať si nadává a řeční, pak ho uklidnil nějakým vtipem anebo zaměřil jeho pozornost jinam. K některým svým podnikům nepouštěl starého přítele vůbec – například mu tajil, že řídí nějaká ta opiová doupata –, protože věděl, že by to odsoudil. Larten je v zásadě muž s pevnou morálkou. Časem se toho ale dozví víc o podnikání, zalíbí se mu peníze a moc a jeho morálka se rozvolní. Až pak ho Taniš zavede i do těch temnějších končin obchodu. Prozatím bude lepší předstírat, že jeho zájmy jsou zpola počestné.

	Tanišovi nešlo o to, aby Lartena zkazil. Kdyby ho někdo obvinil, že má na druhého upíra špatný vliv, nefalšovaně by nad tím užasl. Jen se chtěl se starým přítelem ještě víc sblížit, vypěstovat mezi ním a sebou pevnější pouto, aby se už v té pavučině, kterou si po odchodu od klanu sám utkal, necítil tak sám.

	Alicie o jeho temných tajemstvích nevěděla nic. Viděla jeho kladné rysy – to, že Lartenovi i Gavnerovi vnesl do životů hodně jasu – a byla hluchá ke všem klevetám o jeho chybách. Přehlížela je stejně jako řeči o svém snoubenci. Vycítila nicméně, že Larten si svým rozhodnutím není zcela jist, a řekla mu, že může jejich svazek ukončit, kdykoli by snad chtěl.

	„Budu tě milovat, ať se stane cokoli,“ řekla jednou pozdě v noci, když se vrátil domů s kalným zrakem a mizernou náladou. „Nemusíš mi nic dokazovat a nemusíš mě živit. Víš přece, že mám vlastní majetek.“

	Alicie opravdu měla vlastní prostředky, ale od té doby, co se jí začal dvořit, na ně skoro nesáhli. Larten byl staromódní a byl přesvědčen, že všechno by měl platit muž. Alicii to připadalo k smíchu, ale nechala ho, ať si prosadí svou, a tak její peníze ležely v bance a utrácelo se jen to, co vydělal on.

	„O tomhle jsme se už přece bavili,“ zavrčel Larten nakysle.

	„Vím. A myslela jsem si, že už je to vyřešené. Ale byla bych radši, abychom utráceli z mého, než abys chodil domů pořád otrávený. Radši bych vyčerpala svoje konto do posledního franku, než abych se dívala, jak jsi smutný, miláčku.“

	Na to se Larten usmál a políbil ji. „Já nejsem smutný. Jenom se mnou tahleta poctivá práce trochu otřásla. Nejsem na to zvyklý. Jakmile se přizpůsobím, bude to dobré. Jen potřebuji víc času.“

	A kdyby se proti němu okolnosti nespikly, možná by Larten svému novému postavení opravdu uvykl. Snad by podlehl laciným, lákavým radostem lidského světa a snad by se s ním i s těmi, koho miloval, všechno vyvíjelo jinak. Jenže on pár nocí po tomhle rozhovoru s Alicií podnikl překvapivou kontrolu v jednom z Tanišových kasin – a to, co zjistil, obrátilo všechno naruby.

	Larten právě v klubu ještě před otevřením kontroloval zásoby whisky, když tu nějaký vztekloun začal mlátit na dveře a chtěl mluvit s Tanišem Eulem. Ředitel se ho pokoušel odehnat, ale Lartena to zaujalo, a tak mu řekl, ať pána uvede dál.

	„A vy jste kdo?“ vyštěkl na něj muž, když ho k němu přivedli.

	„Vur Horston,“ odpověděl Larten. „Jsem společníkem pana Eula. Mohu vám nějak pomoci?“

	„Chci mluvit s flašinetářem, ne s opicí,“ vybafl na něj muž.

	Larten se zachmuřil a výhružně se předklonil. „Dám vám možnost se za tuto neuváženou poznámku omluvit, pane.“

	Muž se mu zadíval do planoucích očí a prohlédl si jizvu na jeho levé tváři. Polkl, ulekaně se usmál a pak povídá: „Odpusťte, prosím. Nějak to ze mě vyletělo.“

	Larten přikývl a ukázal mu na židli. A než si sedl, požádal ho, aby se představil. „Maurice Fabris,“ vyhověl mu muž.

	„Mohu pro vás něco udělat, monsieur Fabrisi?“

	„Pochybuju. Potřebuju toho lotra Eula, ne vás. Ale když jste jeho společník, třeba mi k něčemu budete...“

	Maurice Fabris mluvil rychle a k věci. Taniš ho za poslední roky seznámil s řadou dam. Nejedna z nich mu doma ukradla nějakou tu maličkost, to se ostatně dá čekat, jenže ta poslední mu sebrala kapesní hodinky nemalé hodnoty, a kromě toho i všechny peníze z portmonky. Pokoušel se ji najít, ale zatím nic. A nemohl najít ani Taniše, což v něm vzbudilo dojem, že se mu ten pán záměrně vyhýbá.

	„O ty peníze obzvlášť nejde,“ pokračoval, „ale hodinky jsou nenahraditelné. Jde o dar od manželky, a ta bude chtít vědět, kam se poděly.“

	„Nechte tu záležitost na mně, pane,“ prohlásil Larten s vážným výrazem, ale v duchu se usmíval. Tohle bude vítaná změna oproti jednotvárné práci v kasinu. Najde tu dívku, vyřeší to a udělá na Taniše dojem. „Mohu znát její jméno?“

	Dotyčná děva se jmenovala Beatrice. Larten ještě požádal o její popis, protože vícero dam z Tanišovy stáje si dávalo různá jména. Takto vyzbrojen přislíbil pánovi, že záležitost řádně prošetří. Udělá vše, co bude v jeho moci, aby se mu hodinky vrátily, a kdyby se to snad nepovedlo, bude panu Fabrisovi vyplacena kompenzace ve výši dvojnásobku jejich hodnoty. Naštvaného klienta to uklidnilo, a jakmile odešel, Larten se vydal záhadnou Beatrice pronásledovat.

	Měl dobrou paměť na tváře, a když mu Maurice dívku popsal (asi metr sedmdesát, dlouhé plavé vlasy, modré oči, maličká jizvička nad pravým okem, vepředu jeden chybějící zub), okamžitě si na ni vzpomněl. Před několika měsíci v jednom klubu pracovala taková tanečnice, a co víc, viděl ji i docela nedávno, tentokrát na place v jednom Tanišově kasinu.

	Přivolal si drožku a jel přímo do kasina. Bylo brzy, ale už se tam našlo pár hráčů, byli to takoví ti, co trpí závislostí, ne ti, kdo to dělají pro zábavu, takže se už činili u stolků a hráli zarputile a bez potěšení.

	Když vešel, personál mu zdvořile pokývl. Larten jim to oplatil a pak šel nahoru, pátrat po Beatrice. Obyčejně se dámičky daly najít přímo v herně, ale takhle brzy ještě jejich zákazníci nedorazili, takže jich většina odpočívala.

	Našel několik žen ve veliké místnosti, jak popíjejí víno a povídají si. Když bez varování otevřel dveře a vešel, zatvářily se zneklidněně, ba skoro ustrašeně. Ale když zjistily, kdo to je, usmály se – všechny měly tohohle okouzlujícího, dvorného a vážného pána s oranžovými vlasy rády.

	„Dobré odpoledne, pane Horstone,“ pozdravila ho mladá dáma, která si dávala říkat Charlotte. „Můžeme pro vás něco udělat?“

	Pár se jich začalo hihňat, ale Larten si toho nevšímal. „Je tady Taniš?“

	„Non, monsieur. Neviděla jsem ho tři nebo čtyři dny.“

	„A co Beatrice?“ Jakmile to jméno vyslovil, Charlottě se úsměv vytratil ze tváře. I ostatní zmlkly. „Co se stalo?“ zeptal se Larten, když si všiml, že Charlotte uhnula očima. „Víte, kde je?“

	„Ne, pane,“ odpověděla Charlotte tiše.

	„Nic jí nehrozí,“ snažil se. „Aspoň tedy zatím, a pokud ji najdu. Ukradla jednomu pánovi hodinky, ale můžu to urovnat, a to i pokud je už prodala. Nepotrestám ji. Pokud mi povíte, kde je, slibuji, že...“

	„Ale já to nevím!“ vyjekla Charlotte, pak si schovala obličej do dlaní a rozplakala se.

	Ohromeně se na ni díval. Pak se ozvala jiná dívka, ani nevěděl, jak se jmenuje. „Beatrice se neschovává, pane. Zmizela. A tři další taky.“

	„Zmizely?“ mračil se Larten.

	„Jako by se vypařily,“ odpověděla.

	„Ne. Někdo je unesl,“ opravila ji Charlotte a znovu zvedla hlavu. „Určitě je zabili. A kterákoli z nás může být další na řadě.“ Ostatní dámy zasténaly a přitiskly se blíž k sobě.

	„Proč si myslíte, že je někdo zabil?“ chtěl vědět Larten.

	„Není to poprvé,“ vykládala Charlotte. „Už se to stalo. Holkám, co...“ Polkla a hledala pohledem podporu u ostatních. Když přikývly, dodala tišeji: „Co pracují pro Taniše Eula.“

	Larten přimhouřil oči. „Vy z toho obviňujete Taniše?“

	„Ne,“ zakvílela Charlotte. „Pan Eul k nám vždycky byl laskavý. Dobře nám platí a slušně s námi zachází. Ale je to sedm osm let, co se tohle stalo, a šušká se, že ještě dřív předtím taky. Najednou se ztratí několik žen, co pro něj dělají, a pak už je nikdy nikdo nevidí.“

	„To je zcela šílené,“ vybafl Larten a vztekle popošel blíž. „Jak se opovažujete šířit takové pomluvy o...“

	Pak si ale něčeho všiml a ohromeně se zastavil. Dlouho se díval na tu, která promluvila, když se Charlotte odvrátila a plakala. Tiše se jí zeptal: „Jak se jmenujete, madame?“

	„Ginette,“ odpověděla. Sice se celá třásla, ale neuhnula před ním pohledem.

	„Já to vyřeším, Ginette,“ prohlásil rázně. „Monsieur Eul není viníkem. Od něj se nemáte čeho bát. Toho únosce... toho zabijáka najdu a zastavím. Dávám vám na to svoje slovo.“

	Ginette se na něj dlouho dívala, pak se vděčně usmála. „Sama nevím proč, ale věřím vám, pane.“

	„Několik příštích nocí se držte co nejvíc pohromadě,“ poradil jim Larten. „A totéž řekněte všem ostatním. Povím vám, až bude zase bezpečno.“

	Otočil se na patě a šel pryč. Bral schody po třech a znovu myslel na to, co viděl. Ginette byla pohledná mladá dáma, měla bledou, hladkou pokožku. Ale na levé líci měla tři drobná škrábnutí, všechna zhruba stejně dlouhá. Nejspíš si myslela, že se ve spánku o něco podrápala, ale Larten věděl svoje.

	Ginette si vampýr poznačil jako kořist.

	 


DEVÁTÁ KAPITOLA

	Zběsilému hledání Taniše věnoval přes tři hodiny, protože moc dobře věděl, že pokud už vampýr udeřil čtyřikrát, nejspíš si kromě Ginette poznačil i další oběti a možná se už teď chystá k dalšímu lovu. Larten neměl s těmi zabijáky s nachovou kůží příliš osobních zkušeností, ale věděl, že obvykle si kořist poznačují předem třemi drobnými rankami na levé tváři a že to dělávají jednu dvě noci předtím, než mají v úmyslu udeřit.

	Konečně Taniše nalezl v jednom z jeho menších kasin. Odulý upír hrál s několika zámožnějšími přáteli u soukromého stolku. Sázky vyletěly vysoko, ale nikdo ani tak nebral hru příliš vážně. Taniš hrál jedině s muži, kterým nevadilo prohrávat, pro které byl hazard zábavou, ne životním stylem.

	Larten si počkal na přestávku ve hře – nechtěl, aby i ti ostatní poznali, jak je rozčilený – a pak si Taniše zavolal stranou. Přítel hned vycítil, že se něco stalo, ale dál se usmíval. Pověděl ostatním, ať hrají bez něj, vytratil se do místnosti v zadní části podniku, a když tam za ním vklouzl i Larten, zavřel za ním.

	„Tak co je?“ zeptal se, posadil se a dal si šňupec tabáku. „Malér,“ odpověděl Larten přímo a pak rychle shrnul, co se stalo.

	Taniš mlčky poslouchal. A mlčení mu vydrželo i chvilku po tom, co Larten skončil. Pak vztekle vyštěkl nadávku. „Říkal jsem Beatrice, ať s tím kradením přestane. Hodně holek krade nějaké ty cetky, tady prstýnek, támhle pár mincí, ale ona byla nenažraná. Jakmile jsem zjistil, o co jde, začal jsem se Mauricovi vyhýbat. Doufal jsem, že ženě prostě zalže, poví jí, že se ty pitomé hodinky ztratily.“ Znovu zanadával, pak si vzdychl. „Ale je to jen moje vina. Měl jsem ji dávno propustit ze svých služeb. Jenže jsem si ji zamiloval. Takže je to moje chyba, ne její.“

	„O čem to mluvíš?“ vyjel na něj Larten. „Tady jde o něco mnohem důležitějšího než o ukradené hodinky. Řádí nám tu vampýr a vybírá si ženy, které pro tebe pracují.“ Začal před sedícím Tanišem rázovat sem a tam a přemýšlel nahlas. „Je to ale divné, že jde po ženách, které pracují v jednom podniku. Většinou bývají vampýři mazanější. Možná je to šílenec – pokud vím, vampýři nechávají svoje nepříčetné naživu –, ale holky mi říkaly, že se to dělo už dřív a že mrtvoly se nikdy nenašly. To je prazvláštní. Nějak to pořád nechápu.“

	„Já ano,“ prohlásil Taniš, a navíc skoro rozjařeně.

	Larten se zastavil na místě a zadíval se na něj. Když se nad tím teď zamyslel, došlo mu, že Taniš vůbec zareagoval nějak moc klidně. Neotřáslo jím to. Nezatvářil se nijak polekaně, nespatřil mu v očích žádnou starost o zaměstnance.

	„Pamatuješ se na Randela Chayna?“ prohodil teď jeho přítel ležérně.

	„Ne,“ vyhrkl Larten, ale pak se mu ta vzpomínka vynořila. „Počkej. To byl ten vampýr, který nás vyzval k boji, když jsme byli u Vlčat, ten, který...“

	„Který zabil Zulu Pona,“ dořekl Taniš, když se Lartenovi zadrhl hlas. „Pěkný mizera. Vždycky nenáviděl upíry. A nenávidí je dodnes. Mezi klany je odjakživa hodné zlé krve, ale najdou se takoví, kteří v sobě té zloby mají víc než ostatní, například Randel a náš starý přítel Wester.“

	„Takže ty si myslíš, že tohle je práce Randela Chayna?“ zeptal se Larten.

	„Nemyslím si, že to dělá Randel,“ opravil ho Taniš. „Já vím, že to dělá Randel.“ Když se přítel zatvářil nevěřícně, ušklíbl se. „Randel na mě náhodou narazil několik let po tom, co jsem opustil klan. Žil jsem tehdy v jiném městě, i když jsem už podnikal víceméně ve stejné branži jako teď. Když Randel zjistil, že žiju jako člověk, znechutilo ho to. Jednou v noci si na mě počíhal a vyzval mě k souboji. Řekl, že dělám ostudu dokonce i někomu tak ubohému, jako jsou upíři, ale že on mi dá možnost zemřít čestně.

	Jak si asi dovedeš představit, já jsem se do toho nijak nehrnul a výzvu jsem odmítl. Myslel jsem si, že mě i tak zabije, ale nechal mě žít a místo toho se soustředil na lidi, kteří pro mě pracovali. Pobil několik mých krasotinek a taky pár mých obchodních partnerů.

	Uprchl jsem a myslel jsem si, že tím to skončilo. Jenže Randel mě pronásledoval od města k městu, vždycky mě zase našel a mučil všechny, ke kterým jsem si našel nějaký vztah. Nakonec jsem se usadil tady, a když sem přišel – jak se dalo čekat –, nechal jsem ho, ať si vraždí, jak chce. Obchodu to samozřejmě dost škodilo, ale aspoň ukrýval mrtvoly. Pár lidí si ta zmizení se mnou spojovalo, ale měl jsem vždycky alibi, a když zase někam odešel, usnulo to. Vždyť nepřišel o život nikdo, na kom by sešlo.“

	Larten ho poslouchal se sílícím pocitem hrůzy. Věděl, že Taniš nemá o lidech zrovna dobré mínění, stejně jako mnoho upírů, ale nikdy by ho nenapadlo, že bude lhostejný až takhle. Klidně by mohl mluvit o ovcích nebo kravách.

	„Doufal jsem, že tím ta naše nedobrá známost končí, ale po několika letech se Randel vrátil. Zase zabil několik mých krasotinek a pár dalších lidí, co pro mě pracovali. A teď tu je zase. Je vytrvalý, to se mu musí nechat.“

	Taniš se zasmál, jako kdyby řekl nějaký vtip, ale Lartenovi to vůbec legrační nepřipadalo. „Takhle to nesmí pokračovat,“ zavrčel. „Zabíjí lidi, Taniši.“

	Taniš jen pokrčil rameny. „To dělají vampýři vždycky. Vždycky zabíjejí, když se krmí, a my jim v tom nebráníme. Co bysme neudělali pro mír, no ne?“

	„Tohle je něco jiného,“ utrhl se na něj Larten. „Vampýr s dobrou pověstí zabíjí, jen když to potřebuje. Takže zhruba jednu oběť za měsíc. Randel už ale zabil čtyřikrát. Kolik jich ještě bude, než o to ztratí zájem a zase odejde?“

	„Tak deset dvanáct,“ odpověděl Taniš nevzrušeně. „Ale máš pravdu. Takhle to nesmí pokračovat. Mezi lidmi začínají kolovat řeči. Myslel jsem si, že na ty starší vraždy zapomenou, ale nejspíš mají lepší paměť, než jsem od nich čekal. Možná je čas, abych se odstěhoval z Paříže a usadil se jinde. Jak by se ti zamlouvala taková Moskva?“

	„To snad nemyslíš vážně,“ vydechl Larten.

	„Moc zima, co?“ zamračil se Taniš.

	„Já nemluvím o Moskvě!“ rozeřval se Larten, ale pak se zase ztišil, aby na sebe neupozornili. „Musíme ho zabít, anebo odsud vyhnat.“

	„Zbláznil ses?“ vyjekl Taniš. „Upíři se do vampýřích věcí nikdy nepletou. Nezapomínej, že máme smlouvu. Oni se krmí, jak se jim zachce, a my se jim klidíme z cesty. Kdybychom se na Randela vrhli, přitáhneme sem všechny vampýry z Evropy.“

	„Ne, tak to není,“ namítl Larten. „Nekrmí se přirozeně. Dělá to jen proto, aby tě mučil, což znamená, že jako první porušil smlouvu on. Od nás by to byla jen odveta, stejně jako kdyby šlo o výzvu k boji.“

	„Pochybuju, že by to vampýři viděli takhle.“

	„To je jedno. Musíme to zarazit. Poznačil si Ginette. Nemůžeme jen stát a dívat se, jak ji zabije.“

	„A proč ne?“ zeptal se Taniš. „Zas tak dobře ji neznám. A ty taky ne. Co nám na tom sejde, jestli ji zabije? Je to jen člověk. Stejně by brzy zemřela.“

	Larten se s ním chtěl začít hádat, ale pak mu došlo, že by to byla ztráta času. Odplivl si pohrdavě na zem a pak se sebral a šel.

	„Vure!“ vykvikl za ním Taniš. „Lartene. Počkej, prosím tě, počkej a mysli. Tak báječně jsme se tu zařídili. Muset se přestěhovat jinam je otravné, ale nám se bude dařit dobře kdekoli. Máš dobrou práci, peníze se ti hrnou a je jich dost, abys mohl dopřát Alicii takovou životní úroveň, na jakou je zvyklá, a Gavnerovi zajistit patřičné vzdělání.

	Ty ženy, které Randel zabíjí... nic neznamenají. Jsou laciné, z nízkých vrstev, bezcenné. Ať si klidně ukončuje jejich krátké životy o pár desítek let dřív. Žádná velká ztráta pro svět. Zato když se Randelovi postavíš do cesty, možná ztratíš všechno – svoje postavení, moje přátelství. Aliciinu lásku. Nech to plavat. Podnikneme výletní plavbu, navštívíme pyramidy. Za chvilku na všechno zapomeneš.“

	„Možná bych vážně zapomněl,“ ucedil Larten, ani se neohlédl. „Jenže v životě jsou věci, na které by se zapomínat nemělo.“ A bez dalšího slova se vyřítil ven.

	 


DESÁTÁ KAPITOLA

	Moc rád by šel domů a pověděl Alicii, co se děje, anebo se s ní aspoň rozloučil, to pro případ, že zahyne rukou Randela Chayna a už ji nikdy neuvidí. Ale setmělo se a vampýr může udeřit každou chvíli. Nemohl si dovolit myslet sám na sebe. A tak se vrátil do kasina a hlídkoval na střeše v zadní části budovy.

	Neměl žádnou záruku, že Ginette bude příští Randelovou kořistí, a pokud ano, že k útoku dojde zrovna dnes. Bylo to ale jediné spojení na zabijáka, které měl. Nemohl dělat nic jiného, než ji nenápadně sledovat a čekat.

	Jak tak seděl ve tmě skrytý před světlem měsíce za velikým cihlovým komínem, chvíli myslel na Taniše. Chápal, v jaké je jeho přítel situaci. Už dlouho věděl, že je zbabělec, ale podobný přístup by mohl zvolit, i kdyby nebyl.

	V klanu si kdekdo myslí, že lidé jsou podřadný druh. Málokterý upír by kvůli člověku nasadil život, a zvláště kvůli takovému, k němuž nemá osobní vztah. Ve světě upírů si slabosti nikdo neváží. Hlavním důvodem pro to, aby při krmení nezabíjeli, je ušetřit si potíže, ne snad nějaké přesvědčení, že každý život je vzácnost.

	Larten už ale nedokázal dělat, že tenhle problém nevidí. Kdyby to bylo před deseti lety, předtím, než na té lodi mířící do Grónska pozbyl rozumu a stala se z něj nestvůra... pak snad. Rád by si myslel, že by zasáhl i tehdy, ale nevěděl to jistě.

	Zato měl jistotu v tom, že se změnil. Příliš mnoho nevinných lidí zahynulo jeho rukou, než aby v podobných záležitostech zůstal neutrální. Možná má Taniš pravdu a on se chová šíleně, ale prostě už nedokáže nechat Randela, ať si dál po chuti zabíjí, stejně jako by nedokázal celý den ležet na pláži a neshořet.

	A při čekání také myslel na Alicii a Gavnera. Pokud v boji prohraje, budou trpět, zvlášť jestli Randel ukryje jeho tělo a oni nikdy nezjistí, co se s ním stalo. Alicie si možná pomyslí, že o ni ztratil zájem a nechal ji, ať si hledá jinou lásku. Pochyboval, že by jí kdy Taniš ten omyl vyvracel. Měl tušení, že jeho prohnaný přítel by ji v tom spíš podporoval a pokusil by se její lásku získat sám.

	Kdyby Larten uměl psát, sehnal by si pero a papír a poslal by Alicii vzkaz. Ale byl negramotný, a tak se k ní mohl jen upnout v myšlenkách a modlit se, aby to nějak vycítila.

	„Jestli z toho vyjdu živ a zdráv, musím se naučit číst,“ ucedil. „Je to směšné, že jsem si při svém věku nikdy nenašel čas na...“

	Nechal toho. Otevřel se stropní světlík a kdosi vylezl na střechu kasina a s sebou táhl bezvládné tělo. Když ten člověk za sebou okno zavřel, zahlédl Larten záblesk nachové kůže. Vampýr nejspíš byl uvnitř v kasinu už předtím, schovaný někde v temném koutě. Možná tam prospal celý den, čekal na tmu, a i ve spánku cítil Ginettin pach.

	Larten zalitoval, že nemá nějakou tu vrhací hvězdici, které má tak rád Vandža Pochod. Jindy by čelil soupeři čistě, muž proti muži, ale v téhle situaci by na Randela s chutí udeřil na dálku a bez varování. Měl ale jen ozdobný nůž, který s sebou nosil vždycky, a tak musel počkat, až vampýr seskočí z vyšší části střechy kasina a dostane se blíž do míst, kde je on.

	Jakmile Randel opravdu dopadl a chránil omdlelou Ginette před následky nárazu tím, že ji nesl na rameni, Larten zaútočil. Jako šikovná kočka přeběhl přes střechu a bez hlesu se vrhl na vampýra. Mohl u něj být nečekaně, ale nějaký pud přiměl Randela, aby se zarazil a ohlédl.

	Když vampýr uviděl, že se k němu kvapem blíží upír, vytřeštil oči. Upustil ženu a vytáhl nůž mnohem větší než ten Lartenův ubohý perořízek.

	Lartena síla pohybu vrhla až na soupeře, oba se svalili, mlčky se kouleli po střeše a rozháněli se po sobě zběsile noži. Oba protivníka zasáhli, ale ani jednomu se nepovedlo zasadit hlubší ránu nebo přetnout nějakou důležitější žílu nebo cévu. Larten byl ve výhodě, protože dopadl na Randela, ale pak ho vampýr kousnul do krku a on se musel odtáhnout, aby mu nerozerval hrdlo úplně. A ta mezírka stačila, aby ho Randel nakopl kolenem do břicha. Upír s vyraženým dechem padal dozadu.

	Randel byl na nohou dřív, než Larten dopadl na střechu. Neměl ani ponětí, kdo jeho protivník je a proč ho napadl, a jako každému bojovníkovi od přírody mu to bylo jedno. Než aby marnil čas otázkami, vrhl se na soka a vedl ránu na srdce. Radši bude žít v nevědomosti, než aby umřel dobře informovaný.

	Larten jeho ránu zablokoval a hrot nože, místo aby mu projel srdcem, se zabodl do střešní tašky a nešel vytáhnout. Larten vrazil protivníkovi nůž do stehna. Randel sykl, škubl nohou a uvolnil si ji. Čepel se zlomila v půli a Larten nepoužitelnou rukojeť odhodil. Cvičili ho k boji holýma rukama, takže mu to příliš nevadilo, zvlášť když Randelova zbraň dál pevně vězela ve střešní tašce.

	Vsunul ruku mezi svůj a Randelův obličej a zabral. Soupeř se mu pokusil ukousnout prsty, ale upír byl příliš zkušený, než aby se dal tak snadno nachytat. Seba, Vanez a další jeho cvičitelé mu jasně dali najevo, že kromě povolených hmatů si musí dávat pozor i na ty podrazácké.

	Uhnul prsty mimo dosah Randelova chrupu a pak dloubl vampýrovi po očích. Jedno zasáhl a vyhodil z důlku. Randel padl na bok a vztekle nadával. Larten šel po něm jako blesk a byl rád, že má pořád stejně bystré reflexy jako dřív. Pokud tenhle boj vyhraje, bude se moct pousmát své staré přezdívce a říct si, že je pořád těkavý jako Rtuť. Jenže souboj nebyl zdaleka u konce a jen hlupák by sám sebe plácal po zádech, dokud jeho soupeř ještě žije a je nebezpečný.

	Přitiskl Randela na střechu, našel rukama jeho hrdlo a stiskl. Zaťal prsty a Randelův obličej ještě o jeden dva odstíny zbrunátněl. Vampýr dokáže zadržovat dech po mnohem delší dobu než člověk, ale Randel byl zadýchaný bojem a moc vzduchu mu v plicích nezbylo. Musí rychle soupeřovo sevření prolomit, jinak je po něm.

	Zoufalý vampýr si uvolnil jednu ruku a zacloumal Lartenovi paží. Když to k ničemu nevedlo, zasadil mu ránu do obličeje, snažil se mu rozbít nos. Larten jen zabořil tvář do prsou, co to šlo, nechal dopadat rány na čelo, funěl, ale vše měl stále pevně v rukou. Randel se mu pokusil vydloubnout oči, ale Larten si na to dával dobrý pozor a začal po nachových prstech chňapat zubama. Jeden zachytil a skoro uhryzl, ale Randel mu ruku vytrhl, než se stačil prokousat až ke kosti.

	Randel ztrácel sílu. Bojoval už mnohokrát a uměl poznat, kdy je boj ztracen. Přesto se nevzdal – vampýr nikdy dobrovolně neuzná porážku –, jen se začal usmiřovat s bohy. Pokud dnes v noci zemře, ať aspoň zemře s čistým svědomím. Nežádal odpuštění za všechny lidi, které zabil, podle jeho názoru se nepočítali, jen se omlouval za chvíle slabosti, kdy snad zklamal svůj hrdý a neodpouštějící klan.

	Larten cítil, že vítězství je blízko, ale dál se soustředil. Nejedna bitva byla ztracena v posledních vteřinách, když se ta strana, jež měla navrch, nechala unést přílišnou sebedůvěrou a dala soupeři možnost vyrvat vítězství z čelistí porážky. Larten takovou chybu neudělá. Ještě půl minutky tisknout a Randel bude mrtvý. Pak bude moct odnést Ginette zpátky do kasina a...

	Něco tvrdého ho zasáhlo do zátylku. Překvapením a bolestí vykřikl, pak se zhroutil, povolil prsty a zrak se mu rozostřil. Pokusil se vstát, ale dostal zezadu další úder. Omdlel, ale ne na dlouho. A když se probral, Randel už seděl, mnul si krk a podezřívavě se díval na svého zachránce, který překotně mluvil.

	„... honem, než se sebere. Tak zabij ho, povídám! Jestli vstane, jsme vyřízení! Dal jsem ti ho. Co víc mám ještě udělat? Chceš, abych ho zabil sám? To nemůžu. Až tak bezcitný nejsem. Zabij ho, než se...“

	„Taniši?“ zasípěl Larten.

	Chvilku bylo ticho, pak Taniš ucedil nadávku. „Tady to máš! Čekal jsi moc dlouho. Teď se probral.“

	„A to je dobře,“ zavrčel Randel. „Nikdy bych nezabil upíra, když je v bezvědomí. Jen zbabělec udeří spícího nepřítele.“

	„Pro všechny bohy na...“ zafuněl Taniš. „No jak chceš. Teď se může bránit sám. Tak skoncuješ s tím, anebo budeš radši, když mu dám čichací sůl, aby se líp probral, a podám mu meč?“

	„Proč to děláš?“ zeptal se Randel. Larten chtěl položit tutéž otázku, ale měl ústa jako sešitá, nedokázal vydat hlásku.

	„Kvůli sebezáchově,“ odsekl Taniš. „Larten je můj přítel, ale vlastního života si cením ještě víc než přátelství. Když mu dovolím, aby tě zabil, pomsta bude rychlá a krutá. Ostatní vampýři by mě pronásledovali, a až by mě dostihli, moc by mi nepomohla všechna tvrzení, že v tom jsem nevinně.“

	„Nemáš v těle kouska cti,“ sykl zhnuseně Randel.

	„A to má být jako novinka?“ zachraptěl Taniš a pak se po očku podíval na Lartena, který se snažil vstát. Dostal se ale jen do kleku a pak se zase svalil. „Doraž ho,“ řekl Taniš chladně. „Vím, že mě rád trápíš, ale tohle je už moc. Chtěl tě zabít. Přepadl tě zezadu. Dovolíš snad, aby mu to prošlo?“

	„Za obvyklých okolností bych to nepřipustil,“ řekl Randel a vstal. Podíval se na omráčeného upíra a přikývl. „Ale chápu, proč mě napadl, a nenávidím ho mnohem méně než tebe.“ Krutě se zasmál. „Ostatně mě zajímá, co se bude dít, až se vzpamatuje. Přibude ti nový mučitel, Taniši Eule, ale pochybuji, že mu bude stačit zabíjet lidi kolem tebe. Mám takový dojem, že tvoje noci jsou spočítané, ty tlustý, bezectný zmetku.“

	Pořád se smíchem na rtech se sebral a zmizel. V několika vteřinách byl pryč a zanechal ohromeného Taniše na střeše samotného s rychle se zotavujícím Lartenem.

	Larten zaskřípěl zuby, převalil se na záda a zamračil se na svého někdejšího přítele. Vyplivl krev, zhluboka dýchal, litoval, že má tak ztěžklé nohy. Očekával, že ho Taniš napadne, a připravoval se výzvu přijmout.

	Ale Taniš se ani nehnul. Třásl se. Vytáhl z kapsy kapesník a otíral si z tváře pot. Malátně se na Lartena usmál a pak se začal hystericky chechtat. „To je ale polízanice,“ postěžoval si. „Ale já ti říkal, ať to neděláš. Měl jsi mě poslechnout. Tahle...“ kopl do omráčené Ginette, „ti za to nestála. Zničil jsi nás, a kvůli čemu? Kvůli člověku.“ Vyprskl to slovo, jako by to byla sprostá nadávka.

	Larten by mu nejraději řekl, že ta holka má desetkrát větší cenu než on, ale pořád se mu nechutně točila hlava a nedokázal mluvit.

	Taniš popošel blíž. V ruce měl pořád tu fošnu, kterou Lartena udeřil. Obličej měl tlustý upír skrytý ve stínu, bylo z něj vidět jen bělmo očí, které se ve světle měsíce zlostně lesklo. Larten si vybavil, jak často se tomu chlapovi Gavner houpal na jeho směšném kníru, kolikrát Taniš políbil Alicii na tváře a jak dobře umí vyprávět vtipy. Rád by ho nenáviděl, ale nešlo mu to. Cítil jen lítost a odpor.

	Taniš zvedl fošnu v rukou. Pár dobře mířených ran do lebky a práce bude hotova. Larten strnul a čekal na konec. Na rozdíl od Randela Chayna se nemodlil k bohům. Stále si myslel, že si Ráj nezaslouží, a domníval se, že jakékoli modlitby by bohové jen odmrštili.

	„Ty hlupáku,“ zaskučel Taniš. Larten si uvědomil, že pláče. „Proč jsi to nemohl nechat být? Byl jsem sám tak dlouho. Myslel jsem si, že jsem konečně našel opravdového přítele. Měl jsem pro nás takové plány...“ Zavrtěl hlavou a rozmáchl se fošnou proti Lartenově hlavě.

	Larten pudově zavřel oči, otevřel ústa a chystal se vydat smrtelný výkřik. Ale fošna nedopadla. Za chviličku nechápavě otevřel oči. Zblízka se díval na ten kus dřeva. Když trochu pohnul hlavou, aby kolem něj viděl, došlo mu, že Taniš ránu nedotáhl. Ruce se mu třásly a obličej, teď vystavený paprskům měsíce, byl celý zkřivený.

	„Nedokážu to,“ vzlykal. „Ať tě bohové proklejí, Rtuti, ale nedokážu to.“ Odhodil fošnu a potácel se pryč. Larten se opřel o loket a nechápavě se za ním díval.

	Taniš přerývaně dýchal, rozhlížel se na všechny strany a horečně přemýšlel. Pak se jeho pohled zastavil u nehybně ležící Ginette a on strnul. Ta změna byla rychlá a děsivá. Z obličeje mu zmizel jakýkoli výraz, oči zchladly.

	„Ne!“ zajíkl se Larten, protože mu došlo, co má Taniš v úmyslu. Pokusil se vyškrábat na nohy, ale nebyl na tom tak dobře, aby toho tělnatého, ale i tak obratného upíra zadržel.

	Taniš se sklonil k bezvládné Ginette, položil jí na bledé měkké hrdlo ostrý a tvrdý nehet a pak po tkáni přejel. Vytryskla krev a žena se mu v náručí začala třást. Uhnul, aby ho proud krve nezasáhl, a pak ji přesunul tak, aby krvavý vodotrysk dopadl na Lartena, který se plazil k nim a kňučel jako umírající pes.

	Trocha Ginettiny krve zasáhla Lartena do očí, takže se musel zastavit a protřít si je. Když zase viděl, Taniš už stál u okraje střechy a Ginette držel v náruči. „Ne,“ chraptěl Larten, ale už to bylo zbytečné. I kdyby dokázal Taniše odtáhnout zpátky, Ginette byla mrtvá.

	Tlustý upír natáhl ruce s ostatky té ke zkáze odsouzené, půvabné dívky, a pak tělo upustil. Dopadlo na zem s hlučným, vlhkým zvukem, ale Larten ho neslyšel, protože Taniš se rozeřval: „Pomoc!“ vřískal. „Vražda! Vypil jí krev a zabil ji! Vur Horston je upír! Pomoc!“

	V oknech všude kolem začala blikat světla, jak v kasinu, tak v jiných budovách. Z ulice k nim namířilo světlo lamp. Taniš poskakoval po kraji střechy, ječel, řval, obviňoval z vraždy, dožadoval se pomoci, máchal rukama a ukazoval na Lartena, který už se zvedl na všechny čtyři.

	„Zabiju tě,“ skučel Larten a konečně se dokázal postavit. Klopýtal k Tanišovi, ale ten před postupujícím upírem rychle couval.

	„Nebuď blbec,“ vyjel na něj. „Musíš utéct. Je to tvoje jediná možnost. Jestli tu zůstaneš, popraví tě.“

	„To je mi jedno,“ zavrčel Larten.

	„Tobě možná, ale Alicii a Gavnerovi to jedno nebude.“

	Larten zaváhal. Dole už řvali lidé. Někdo našel v uličce Ginettino mrtvé tělo. Zahlédly ho desítky lidí, někteří pracovali v kasinu a znali ho. Taniš ani nemusí vyřvávat jeho jméno.

	„Uteč,“ naléhal na něj. „Tvoje smrt ničemu neposlouží. Budu radši, když tě neodrovnají, i když bych byl ve větším bezpečí, kdybys umřel. Uteč, ty hlupáku, když ne kvůli sobě, tak kvůli Alicii a klukovi.“

	„Vrátím se,“ pronesl Larten tiše a ukázal na něj rozklepaným prstem. „Najdu si tě a odrovnám tě. To přísahám na duše všech, kdo museli kvůli tvojí zbabělosti zemřít.“

	„Tak to budeš muset hledat hodně důkladně,“ uchechtl se Taniš otráveně. „Schovám se někde, kde mě ani ten proklatý vampýr nenajde. Pan Taniš Eul končí s životem na velké noze, aspoň na pár příštích desítek let. Ale hledej si, když nemůžeš jinak. Pátrej si po mně, když tě to baví. Jestli mě vypátráš, poskytnu ti satisfakci. Souboj, který všechny zahřeje u srdce, pokud se zpráva o něm dostane na Upíří horu. Ale teď už pro lásku bohů i všech, kdo ti jsou drazí, běž!“

	Larten ještě vlekoucí se vteřinku dál žalobně ukazoval na Taniše prstem, pak si ale odplivl a otočil se. Lidé už vybíhali na střechy s vidlemi a noži a dalšími zbraněmi v rukou, blížili se k na první pohled nemilosrdnému vrahovi. Ale Larten byl rychlejší než lidé. Než ho mohli obklíčit, proklouzl stahující se smyčkou a už se řítil po pařížských střechách pryč. Nebylo to poprvé, kdy prchal před vzteklým davem, ale ještě nikdy neutíkal s tak trpkou pachutí v ústech, s pachutí, kterou odstraní jedině krvavá, zlostná a násilná odplata.

	 


JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	Larten neklidně čekal v obrovském hangáru na okraji Paříže. Hangár patřil Albertu Santos-Dumontovi. Letecký nadšenec se ještě o pozdvižení nedoslechl a klidně mu dovolil, aby tu přebýval. To bylo už před týdnem a on mu namluvil, že se pohádali s Alicií, a požádal ho o přístřeší. Alberto usoudil, že Alicie asi Lartena nachytala s jinou ženou, sice nad tou pošetilostí pohoršeně kroutil hlavou, ale hned se vrátil k práci na svém milovaném dravém ptáku a potom si už Lartena sotva všímal.

	A ten týden byl dlouhý a ubíjející. Larten věděl, že když tady zůstane, dává v sázku všechno, věděl, že by měl utíkat stále dál. Ale nedokázal odejít, dokud se ještě jednou neuvidí s Alicií. Možná to bude naposledy, ale také by se mohla smířit s tím, že je, čím je, a cestovat s ním. Mluvit s ní ale musí každopádně. Nedovolí, aby si myslela, že je vrah.

	Když měl dojem, že uběhlo dost času, požádal jednoho z Albertových pomocníků, ať Alicii donese vzkaz, ať jí vyřídí, kde Larten je, a požádá ji o schůzku. Pověděl tomu muži, ať jí řekne, že kdyby nepřišla, Vur to pochopí, ale pokud by se s ním setkat chtěla, bude tu čekat celý příští týden, vždycky v poledne.

	Přišla pátý den, když se už vzdal veškeré naděje. Ucítil ji dávno předtím, než ji uslyšel nebo uviděl. Smetl si z vlasů a šatů slámu, stoupnul si ke dveřím a čekal, poblíž slunečního svitu, dobře věděl, že Alicie nebude chtít zajít dovnitř, kde je tma.

	Měla pod očima tmavé pruhy od pláče. Vypadala, jako by nespala od chvíle, kdy se viděli naposledy. Byla nezvykle zanedbaná a měla chůzi stařeny. Zastavila se několik kroků přede dveřmi a upřeně se na něj zadívala. Z tváře jí nevyčetl nic.

	„Nezabil jsem Ginette,“ začal tiše. Žádná odpověď. „Udělal to Taniš.“

	Na to vytřeštila oči a pak je zase přimhouřila. „Taniš že ji zabil?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože se nedokázal přimět, aby zabil mě.“

	Když se Alicie zamračila, všechno jí vyložil. O upírech, Vlčatech, o Tanišových vztazích s Randelem Chaynem, o tom, jak se snažil zachránit Ginette. Mlčky poslouchala, a když domluvil, ještě dlouho o tom přemýšlela.

	„Proč bych ti měla věřit?“ zeptala se posléze.

	„Snad mě znáš dost dobře, abys poznala, kdy říkám pravdu.“

	„Myslela jsem si, že tě znám,“ přikývla. „Ale nikdy to tak nebylo. Vsadím se, že Vur Horston vůbec není tvoje pravé jméno, co?“

	„Není,“ přiznal. „Jsem Larten Hroozley.“

	„A jsi upír?“

	„Tak jest. Ale nejsem jako ty obludy v...“

	„Jak dlouho?“ nenechala ho domluvit. „Jak dlouho už takový jsi?“

	„Zasvětili mě krví asi před stovkou let.“

	Zatvářila se, jako by měla zvracet. „Tobě je sto let?“

	„Plus minut několik roků.“ Pokusil se o úsměv. „Na svůj věk nevypadám zle, co myslíš?“

	„Co Gavner?“ vykřikla. „Neříkej mi, že je taky jeden z vás!“

	„Gavner je obyčejné lidské dítě,“ uklidnil ji. „Upíři nemají děti a já jsem ho nikdy nezasvětil krví. Lákalo mě to, když jsme uvízli v Grónsku a jeho život byl v ohrožení, ale raději zasvěcujeme krví ty, kteří se pro to mohou rozhodnout sami.“

	„V Grónsku?“ zopakovala Alicie malátně.

	„To ti můžu vyprávět jindy. Pokud tohle ovšem není naše poslední...“ Nedokázal pokračovat. Nejraději by se k ní rozběhl, objal ji, políbil. Na to ale nemá právo. Miluje ji, ale taky jí lhal. Chtěl se s ní oženit, ale neřekl jí, co je vlastně zač, že ji o mnoho přežije, že nemůže být otcem dětí, po kterých ona tolik prahne. Takže jaké má právo teď od ní cokoli očekávat?

	„Viděla ses s Tanišem?“ zeptal se jí místo toho.

	Alicie zavrtěla hlavou. „Hned druhý den po tom někam odjel. Říkal, že se bojí o život, a naléhal, ať jedu s ním. Tvrdil, že nejsme s Gavnerem v bezpečí, dokud tě nechytí. Chtěla jsem s ním jet, protože to bylo příšerné, jak se na nás lidi dívali, s nenávistí a podezřením, jako bychom i my mohli za to, co se stalo té nebohé ženě... ale nedokázala jsem to. Věděla jsem, že bys nám neublížil, a vycítila jsem, že jsi neutekl daleko. Musela jsem počkat a dát ti možnost, abys mi všechno vysvětlil.“

	„A teď, když jsem to udělal?“ zeptal se tiše.

	Aliciin obličej se zkřivil. „Proč jsi mi to neřekl?“ vykřikla. „Nechal jsi mě, abych se do tebe zamilovala. Myslela jsem si, že nás čeká společný život, ale ty ses celou tu dobu někam v noci vykrádal, pil jsi lidem krev a za zády ses mi posmíval.“

	„To nikdy,“ zavrčel Larten. „Moje láska nebyla hraná, i když všechno ostatní trochu ano. Byla chyba tě žádat o ruku, ale tu chybu jsem udělal z citu. Zapomněl jsem, kdo jsem. Ve tvém náručí jsem všem lžím sám uvěřil. Myslel jsem si...“ Ztrápeně potřásl hlavou.

	„Ale tu krev jsi lidem pil,“ pokračovala uraženě. „Řízl jsi je a polykal jsi jejich krev.“

	„Jen po troškách. A nikdy jsem nikomu neublížil. Když se krmíme, nezabíjíme. To jsem ti už říkal.“

	„Ale možná že mi zase lžeš. Jak teď můžu věřit čemukoli, co říkáš?“

	Larten svěsil hlavu. Na to neměl odpověď.

	Alicie plakala. Neřekla nic, dokud se zase neovládla. Larten také mlčel, čekal v šeru – a to, co ho od ní oddělovalo, nebylo světlo slunce, ale stěna ze lží. „Skončili jsme,“ ozvala se po chvíli a on ucítil, jak se mu sevřelo srdce. „Nemůžu tě už přijmout zpátky. To snad víš, ne?“

	„Tak jest,“ vzdychl si.

	„I kdybych chtěla, kdybych s tebou odešla a smířila se s tvými nepřirozenými sklony a se vším ostatním, nebylo by to poctivé ke Gavnerovi. Dal jsi mi ho, abych ho vychovala, a řekl jsi mi, že pro něj musím udělat, co půjde. A to bych nedodržela, kdybych ho vystavila životu ve tmě a uprostřed krve.“

	„Ale kdyby nebylo Gavnera...?“ Sám nevěděl jistě, proč se ptá. Bylo by lepší si myslet, že nemá a nikdy neměl nejmenší naději na štěstí, než uvěřit, že kdyby nebylo chlapce, mohl by být s ní.

	„Nevím,“ zasténala Alicie. „Snad.“

	Larten zkroušeně přikývl. Často si myslíval, že zaslouží potrestání za to, co spáchal na lodi. Teď to vypadalo, že osud si po čase našel způsob, jak si s ním vyrovnat účty. Chlapec, ze kterého udělal sirotka, mu nakonec upírá jakoukoli šanci na lásku téhle ženy, kterou zbožňuje. Bylo to svým způsobem patřičné.

	„Kam půjdeš?“ zeptala se.

	„Kamkoli, kde se zahrabal Taniš,“ zavrčel.

	„Chceš ho vypátrat?“

	„Tak jest.“ Larten sevřel vzteky ruce v pěst. Dokázal by odpustit zbabělost, sobectví, ba i zradu. Ale nikdy mu nezapomene to, jak Ginette proťal hrdlo a lhostejně ji shodil ze střechy.

	Alicie váhala a pak řekla: „Byla bych raději, kdybys to nedělal.“

	Lartenem to otřáslo. „Po tom, co jsem ti řekl?“ vyrazil. „Taniš nechává ty lidi zabíjet. Předhodil mě vampýrovi a zabil Ginette. A ty chceš, abych ho klidně nechal odejít, někde se na čas schovat a pak si vybudovat novou říši?“

	„Nijak Taniše neomlouvám,“ odpověděla. „Nakonec pro tebe znamenal víc než pro mě. Ale Gavner ho miluje. Taniš pro něj byl jako ten otec, kterým ty ses odmítal stát. Pokud ho zabiješ a Gavner se to dozví, bude tě nenávidět a možná tě začne i pronásledovat, aby se ti pomstil. Pak bys jednou určitě zemřel a to by mě zničilo. Prosím tě, Vure... Lartene, pokud to je tvoje skutečné jméno... prosím, jestli jsi mě kdy opravdu miloval, udělej to pro mě a nesnaž se Taniši Eulovi pomstít. Prosím.“

	Larten na Gavnera a na to, jaké city chová k tomu záludnému upírovi, ani nepomyslel. Počítal najisto s tím, že Gavner vše pochopí, až mu to Alicie vysvětlí. Ale možná by se to chlapec ani dozvědět neměl. Až vyroste, zjistí, jak to na světě chodí, ale zaslouží si své období nevinnosti a víry v lidskou dobrotu. Bylo by špatné ho vystavovat otřesným pravdám v tak útlém věku.

	A zároveň jsou tu účty, které je třeba vyrovnat, dluhy, jež je třeba zaplatit, a vraždy, ze kterých se někdo musí zodpovídat.

	„Nechám Taniše prozatím být,“ odpověděl zlostně. „Nic proti němu nepodniknu, dokud je Gavner malý. Ale až z něj bude dospělý muž, přijde doba zúčtování a já se s Tanišem vypořádám bez ohledu na následky. Víc po mně nechtěj, protože víc ti neslíbím. Ani to bych neslíbil nikomu jinému než tobě.“

	Kousla se do rtu, vypadalo to, že se s ním začne dohadovat, ale potom úsečně přikývla. „Děkuji ti.“ Odcházela, a jemu se sevřelo srdce. Pak se ale zarazila a ještě se ohlédla. „Tvoje láska... byla skutečně pravá?“ zeptala se tiše.

	„Byla,“ zašeptal.

	„Moje také,“ vzlykla, nato už utíkala a otírala si ze tváří čerstvé slzy.

	Larten se díval, jak před ním žena, kterou miloval, prchá a jak s sebou odnáší všechny jeho naděje a sny. Když byla pryč, pozvolna zavřel dveře hangáru a couval zpátky. Nemyslel na Alicii – věděl, že jeho myšlenky jí stejně budou plné po mnoho následujících nocí a let – a soustředil se raději na bezprostřední budoucnost. Nechtěl, aby ho to vše zničilo, a kdyby tady seděl a smutnil, přesně to by se jistě stalo. Musí se pohnout, ukázat téhle kapitole svého života záda, začít odznova, pokusit se zase něco nového vybudovat. Ale kam má při západu slunce vyrazit? Svět je veliký a on se může vydat kamkoli.

	Odpověď se objevila, ještě než si tu otázku položil celou. V minulosti udělal mnoho chyb a mnohokrát sešel z cesty.

	Byl tulákem, vrahem, milencem. Pokusil se být člověkem a selhal. Celé roky se potuloval bez vůle, zavíral oči před svým pravým posláním, zmítal se mezi dvěma světy a nebyl s to se oddat ani jednomu.

	Teď konečně je připraven se lidství vzdát navždy. Pokud ho generalita a knížata přijmou, vrátí se ke klanu a zaváže se jemu a jeho cílům na tak dlouhou dobu, jakou mu bohové dopřejí. Je nejvyšší čas postavit se před Sebu, Westera, zase přijít do Upíří hory.

	Nejvyšší čas jít domů.

	 


TŘETÍ ČÁST

	... VE SVÉ MILOVANÉ RUDÉ...

	 


DVANÁCTÁ KAPITOLA

	Cestou k Hoře potkával jiné upíry a byl tomu rád. Měsíce strávené o samotě v divočině mu zlepšily obratnost a zbystřily smysly. Už dlouho nežil jako pravý upír a teď zjistil, že mu drsnost a odloučenost připadá osvěžující. Pronásledovaly ho myšlenky na Alicii a na Taniše, výčitky se na něj vrhaly jako hejna kobylek. Ale Seba vždycky říkal, že minulost nejde změnit a že jen hlupák se v ní rýpe, a tak se co nejvíc snažil nezabývat se svými chybami a ztrátami.

	Bylo to ale těžké.

	Kdyby nic, aspoň hodil za hlavu pochybnosti. Jakmile zcela opustil denní svět – teď už vstával jedině večer, když slunce úplně zapadlo – a zase začal lovit jako upír, došlo mu, že tenhle život opravdu miluje. Nemohl se dočkat, až zase spatří vrcholek Upíří hory a znovu se napije netopýřího vývaru. Toužil dohnat všechny novinky, které mu utekly, dokončit výcvik a zaujmout místo mezi generalitou. Jeho nejistota se vypařila – doufal, že navždy. Své lidské touhy nechal za zády a byl odhodlán čelit budoucnosti jako oddaný tvor noci.

	Samozřejmě tu byla velmi výrazná množnost, že ta budoucnost bude krátká. Až se knížata doslechnou o jeho zločinech na lodi, možná ho odsoudí k smrti. Pokud tomu tak bude, bez odmlouvání jejich rozsudek přijme, jak to musí udělat každý pravý upír, a udělá, co bude moci, aby zemřel čistě a se ctí.

	Když jedné mrazivé a bouřlivé noci konečně zahlédl Horu se sněhovou čepičkou, stáhlo se mu hrdlo. Tyčila se před ním jako maják, lákala ho domů. Už dlouho nepil čerstvou krev, posledních několik týdnů jen úsporně upíjel z lahviček, takže nebyl zrovna na vrcholu sil. Přesto přidal do kroku a poslední úsek běžel. Měla by to být cesta na dvě noci, ale on byl pevně odhodlán se k hoře dostat do úsvitu, a také to dokázal.

	Když vyhledal útulek v jedné ze skalních chodeb vedoucích dovnitř, několik hodin prospal. A když se občerstvil, rychle začal stoupat, dával se vést vytesanými znaky na stěnách a v přítmí se dychtivě usmíval. Poprvé, co odešel z Paříže.

	Doufal, že u brány bude mít službu Wester – takové překvapivé shledání –, ale muže v zeleném neznal. Strážného překvapilo, že upíra s oranžovými vlasy vidí, ale jakmile se ho vyptal na jméno a prohlédl si jizvy na prstech, pustil ho dál.

	Larten zamířil do Síně Osky Velma. Byla v podstatě prázdná, to ostatně v dlouhých letech mezi Radami byly všechny síně. Ožije až později v noci, až mladší upíři vstanou a dají se do další děsivé dávky výcviku. Ale teď to byla téměř síň duchů.

	Larten si našel trochu oschlého chleba a pár studených kousků masa. Jedl pomalu a sousta splachoval vodou z jedné z podzemních říček. Přišel čas, kdy se uvidí se starými společníky, a byl z toho neklidný. Nevěděl, jaké přivítání má čekat. Co když ho Seba ani nechce vidět, co když svého někdejšího pomocníka odvrhne jako vzteklého čokla?

	Larten div neutekl. Opravdu zvažoval, jestli nemá odejít, odkud přišel, a zahynout někde ve sněhu... když tu mu došlo, že za ním kdosi stojí. Ohlédl se a spatřil prastarého, vrásčitého, šedovlasého upíra oblečeného v rudé.

	„Čekal jsem tě,“ řekl Seba tiše.

	„Jak jsi věděl, že přijdu?“ zajíkl se Larten. „Hledal jsi mě v Kameni krve?“

	„To jsem nepotřeboval,“ odpověděl Seba přeskakujícím hlasem. „Jak bych mohl nevědět, že jsi blízko, když jsem tě cítil...“ přitiskl si dlaň na prsa, „tady?“

	Napřáhl paže a Larten se mu vrhl do náruče, pevně svého učitele objal a mrkáním zaháněl slzy. Obavy ze zavržení se vytratily jako pošetilé, vymyšlené obláčky páry; ostatně ničím jiným nikdy nebyly.

	Oba upíři seděli s hlavami blízko u sebe mnoho hodin a rozmlouvali o všem, co Larten zažil od chvíle, kdy se jeho cesty s učitelovými rozešly. Některé části vyprávění Sebu rozesmutnily, ale nepřekvapily. Hlavní ubytovatel za svůj šestisetletý život viděl i slyšel v podstatě všechno. A Lartenův příběh se nijak zvlášť nelišil od příběhů desítek jiných, kdo na nějakou dobu sešli z cesty.

	Skutečně jím ale otřáslo, když mu Larten řekl, že objevil palác Perty Vin-Grahla s rakvemi. Přinutil ho, aby mu to místo několikrát popsal, a poslouchal s dětinským vytržením. A znepokojilo ho vyprávění o Osmondu Suddovi – nikdy to není dobré znamení, když tenhle pekelný intrikán o někoho projeví zájem. Přesto si dal záležet, aby to nezastínilo Lartenův pozoruhodný nález.

	„To je mimořádná událost,“ prohlašoval. „Mnozí upíři se vydali ty ledové hrobky hledat, ale všichni marně. To ti na příští Radě získá významné postavení. Obávám se jen, že o tom budeš muset vyprávět víckrát, než by ti bylo milé.“

	Larten si vzdychl. „Možná to budu vyprávět jen jednou. Až povím knížatům, co se stalo na té lodi...“

	„Nyní tu je jen jeden kníže,“ odpověděl Seba. „Pro ty, kdo sejdou z cesty, má málo shovívavosti, ale nepochybuji, že tě rozsoudí poctivě.“

	„Který to je?“ chtěl vědět Larten.

	„Je na stolci nový,“ odpověděl Seba. „Co jsi odešel, několik starších knížat zemřelo. On je prvním z těch, kdo je nahradí. V nepříliš vzdálené budoucnosti se najdou další, ale zatím...“

	„Je mezi těmi mrtvými i Paris Nebess?“ skočil mu do řeči Larten a na strašlivou chvilku si myslel, že starý kníže – ještě o stovku let starší než Seba – za jeho nepřítomnosti odešel do Ráje.

	„Kdepak,“ usmál se Seba. „Náš pán Paris je stále v plné síle. Myslím, že se dožije tisícovky.“ Hlavní ubytovatel Upíří hory vstal, zaskučel a promnul si zátylek. „Pojď, představím tě našemu novému vůdci.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Larten, ale Seba si jen sáhl na nos a zamrkal.

	„A co Wester?“ vykoktal Larten, když už šli do Síně pod vrcholkem Hory. „Rád bych ho viděl, ještě než předstoupím před knížete, pro případ, že by to dopadlo špatně a dali mě popravit.“

	„Pochybuji, že se to stane,“ namítl Seba. „Ostatně, pokud nás upíří štěstí neopustilo, možná na mistra Flacka narazíme cestou.“

	Larten se po Westerovi rozhlížel, ale nikde ho nezahlédl. Zklamalo ho to, ale nic neříkal. Došli k chodbě vedoucí ke Knížecí síni. Takže bude muset Westera vyhledat později, pokud to po knížecím rozsudku půjde.

	Když se blížili k chodbě, zastoupil jim cestu nějaký štíhlý strážný. Odsud dál nikdo nesmí u sebe mít zbraň. Strážní vždycky prověřovali ty, kdo si přáli vejít, dokonce i vrchního ubytovatele. Takže je strážní prohledají, dokonce jim i pročísnou vlasy, jestli tam nemají skrytý nůž.

	„Tebe jsem tu dnes nečekal,“ řekl hubený strážný Sebovi. Pak uviděl Lartena a klesla mu brada. Lartenovi ostatně taky. Vybafli jméno toho druhého naráz.

	„Lartene.“

	„Westere.“

	Larten se k němu vrhl a zvedl ho do vzduchu, protože Wester byl lehčí. Radostně se s ním roztočil a Wester zavýskl. Vždyť jsou bratry ve všech významech kromě toho rodinného. Až teď, když se zase shledali, Lartenovi došlo, jak strašně se mu po nejlepším příteli stýskalo.

	„No jen se na sebe podívej!“ vybafl, pustil Westera a obdivoval jeho oblečení. „Strážný v Knížecí síni!“

	„Musí mi to stačit, dokud se nenajde lepší místo,“ pronesl žertem Wester. Byla to nejvyšší čest pro všechny strážné z Hory. Výsada střežit vstup do trůnní síně byla udělována jen těm nejuznávanějším a nejspolehlivějším. Lartena by nikdy nenapadlo, že se Wester propracuje k tak vysokému postavení tak časně, ale moc to příteli přál. A byl na něj pyšný. Teď, když viděl, jak skvěle se Westerovi daří, mu vlastní budoucnost nepřipadala tak důležitá.

	„Kde ses toulal?“ zeptal se Wester. „Cos dělal? A proč ses vrátil?“

	„Všechno si to povíme potom,“ prohlásil klidně Seba. „Nejprve ho musím uvést před knížete. Když dovolíš...“

	A vykročil. Zlomek vteřiny nato už ale měl hrot Westerova meče na krku. „Už ani krok, starče,“ uchechtl se strážný, ale i on to myslel vážně. Věděl, že si s ním Seba jen pohrává, ale kdyby se prastarý upír přesto pokusil projít bez prohlídky, bez meškání a vmžiku by ho skolil, i když hlavního ubytovatele miloval jako otce. Dostal skvělý výcvik – i na Lartena udělalo dojem, jak má rychlou ruku a ocelové odhodlání.

	Seba couvl a podřídil se prohlídce. Tři další strážní na ni pozorně dohlíželi. V Knížecí síni se nachází Kámen krve. Každý upír při vstupu do klanu dovolí Kameni, aby vstřebal trochu jeho krve. Díky tomu pak mohou prostřednictvím Kamene kteréhokoli vmžiku najít. Kdyby se Kamene někdy zmocnil nepřítel, mohl by díky němu zjistit, kde se všichni žijící upíři nacházejí, a zlikvidovat je. Takže zdejší stráž brala svou povinnost velmi vážně.

	Když byli Seba a Larten prohledáni, Wester je zavedl chodbou do Síně, kde teple zářila a strašidelně poblikávala obrovská bílá kopule. I tu daroval klanu pan Sudd, stejně jako Kámen krve. Zpočátku se upíři k jeho darům stavěli podezřívavě, ale teď už z nich byly posvátné součásti jejich kultury.

	Wester udeřil holí, kterou u sebe nosil právě za tímto účelem, čtyřikrát do dveří dómu. Chvíli se nedělo nic, pak se dveře otevřely. Wester provedl gesto dotyku smrti a popřál Lartenovi štěstí.

	„Nepůjdeš si poslechnout moje vyprávění?“ zeptal se Larten.

	„Nesmím. Mám službu ještě pět hodin. Ale poslechnu si to potom, pokud se ti bude chtít vyprávět znovu.“

	„Jestli mě kníže nechá naživu, rád ti to povím tolikrát, kolikrát budeš chtít,“ slíbil Larten zamračeně.

	To jeho přítele polekalo, ale než se stačil začít vyptávat, Seba postrčil Lartena dopředu, do Síně, kde se rozhodne o jeho osudu.

	Larten byl v Knížecí síni dosud jen jednou, tehdy, když položil dlaně na rudý Kámen krve a dovolil mu, aby pohltil trochu jeho krve, čímž se navždy spojil s klanem. Teď se zarazil, když se za ním zavřely dveře, a rozhlédl se po svítících stěnách – světlo vycházelo přímo z nich, i když nikdo z upírů nevěděl, jak je to možné – a potom se zadíval na trůny uprostřed síně a na Kámen krve na podstavci za nimi. Měl právě takový pocit, jaký mívají věřící lidé v katedrálách nebo mešitách.

	Pak uviděl nového vládce, jak sedí nešikovně na jednom z trůnů, pocit zbožného ohromení z něj vyprchal a vystřídala ho nevěřícná radost. „Vandžo?“ vykřikl.

	Špinavý upír v nachových kůžích, opásaný zásobníky vrhacích hvězdic, nakrčil obočí a narovnal se. Odhrnul si z obličeje zelené vlasy a řekl povýšeně: „Pro tebe pane Vandžo, s dovolením.“ Pak ale zamrkal, odplivl si na područku trůnu, hlučně se uprdl a zazubil se. „Vsadím se, že tohle jsi nečekal!“

	 


TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	Vandža nějakou dobu s Lartenem žertoval o svém povýšení, ale když se doslechl, co se stalo tenkrát na lodi, stal se z něj někdo úplně jiný. Dřív Larten jeho vážnější stránku mockrát nezahlédl. Původně si myslel, že udělat z tohohle odrbaného generála knížete je dost divný nápad, ale když s ním Vandža chladně debatoval o vraždách, pochopil, že ten zvláštně vyhlížející upír umí hodnotit stejně důkladně a moudře jako Paris Nebess nebo kterýkoli jiný z vládců.

	„Provinil ses,“ prohlásil. „Byl jsi v nebezpečné situaci a oni tu dívku zabíjet neměli, ale povraždit je všechny...“ „Já vím,“ odpověděl Larten tiše. „A nijak nežádám o milost.“

	„Což je jediný důvod, proč ti ji asi dám,“ zafuněl Vandža. „Všichni děláme chyby, i když málokdy tak vážné, jako je tahle. Kdo má dobrou pověst, uzná své chyby a snaží se z nich ponaučit. Naše zákony jsou drsné a je to tak třeba, ale pro ty, kdo se upřímně kají, máme jisté úlevy.“

	Probral to i se Sebou, vše důkladně zvažoval, a pak konečně prohlásil, že Lartenovi milost udělí. „Ale nakonec budeš muset svoje hříchy odčinit,“ dodal. „Pravděpodobně tě Osud dostane v tu či onu chvíli do situace, kdy budeš muset riskovat vše a možná strašlivě trpět, abys pomohl nějaké skupině lidí. Ale pokud se tak nestane, asi bys měl podobnou skupinu sám vyhledat. Jeden zachráněný život není žádná omluva za jiný, který jsme vzali – vesmír není tak úhledně vyvážený –, ale je to aspoň nějaký začátek.“

	Vandžu pohoršilo, když se doslechl o Tanišově zradě.

	Nejraději by vyslal skupinu generálů, aby Taniše našla a exemplárně ho potrestala, ale Larten prosil o odklad popravy. „Rád bych si to s ním vyřídil sám,“ řekl. „Dal jsem slib, že ho v bližší budoucnosti nezabiju, a tak prosím, abyste i vy nechali jeho osud v mých rukou.“

	Vandža se zatvářil nespokojeně. „Ale pokud zavraždí ještě někoho...“

	„Myslím, že to neudělá. A pokud ano, bude to moje zodpovědnost a můžete mě za to potrestat místo něj.“

	Kníže z toho nebyl nadšený, ale věděl, jak jsou takové sliby důležité, a tak odpřisáhl, že záležitost Taniše Eula na čas odloží a zasáhne proti němu jedině tehdy, pokud by Larten zemřel nebo váhal příliš dlouho.

	Potom si už povídali jako staří přátelé, kteří se roky neviděli. Vandža Lartenovi pověděl o svém jmenování a o tom, jaké je být knížetem – v jeho podání to znělo spíš jako mrzutost než jako pocta. Larten se vyptal na Parise a další přátele. A Vandža ho zase přinutil, aby znovu vyprávěl o paláci Perty Vin-Grahla. Pak mu ošklivý kníže nakázal, aby si našel ubytování, ulehl a dopřál si důkladný celodenní spánek. „K výcviku se můžeš vrátit se soumrakem,“ prohlásil.

	A tím to skončilo. Larten byl zase součástí klanu a život pokračoval, jako by nikdy neodešel.

	Několik dalších dnů proletělo rušně a bleskově. Larten se dřel, složil všechny zkoušky, které mu určili, a konečně byl jmenován upířím generálem. A byl velmi hrdý, když se jedné noci Paris Nebess – jenž se po poslední dobrodružné výpravě zase vrátil do Upíří hory – píchl do palce a otiskl mu na čelo svou knížecí krev. To byla závěrečná část dlouhého a složitého obřadu.

	Seba a Wester byli u toho a vlažně tleskali, protože nechtěli při tak slavnostní příležitosti dávat najevo nadšení moc okázale. Když se ale nikdo nedíval, museli si oba vymnout slzy z očí a pak Lartenovi připíjeli tak vytrvale, až hrozilo, že v Upíří hoře dojdou zásoby piva v sudech.

	Být generálem nebylo až tak jiné než být řadovým upírem, přinejmenším po prvních pár let. Larten dál plnil své běžné povinnosti. Často zápasil s Vanezem Blanem a dalšími učiteli, aby se zdokonalil. Pracoval také s některými mladšími upíry, učil je zvyklostem klanu, ale neměl od přírody učitelské nadání, a tak se podobným věcem vyhýbal, jak jen to šlo. Co nejčastěji z Hory odcházel a lovil v okolní divočině. Paris a Vandža si žádali jeho názor v některých méně důležitých záležitostech, které měli zhodnotit – snažili se zjistit, jak je soudný –, a také musel hlasovat s celou generalitou, ovšem ne moc často, protože většinu otázek, o kterých se patřilo hlasovat, si klan schovával až na Radu. Ale většinou vše probíhalo jako kdykoli jindy.

	Lartenovi to nevadilo. Věděl, že dříve nebo později dostane nějaké významné poslání a že až bude muset odejít, ještě se mu bude po poklidu Upíří hory stýskat. Roky, které strávil toulkami o samotě, ho naučily, jak důležití jsou přátelé a také stálost. Už nebyl tak žhavý zažít ruch a kvas vnějšího světa. Pokud je to jeho osudem, však si ho činy a zápletky najdou. A pokud ne, bude se považovat za jednoho ze šťastlivců. Poklidný život má mnoho výhod.

	Ač nerad, uvědomoval si, že pro něj osud rozhodně nemá v rukávu nějakou usedlou budoucnost bez zvláštních událostí, a tak si ty nudné, vlekoucí se roky užíval. Časem si osud nachystá to, co mu hodlá příště provést, a on se zatím cvičil, učil, žil, jak se má, a v poklidu čekal.

	Přišla doba konání Rady a Larten pomáhal přichystat Horu na příliv upírů. Jako od generála se od něj čekalo, že to všechno bude zvládat, a měl k ruce skupinu mladších upírů. Ze začátku ho ta zodpovědnost lekala – život byl podstatně jednodušší, když rozkazy vydával někdo jiný –, ale rychle se přizpůsobil a brzy snadno zvládal všechny rozličné práce, které mu přidělovali Seba, Vanez i další.

	Začal si mnohem více vážit Seby a jeho úlohy jako hlavního ubytovatele. Starý upír byl skoro pořád v jednom kole a málokdy naspal víc než tři hodiny denně, a jak se veliké shromáždění blížilo, spal snad ještě míň. Jako by musel být na deseti místech naráz, uklidňovat stovku upírů, kteří propadali panice, a na všechno dohlížet.

	Zvládal to neuvěřitelně, jako akrobat. Obratně přiděloval práci druhým, ale věcí, které si bral na starost osobně, bylo i tak hodně. Larten pochyboval, že kdy získá dost zkušeností nebo trpělivosti, aby se s podobnou prací vypořádal. Nezáviděl svému starému učiteli a byl rád, že je silně nepravděpodobné, že by mu kdy místo ubytovatele nabídli. Pro podobnou úlohu se víc hodil Wester, a pokud se Lartena týkalo, mohl si to místo taky klidně vzít.

	Upíři se začali scházet na Radu už několik měsíců před jejím začátkem. Svátek nemrtvých neměl pevně stanovené datum. Vždy začínal, když byli na místě všichni, kdo chtěli přijít.

	Asi měsíc před tou slavnou nocí si Larten všiml, že Mika Ver Leth jde do Síně Perty Vin-Grahla. Spolu s ním šla nějaká upírka, ale Larten si jí moc nevšímal. Chtěl Mikovi poblahopřát k tomu, jak se nedávno vypořádal s vampýry. Došlo totiž k šarvátkám mezi klany. A obě skupiny nepochybovaly, že provokace vyšla od té druhé strany. (Larten věděl naprosto jistě, že Wester patří mezi ty upíry, kteří se rozhodli dělat potíže, ale málokdy se s ním o podobných věcech bavil.) Hrozilo, že se stovky let staré příměří zhroutí. Kdyby se to stalo, nastal by chaos.

	Vandžu vyslali vyjednávat s vampýry a Mika odešel s ním. Zatímco byl Larten pryč, ten mladý a ctižádostivý upír na sobě hodně zapracoval a získal velice dobrou reputaci. A při těch napjatých jednáních dozrál zcela. Navrhl jisté změny v podmínkách příměří a pomohl uklidnit ty nervóznější mezi vampýry. Byl uzavřen mír a Vandža dal všem jasně najevo, že tomu tak je z podstatné části právě díky Mikovi. Westera to moc nepotěšilo, protože po válce prahl, ale většině upírů se ulevilo a z Miky se stala slavná osobnost.

	„Miko!“ zavolal na něj Larten a toho tmavovlasého generála s ocelově šedýma očima doběhl. „Blahopřeji. Slyšel jsem o tom jednání s vampýry. Vandža tvrdí, že jsi rozený diplomat.“

	„Myslím, že pan Pochod mi připisuje nepatřičné zásluhy, asi proto, aby se ti, kdo touží po válce, obrátili proti mně a ne proti němu,“ odfrkl si Mika Ver Leth. „Zato ty jsi našel palác Perty Vin-Grahla, a dokázal jsi to sám. Závidím ti. Mám v úmyslu se tam v budoucnu vypravit, když bohové dají, ale už to nebude takové jako dostat se tam první.“

	Už několik upírů vykonalo podle Lartenových pokynů k paláci z ledu pouť. Museli stanovit omezení, kolik se jich tam smí každoročně vydat – nechtěli poplašit lidi, kteří v Grónsku žili –, ale Larten nepochyboval, že Mika by při svém nynějším postavení nemusel čekat ve frontě dlouho.

	„Nezajdeš se mnou do síně pojmenované po Pertovi, a než provedu očistu, nevylíčíš mi svůj objev?“ navrhl Mika.

	„Jistěže,“ přikývl Larten. A jen co si stoupl k Mikovi, přeskočil pohledem k ženě, která šla vedle něj. A pak se zarazil a začal si ji prohlížet důkladněji.

	„To byla doba, než sis všiml,“ zpražila ho.

	„Tebe přece znám,“ prohlásil. Mika se na ně pozorně díval.

	„No to doufám,“ prohlásila suše. Došli ke vchodu do jeskyně a vstoupili dovnitř. Žena se svlékla a Mika také. Upíři se před sebou nijak nestydí. V klanu nebylo mnoho žen, ale s těmi, které mezi sebe drsná generalita vzala, se zacházelo jako s každým jiným. Bojovali spolu, koupali se spolu. Takový byl zvyk, takže jindy by jí Larten stěží věnoval pohled, ať už je nahá, anebo není.

	Jenže tuhle ženu znal. Nedokázal si vzpomenout odkud, ale už se potkali, to věděl jistě. A na tom jejich setkání bylo něco... něco neobyčejného...

	Stál u kraje jezírka zcela oblečený a poulil oči na ženu, která se myla v ledové tříšti podzemního vodopádu. Snažil se vybavit si její jméno nebo aspoň místo, kde ji naposledy viděl.

	„Ty se nepamatuješ?“ zasmála se a vyšla z přírodní sprchy. Mika na něj mžoural a Larten získal dojem, že vysoko postavený generál ke své společnici něco cítí a vůbec se mu nezamlouvá, jak si ji Larten prohlíží. „Potkali jsme se v Paříži?“ odhadl, i když věděl, že je asi vedle. K jejich setkání došlo někdy dřív.

	„Dostaneš nápovědu,“ prohlásila a ždímala si vodu z dlouhých tmavých vlasů. „Jednou jsi o mně v opilosti složil písničku. Bylo v ní, že jsem pro všechny muže stále nová a že bys mě chtěl chovat jako matka dítě.“

	„To že udělal?“ zahromoval Mika.

	Larten si ale uraženého generála nevšímal. Už ji poznal. Měl si na ni rozpomenout v tom okamžiku, kdy ji uviděl, ale od doby, kdy poprvé potkal Paní divočiny a její hubatou pomocnici, uplynulo příliš času.

	„Arro?“ zajíkl se a byl z toho tak vedle, že šlápl do vody. „Arra Plachetová? Co u všech bohů děláš tady?“

	„Myju se,“ odpověděla kousavě. „Nechceš mi vydrbat ručníkem záda?“ Když zrudl, Arra se mu vysmála stejně vesele, jako to před mnoha lety udělala její paní Evanna.

	 


ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Poslední měsíc před Radou nadělal Lartenovi v hlavě zmatek. Měl by se soustředit na své povinnosti, pracovat se svou skupinou, aby bylo na Svátek nemrtvých vše přichystáno. Jenže on pořád myslel na Arru, někdejší Evanninu učednici.

	Trávila většinu času s Mikou. Nebyl sice tím, kdo ji zasvětil krví, ale vzal si ji za pomocnici – před několika lety, když její původní učitel usoudil, že je na něj moc temperamentní. Pro Lartena bylo těžké ji zastihnout samotnou. Ale když měl Mika na práci něco jiného, přece jen si utrhl pár pozdních rozhovorů a dozvěděl se něco málo o tom, jak žila od doby, kdy se jejich cesty rozešly.

	Lartenovo vyprávění o klanu utvrdilo Arru v názoru, že upíří zvyklosti jsou pro ni to pravé. Začala pátrat po vhodném mistrovi a konečně si jednoho našla. Měl už nejlepší léta za sebou, ale mnohokrát bojoval a hodně ji toho mohl naučit. Být pomocnicí ji bavilo, ale taky se s ním často hádala. A on spíš chtěl získat takového pomocníka, který by ho v jeho stáří podporoval a staral se o něj.

	„Trouba jeden, chtěl spíš někoho, kdo by mu masíroval nohy, než kdo by mu kryl záda v boji,“ odfrkla si pohrdavě.

	Arra nebyla tím klidným, pečovatelským pomocníkem, po jakém starý upír toužil. Pořád se do něj navážela, snažila se v něm rozdmýchat válečnický oheň, naléhala, aby často s někým bojovali, takže se k němu bude moct přidat a něco se naučí. A jemu se nakonec ulevilo, když ji od něj převzal Mika. Dokonce ani nepřišel na Radu – takový měl strach, že mu ji Mika podstrčí zpátky!

	Lartenovi bylo jasné, že Arra ani trochu netrpí těmi pochybnostmi, které trápily jeho za let strávených v divočině. Ona upíří život prostě milovala, okamžitě mu přivykla a byla odhodlaná to dotáhnout co nejdál. Už teď složila větší část zkoušek, než v jejím věku dokázal on, a doufala, že se za pět nebo šest let dostane mezi generalitu a stane se tak jednou z několika málo žen, kterým se to povedlo.

	V době před Radou se jí Larten pokoušel podstrkovat nějaké dárečky, aby k němu byla milejší, ale odmítala to. Nechtěla žádné milosti ani zvláštní přístup. Je tady, aby se cvičila a aby bojovala, ne aby se k ní lísal nějaký fešák s oranžovými vlasy.

	Larten neměl jinou možnost než se zase soustředit na práci. Ale bylo to těžké. Od té doby, co jej zavrhla Alicie, to bylo poprvé, kdy projevil zájem o jinou ženu. Tehdy před lety mezi ním a Arrou přeskočila jiskřička – nebo si to aspoň myslel –, takže hodně toužil rozdmýchat z ní plamen. Ještě se ale nikdy nepokusil svést nějakou upírku a navíc zjistil, že tahle je hodně tvrdý oříšek.

	Toužil, aby Svátek nemrtvých přišel co nejdřív. Pokud na Arru nedělají dojem dárky, doufal, že zabere nějaká ukázka dovednosti a síly. Od svých prvních katastrofálních zkušeností se souboji v Upíří hoře urazil řádný kus cesty a už si maloval, jak se pěkně předvede. Třeba si Arru získá, když rozbije hodně lebek a zpřeláme hodně kostí.

	A když Svátek opravdu svým obvyklým chaotickým způsobem začal, hned hledal Arru a Miku. Trvalo mu nějaký čas, než se to podařilo, a když konečně našel generála – jak odpočívá po obzvláště drsném souboji na sekyry –, zjistil, že Arra nikde poblíž není. To ho zklamalo, ale stejně si nechtěl nechat ujít příležitost, aby srovnal Miku do latě. „Tak pojď, vyzývám tě,“ vyštěkl a došel k sedícímu generálovi. „Vyber si svou nejoblíbenější zbraň.“

	Mika na něj upřel oči, pak zavrtěl hlavou a pousmál se. „Nesmíš odmítnout,“ zavrčel Larten. „Žádný upír nesmí ve Svátek odmítnout výzvu.“

	„Pravda,“ přikývl Mika. „Když od toho neupustíš, budu bojovat. Ale budu raději, když to odvoláš.“

	„Máš strach, že bych tě zahanbil před Arrou?“ posmíval se Larten.

	Mika mu na to neskočil, i když mu kůže na hrdle sytě zrudla. „Vážím si tě, Lartene,“ prohlásil. „Dřív jsi sešel z cesty, ale obdivuji, jak ses s tím popral. Kdykoli jindy by mi souboj s tebou přinesl požitek. Bylo by to podnětné zápolení.“

	„Tak se mnou bojuj,“ naléhal Larten, ale Mika znovu zavrtěl hlavou.

	„Jen chceš udělat dojem na Arru. Chceš mě ponížit, aby sis získal její obdiv. Nebo to tak není? Prosím, odpověď si důkladně promysli.“

	Larten to už chtěl vztekle popřít, ale na Mikovu žádost se zarazil, propátral svoje city a pak neochotně přikývl.

	„Doufám, že se ta rázná slečna stane mou družkou,“ pokračoval Mika. „Ty zcela zjevně chceš její ruku také získat. Ale varuji tě – jestli se o ni porveme jako psi o kost, ztratíme ji oba. Arra si neváží toho, kdo je marnivý a naparuje se.“

	Pak Mika vstal a napřáhl ruku. Larten se usmál a přijal ji. „Utkáme se někdy jindy,“ slíbil mu Mika. „Jako přátelé.“

	„Tak jest,“ souhlasil Larten. Pak šel hledat Arru, chechtal se vlastní pošetilosti a byl rád, že aspoň jeden z nich si zachoval chladnou hlavu. A po střetu s klidným Mikou si uvědomil, že i když je generál, ještě se musí hodně učit.

	Konečně našel Arru u kladin. Tady se zápasníci museli snažit srazit jeden druhého z těch spojených kusů dřeva za pomoci holí se zakulacenými konci. Arra už porazila několik generálů a teď se chystala rychle skoncovat i s dalším protivníkem. Měla neskutečný smysl pro udržení rovnováhy, přeskakovala svižně z jedné kladiny na druhou a hůl jí visela volně, ale nebezpečně po boku. Skákala ke svému nebohému sokovi a zase od něj odskakovala, pak mu s ledovým klidem podrazila nohy a shodila ho dolů.

	„Kdo bude další?“ vybafla nadšeně a v očích jí jiskřilo. Zahlédla Lartena a nakrčila obočí.

	„Proč ne?“ pokrčil rameny a vykročil k ní. Chvilku mu trvalo, než našel rovnováhu, pak mu nějaký upír podal hůl. Roztočil ji nad hlavou a přimhouřil oči. Arra přeskakovala z kladiny na kladinu, ale on si toho nevšímal, jen pomalu postupoval, hůl držel nízko a nutil ji couvat. Nemohla to vědět, ale i on měl vynikající smysl pro rovnováhu a na předešlých Radách na kladinách skoro neprohrával. Arra měla nadání od přírody, ale Larten si věřil, že ji i tak zdolá.

	Jenže než se mohli poměřit, z nedalekého zápasnického kruhu vyletěl nějaký podsaditý upír. Visel na provazu, který se urval. Řval, letěl přes hlavy polekaných, ale rozesmátých generálů, pak sebou praštil o kladiny, několik jich zpřelámal a celou jejich soustavu srazil na zem.

	Shodilo to i Lartena s Arrou. Když se zvedali ze země, upír si už vybíral z obličeje třísky, nahlas vyštěkl nadávku a pak se odřítil zpátky do kruhu a chytil se jiného provazu. Generál i pomocnice se na sebe dívali a pak vypukli v smích.

	„Utekl jsi tomu jenom se štěstím,“ popíchla ho Arra.

	„Za pár vteřin bych tě byl dostal na záda,“ odsekl Larten.

	„I to by mohla být zábava,“ poznamenala ona.

	Larten se na ni usmál, popošel blíž a odhodil hůl. Ale když se pokusil ji políbit, zvedla vlastní hůl a jejím kulatým koncem ho odstrčila. Zasmál se, myslel si najisto, že si s ním jen pohrává, ale když se znovu pokusil přiblížit, dala mu silnější ránu. „Ne,“ řekla.

	„Ale já jsem si myslel...“ Ucítil, jak rudne. „Ty máš ráda Miku?“

	„Nemluv hlouposti,“ zpražila ho. „Ze všech upírů, co jsou tady, bych si vybrala tebe, kdybych ovšem něco takového chtěla. Já se ale nenechám rozptylovat. Chci se dostat mezi generalitu a nedovolím, aby mi v tom cokoli bránilo. Na romantiku teď není čas. Dokud jsem jenom pomocnice, darebáci jako ty u mě nemají šanci.“

	„Tohle si o mně myslíš?“ zeptal se.

	„Tak jest. Ale naštěstí pro tebe mám darebáky ráda.“

	Zvedla hůl a klepla Lartena ze strany do hlavy. „Jedné noci tvoje návrhy přijmu, ale zatím ne. Jestli si chceš získat moji náklonnost, musíš projevit trochu trpělivosti.“

	„Dobře, já počkám,“ odpověděl už klidně Larten. Pak bleskově chytil konec hole, pořádně zatlačil a srazil Arru na zem.

	„To byl podraz!“ vykřikla vztekle.

	„Já vím,“ uchechtl se. „Takže si na to příště dávej pozor. Jdu se postarat, aby opravili kladiny. Pak se na nich utkáme.“

	Ale nezápasili spolu ani ten večer, ani po zbytek Rady, protože oba měli jiné soupeře a nějak se nepotkávali. Mohli to dohnat v budoucnu, ale nakonec s ní Larten na kladinách nezápasil nikdy. Ne že by se snad bál, aby ho neporazila žena – prohrát s bojovnicí její ráže by nebyla žádná hanba. Prostě jim do toho vždycky něco přišlo. A nakonec se z toho stal jejich soukromý žert. Arra tvrdila, že osud je proti nim, že jejich sudbou je nikdy se neutkat.

	Desítky let nato, když Arra zahynula v rozpuku mládí, Larten mnoho nocí přemítal, že se asi měl mnohem víc snažit, aby se spolu na jejích milovaných kladinách aspoň jednou utkali. Litoval všech možností, které si nechal utéct, i toho, že se jí vyhýbal, aby ten žert platil i dál, a to, jak byly jejich možnosti omezené, si uvědomil, teprve když byly pryč zcela – a Arra s nimi.

	
PATNÁCTÁ KAPITOLA

	Arra několik let zůstala v Upíří hoře s Mikou, a když on odešel, odešla s ním. Dokud tam byla, Larten podnikl ještě několik pokusů o sblížení, ale pokaždé ho odmítla. Proto byl skoro rád, že odešla – aspoň se nebude dál ztrapňovat, když ji už nebude mít nablízku a nebude na ni moct dělat psí oči.

	A krátce po tom, co se Mika s Arrou odporoučeli, pozval si ho znepokojený Vandža Pochod k sobě do Knížecí síně. Neupravený kníže zase jednou zůstal v trůnním sále s vládcovskými povinnostmi sám, ale Paris se brzy měl vrátit z krátké výpravy, takže nebude muset trpět dlouho. Vandža se rozvaloval na trůně a vybíral si špínu zpod nehtů, ale nevypadal tak bezstarostně jako jindy. „Pamatuješ si na Šípa?“ zeptal se.

	„Samozřejmě.“ Na Lartena udělal ten svalnatý, holohlavý upír se šípy vytetovanými na lebce velký dojem. Obdivoval ho za to, že měl dost odvahy, aby se přestal zajímat o záležitosti klanu a usadil se s lidskou družkou.

	„Tuhle noc jsem mluvil s Patrickem Goulderem,“ pokračoval kníže. „Právě se vrátil z výpravy. A na cestách Šípa zahlédl.“ Vandža se podrbal vzadu na krku. „Šípovu ženu Sáru zabil vampýr.“

	„Kdy?“ zeptal se Larten a vybavil si v duchu tu zamlklou, milou ženu, která je laskavě přijala a dala jim dobré jídlo.

	„To nevím. Ale Šíp to špatně snáší. Začal vyhledávat tolik vampýrů, kolik jich dokáže najít, vyzývá je na souboj a zabíjí je. Patrick říkal, že to vypadá, jako by je chtěl po jednom oddělat všechny.“

	„To bude mít Wester radost, pokud se mu to povede,“ poznamenal Larten nevesele.

	„Šíp se ničím neprohřešil,“ řekl Vandža. „Je svobodný, může si vyzvat na souboj tolik vampýrů, kolik chce. Bojuje poctivě a zabíjí je čistě.“

	„Ale ty i tak chceš, aby s tím přestal,“ odhadl Larten.

	Kníže si vzdychl. „Je to sebevražedná výprava. Šíp je prvotřídní bojovník, ale nemůžeš jít od jedné výzvy ke druhé a vydržet dlouho. Patrick tvrdí, že už zabil pět nebo šest vampýrů, takže má štěstí, že je naživu. Možná padne dřív, než se k němu dostanu, ale pokud ještě není pozdě, chci ho zkusit přivést k rozumu. Pořád může klanu prokázat cenné služby.“

	„Ty myslíš, že by se ještě vrátil do stádečka?“ Larten o tom pochyboval.

	„A proč ne?“ pokrčil kníže rameny. „Tys to udělal.“

	Larten najednou chápal, proč si nechal zavolat zrovna jeho. „Takže chceš, abych šel s tebou. Myslíš si, že mu dokážu pomoct, protože jsem sám prožil něco podobného.“

	„Ano, tak se to dá shrnout,“ souhlasil Vandža. „Jako generál jsi toho ještě moc neudělal. Nejvyšší čas, abys prokázal, že si jmenování zasloužíš.“

	„Kdy odcházíme?“ zeptal se Larten stručně.

	„Jakmile se vrátí Paris, a to by mělo být v několika nejbližších nocích.“

	„Okamžitě se jdu chystat.“

	„Lartene?“ zadržel ho ještě kníže. Soustředěně se předklonil. „Nikdy o ní moc nemluvíš, ale... i ty jsi miloval lidskou ženu, ne?“

	„Tak jest,“ přikývl Larten a ucítil, jak se mu svírá žaludek. Měl ten pocit pokaždé, když si vzpomněl na její výraz toho posledního dne před hangárem.

	„Kdyby ji zavraždili, mohlo by tě to dohnat k šílenství, i když víš, že to je jen člověk a že by stejně zemřela o mnoho dřív než ty?“ Larten nevrle přikývl. „A dokázal by tě někdo, třeba já, přesvědčit, aby ses nevydával za pomstou?“

	„To nevím,“ řekl Larten po pravdě. „A i kdybych na to odpověď znal, nejsem Šíp. Ztráta někoho blízkého zasáhne každého jinak. Ty myslíš, že bude těžké ho přesvědčit?“

	„To kdybych tak věděl,“ vzdychl si kníže. „Já jsem nikdy opravdu nemiloval nic jiného než náš klan. Takže je pro mě těžké se vžít do jeho pocitů.“

	„Měl bys to brát jako požehnání, pane,“ prohlásil Larten tlumeně a pak šel povědět Sebovi a Westerovi, že brzy odejde.

	Sebu nadchlo, že jeho žák dostane příležitost se osvědčit někde mimo Upíří horu, ale Wester z toho byl skleslý. Larten se ho pokusil povzbudit několika džbánky piva v Síni Chledona Lurta, ale nálada jeho přítele se ne a ne zlepšit. A konečně se svěřil s tím, co ho trápí.

	„Potřebuji taky odejít. Už jsem tu dlouho a začínám si připadat jako ve vězení. Vůbec jsem nepochyboval, že chci od života právě tohle – moje oddanost klanu je naprostá –, ale musím si udělat přestávku, jako ty, když jsi odešel.“

	„To je přirozené.“

	„Tak mě napadlo... nevadilo by to Vandžovi, kdybych požádal, jestli můžu jít s vámi?“

	„Možná vadilo,“ usoudil Larten. „Je to ožehavá záležitost.“

	„To já vím,“ utrhl se na něj Wester. „Nečekám zábavu a rozptýlení.“

	„Strážní si tady v Hoře vedou skvěle,“ pokračoval jeho přítel. „Ale v terénu to často mívají těžké. Mohl bys nám bránit v práci.“

	Wester posmutněl. „To máš asi pravdu. Tak na to zapomeň. Já jsem jen...“

	„Jen důvěřivý trouba,“ skočil mu do řeči Larten a pak se zasmál tomu, jak se Wester tváří. „Samozřejmě že můžeš jít s námi. Nejdřív to musíš dohodnout s Vandžou, ale určitě tě vezme stejně ochotně jako já. Zase jednou ta stará dobrá sestava – pan Hroozley a pan Flack. Nikdo nám neodolá.“

	„Ty vážně chceš, abych šel s vámi?“ ujišťoval se Wester.

	„Neloudi ze mě lichotky,“ zavrčel Larten a pak ho poslal do Knížecí síně, ať si jde Vandžovi říct o dovolení.

	Když se Larten vrátil do nevelké komory, kde s Westerem bydleli, už na něj čekal Seba. Hlavní ubytovatel seděl na víku Lartenovy rakve – Larten si na ni konečně navykl a už si stěží vzpomínal na doby, kdy k rakvím choval odpor. Když Seba svého někdejšího pomocníka uviděl, rozzářil se. „Co Wester, šel požádat Vandžu, aby mohl vyrazit s vámi?“ chtěl vědět.

	„Tobě taky nic neuteče,“ zasmál se krátce Larten.

	„Možná už nejsem váš mistr,“ odpověděl Seba, „ale pořád na vás na oba dávám dobrý pozor. Bylo mi jasné, že Wester je celý žhavý odejít. Bude pro něj dobré, když si zase vyrazí do světa. Aspoň se na čas zbaví těch svých spoluspiklenců, co tak nenávidí vampýry.“

	„Taky ti to dělá starosti?“ zeptal se Larten a posadil se na rakev vedle svého starého učitele.

	„Wester si koleduje o potíže,“ prohlásil Seba zachmuřeně. „Ale všichni někdy chybujeme, jinak to nejde. Doufám, že za to nezaplatí příliš vysokou cenu a že se z chyb poučí a vyzraje, stejně jako se to stalo u tebe.“

	Larten se těm laskavým slovům usmál a pak tiše dodal. „Mýlíš se.“

	„V čem?“ zamračil se Seba.

	„V tom, že už nejsi náš mistr. Já tě vždycky budu brát jako svého mistra. A jako otce.“

	Seba se na mladého upíra zadíval, pak se odvrátil a odkašlal si. Larten měl dojem, že v jeho očích zahlédl jednu dvě slzy, ale nic neřekl.

	„Zatracený prach,“ vymlouval se Seba. Zvažoval, jestli mu nemá říct, že i on ho vždy bral jako syna, ale usoudil, že by to neměli s tou sentimentalitou přehánět, nebo nakonec budou oba bulet jako malé děti. A tak si jen odfrkl a sáhl někam za rakev. „Chtěl jsem ti to dát, když ses stal generálem. Mám to schované už roky. Když jsem to vyndal z krabice, zjistil jsem, že původní látka je místy rozežraná moly a rozpadá se. Pak jsem všechno poškozené vyměnil, ale čekal jsem na tu pravou chvíli, než ti to dám. A snad tohle je dobrá chvíle.“

	Larten nechápavě zamrkal a vzal si od něj balíček. Jeho prastarý přítel mu ještě nikdy žádný dárek nedal, takže neměl ponětí, co má čekat. Roztrhl papír, a když uviděl, co je uvnitř, strnul.

	„Třeba se ti nebudou líbit,“ pronesl Seba. „A rozhodně je nemusíš nosit jen proto, abys mi udělal radost. Jen mě napadlo, že by mohly odpovídat tvému vkusu.“

	„Děkuji,“ řekl Larten – a teď zase on musel mrkáním zahánět slzy z očí.

	„Zkus si je,“ dodal Seba. „Pokud je třeba je upravit, dej mi vědět. Za ty stovky let se ze mě stal poměrně zdatný krejčí.“

	Po mistrově odchodu se Larten svlékl. Odhodil tmavé kalhoty, šedou halenu, kterou nosil už několik let, a také špinavý nátělník. Potom si pečlivě natáhl sytě rudé kalhoty, naškrobenou nachovou košili, a nakonec i krvavě rudý plášť. V komoře neměl zrcadlo, ale dokázal si představit, jak vypadá. Roztočil se a plášť zavířil kolem něj. Chytil jeden jeho cíp, přitiskl si ho na jizvu na tváři, pak ho zase pustil. Nevěděl jistě, proč to dělá – prostě mu to připadalo správné –, ale jednou věcí si jistý byl. Tyhle šaty jsou dokladem toho, že dospěl – a bude je nebo další podobné nosit po zbytek života. Jedině smrt může způsobit, že by přestal chodit ve své milované rudé.

	 


ČTVRTÁ ČÁST

	... TVÁ DUŠE JISTĚ NAJDE CESTU DO RÁJE...

	 


ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	Vandža za pomoci Kamene krve zjistil, kde teď Šíp je. Upír zběhlý v zacházení s Kamenem dokáže vypátrat kohokoli, kdo se ho dotkl a kdo mu dal trochu své krve. Šípa našel zakrátko. Později, až se přiblíží k cíli, je povede Paris – má telepatické spojení s Vandžou i s Lartenem a může jim sdělovat, kde přesně se Šíp nachází.

	Tři upíři vyrazili brzy po soumraku a nasadili rychlé tempo. Míhat nemohli, protože cestou k Hoře nebo od ní je tento způsob pohybu zakázaný; proto postupovali tak rychle, jak jim prastaré zákony dovolovaly.

	Wester byl ze začátku nesvůj. Po těch letech strávených uvnitř, po letech, kdy oni chodili ven na lov a on trčel pořád v Hoře, byl trochu zatuhlý, a navíc se obtížně chytal, když zapředli hovor o záležitostech vnějšího světa. Ale jak ubíhaly společně strávené noci, rovnal s nimi krok a byl víc takový, jaký býval zamlada. Nikdy z něj už nebude tak zdatný lovec jako Larten nebo Vandža a dělá mu trochu potíže s nimi udržet tempo, ale přítěží jim není.

	Lartenovi scházela jeho rakev – po počátečních pochybnostech si spaní v ní oblíbil –, ale brzy si zase zvykl na přespávání v divočině. A Vandža spaní přímo na hrubé a studené zemi miloval. Ani v nejmenším netoužil po pohodlí, v jakém si libuje tolik upírů, po rakvích, teplém jídle a pivu. Dejte mu kamenitou zem, syrové maso, čerstvou krev a tekoucí vodu, a bude šťastný.

	Po nějakém čase si Larten povšiml, že Vandža má trochu zarudlou kůži. Myslel si, že to je vyrážka, a zmínil se o tom, ale kníže odsekl (a docela hrubě), že to nic není. Larten o tom už nemluvil, ale začal si dalších pár nocí dávat na Vandžu dobrý pozor. Brzy zjistil, že kníže každý večer vstane hodinu před soumrakem, chodí sem tam nechráněn a nechává sluneční paprsky, aby ho opařily. Užasl nad tím. Nechápal, proč kníže dobrovolně podstupuje taková muka. Probral to s Westerem, ale ani ten nepřišel s rozumným vysvětlením. Oba by se rádi zeptali, ale knížata se nemusí níž postaveným upírům zodpovídat. Pokud jim to Vandža bude chtít vysvětlit, udělá to. A pokud ne, zbudou jim jen dohady.

	Stykům s lidmi se všichni tři vyhýbali, do měst a vesnic se vkrádali jedině uprostřed noci, nenápadně se nakrmili a pak zase nepozorovaně zmizeli. Když Larten tu a tam zaslechl smích a zpěv dobře se bavících lidí, nebo když je zahlédl přes ojíněná skla oken, necítil žádnou lítost. Našel svou pravou rodinu a konečně se spokojil s tím, že bude jen upírem a ničím jiným.

	Ve venkovním světě se zase válčilo, a tenhle boj byl krvavější a zabral větší kus světa, než co kdy Larten zažil. Navíc od poslední doby, kdy byl na nějakém bojišti, citelně pokročil vývoj zbraní, a také se prohnaným, krvežíznivým maršálům masakrů podařilo nahnat do ohně palby víc lidí než kdy dřív. Tisícové krvavé lázně jako by už nemohly nenasytnost válečného monstra utišit. Teď ta obluda požadovala statisíce, ba i miliony obětí.

	Larten přemítal, kde to skončí. Jak daleko ještě lidé zajdou ve svém hledání dokonalé zbraně, nástroje absolutní zkázy, zabijáka, který ukončí všechno zabíjení. Jako by už ani nešlo o vítězství. Při takhle masivních ztrátách na životech nemohl nikdo být opravdovým vítězem. Jako by mírou úspěchu byl počet mrtvých nepřátel, ne hmotné zisky.

	Tahle nová válka se svými zákopy a kulomety a jedovatými plyny a tanky zděsila i Vandžu s Westerem. Měli pocit, že nic horšího jim lidstvo ani nemůže předvést. Jako Vlčata se Wester a Larten krmili na bojištích a zvesela pozorovali vojáky, jak se zabíjejí. Upíří jsou drsní, milují boj, jsou jeho znalci. Ale z téhle hnusné, nesmyslné řezničiny se nedalo získat žádné potěšení. Žádný mladý upír už netleskal válčícím stranám a nesázel na to, jak to dopadne. Na tomhle masakru nebylo nic vznešeného ani vzrušujícího. Bylo to jen nechutné plýtvání životy.

	Postupovat přes oblasti, kde se válčilo, bylo obtížné. Upíři jsou odolnější než lidé, ale zabít je jde stejně – neodolají střelám, bombám ani plynu. Šíp byl někde uprostřed toho šílenství, a tak museli postupovat opatrně, vyhýbat se zákopům s vojáky odsouzenými k záhubě, krást se v nejtemnějších hodinách noci po polích pokrytých mrtvolami, přes den vyhledávat útočiště v kráterech po bombách. Všichni tři spatřili hrůzy, jaké ještě neviděli, a později o nich zásadně nemluvili a marně se snažili na ně zapomenout.

	Jedné studené, promáčené noci, kdy kolem nich pršely granáty, Larten uslyšel nedaleko nějaký zvuk. Byli uprostřed toho, čemu lidé říkají země nikoho, v místech, kde je spousta ostnatého drátu, kráterů a kusů mrtvých těl. Přes den někdy lidé podnikali přes tyhle pusté pláně útoky, při kterých je kosila zuřivá kulometná palba, ale ani ti nejhrubší důstojníci nebyli tak nelítostní, aby sem někoho posílali v noci.

	Larten se převalil na bok, vyplazil se na kraj jámy, v níž uvízli, a nahlížel do tmy zastřené dýmem. Chvíli neviděl nic a už si začínal myslet, že se mu ten zvuk jen zdál. Ale palba na chvíli ustala a on spatřil, že v otevřeném terénu se bezcílně potuluje devítičlenná skupinka vojáků. Zatím si jich nikdo nevšiml, ale jakmile se tak stane, snese se na ně palba ze všech stran.

	Vojáci se asi ztratili svému pluku, anebo přežili jeden z těch strašných útoků přes zemi nikoho. Většinou krváceli z mizerně ovázaných ran, ztěžka se plazili nebo je vlekli jejich kamarádi. Nevypadalo to, že by měli sebemenší představu, kam míří. Hádali se – tiše, aby na sebe neupozornili – a často měnili bezcílně směr. Byla jen otázka času, než je zpozorují a pobijí.

	Larten si vzpomněl na cosi, co řekl Vandža, totiž že osud ho nejspíš časem uvede do situace, kdy bude moct zčásti odčinit, že tenkrát na lodi pobil tolik lidí. A srdce mu říkalo, že tohle je ten okamžik. „Jdu tam,“ zašeptal.

	„Co tím myslíš?“ zamračil se Wester.

	„Jsou tam vojáci... zatoulali se... snaží se dostat zpátky ke svým.“

	„No a?“ pokrčil jeho přítel rameny. „Obětují jich den co den tisícovky. Proč chceš nasadit život kvůli těmhle několika?“

	„Pro ty tisíce nemůžu udělat nic,“ odpověděl tiše. „Ale téhle skupince možná dokážu pomoct.“ Zadíval se na Vandžu a doufal, že aspoň kníže chápe, proč se o to musí pokusit.

	„Musíš se nechat vést svými instinkty,“ prohlásil Vandža.

	„Pokud to, že jim pomůžeš, ukonejší tvé svědomí, pak to udělej.“

	„Moje svědomí neukonejší nikdy nic,“ pronesl Larten smutně. „Ale tohle je správné; špatně jsem se v minulosti zachoval až příliš často.“

	Wester to nechápal, protože jemu Larten o událostech na lodi a o lidech, které zavraždil, nikdy neřekl. Strážný se začal starého přítele vyptávat, ale na vysvětlování nebyl čas. Vandža provedl znamení dotyku smrti, Larten se vyplazil ven z kráteru a spěchal ke ztraceným vojákům.

	Uviděli ho, až když byl skoro u nich. Jeden dva ho v poslední chviličce spatřili a honem napřáhli bajonety. Zastavil se a ukázal jim prázdné dlaně, aby věděli, že jim nechce ublížit. Jeden vyštěkl nějakou otázku, ale Larten jen zavrtěl hlavou – kdyby promluvil, podle přízvuku by poznali, že nepatří k nim, a možná by začala panika.

	Zabralo mu pár chvil, než rozeznal barvy uniforem – byla tma a oni byli špinaví a zkrvavení –, ale jakmile měl jistotu, ke které patří straně, ukázal jim směr k nejbližšímu bezpečnému zákopu. Voják, který jim velel – vypadal na důstojníka hrozně mladý – zavrtěl hlavou a ukázal jiným směrem. I tudy by došli do bezpečí, ale cesta byla delší a dovedla by je blíž k nepříteli.

	Larten zaváhal, pak vstal a zavířil za sebou pláštěm, jako by mu bylo jedno, že ze sebe dělá snadný terč pro odstřelovače, pokud ho zahlédnou. V rudém oblečení, s poletujícím pláštěm, s oranžovými vlasy a jizvou vypadal jako nějaký padlý anděl. Vojákům bylo okamžitě jasné, že není jedním z nich. Už slyšeli vyprávění o přízracích, které se zjevují na bojištích, o laskavých duších, kteří vodí zatoulané vojáky zpátky k jednotkám, ale i o zlovolných démonech, kteří je zavedou přímo do smrště palby. Většina z nich tomu nevěřila... až doteď.

	Larten v jejich očích viděl směs strachu a naděje. Rádi by si mysleli, že patří mezi ty laskavé duchy, že mu mohou věřit. Ale vypadal spíš na posla z pekla než z nebes. A rudá je barva ďáblova.

	Larten si zoufal, ale těžko jim to mohl vyčítat. Kdyby byl v jejich zablácené, zakrvácené kůži a šlo mu o holý krk, asi by taky váhal. Díval se z jednoho na druhého a pak si vybral toho, kdo na tom byl nejhůř. Přišel o spodní část levé nohy a od pasu nahoru měl mnoho ran od šrapnelů. Přistoupil k němu, odsunul stranou napřažené bajonety a raněného zvedl ze země. Položil si ho na rameno jako pytel obilí a pak vykročil mezi dráty, mrtvolami a uprostřed tmy kupředu. Pokud ostatní půjdou za ním, povede je. Pokud ne, aspoň to zkusil.

	Když uslyšel, že se zbytek skupiny váhavě vydal za ním, napjatě se pousmál a přikrčil se, aby se tolik nevystavoval, kdyby ho někdo ze zákopů spatřil.

	Cestou ucítil, jak se ten muž na jeho rameni roztřásl a pak znehybněl. Věděl, že mladičký voják právě opustil svět, ale nezastavil se a neodložil ho. Uzavřu s tebou dohodu, oslovil duši mrtvého. Pokud nás ochráníš před puškami a granáty, odnesu tě až ke tvým a postarám se, abys neskončil v neoznačeném hrobě.

	Možná ho mrtvý uslyšel a ukryl je před zraky nepřátel, anebo mu prostě jen přálo upíří štěstí, zkrátka, Larten se dostal k zákopům živ a zdráv a ostatní tam doklopýtali za ním. Někteří se hystericky chechtali, když klouzali dolů, mimo dostřel. Ale všichni poulili oči na tu postavu v rudém. Několik se jich pokřižovalo.

	Larten beze slova položil mrtvého vojáka na zem. Chlapec měl jedno oko otevřené, on mu je zavřel, udělal znamení dotyku smrti a v duchu pronesl prastará slova, jež upíři odnepaměti pronášejí nad svými mrtvými.

	A pak, než se do něj vojáci mohli pustit, vyklouzl ze zákopu a vydal se stejnou cestou zpátky přes zemi nikoho. Snažil se dostat zpět k Westerovi a Vandžovi, ale k tomu, co udělal, si nijak neblahopřál. Jeho zločiny na lodi neodčiní nic. Zachráněný život vraždu nevymaže.

	Přesto v té říši chaosu, v té době krvavého šílenství udělal něco dobrého. Vposledku to bude muset postačit, protože ať by žil sebedéle a cesta ho zavedla sebedál, nic lepšího než to nikdy nedokáže.

	Nejspíš to bylo jen pošetilé blouznění, ale na zlomek vteřiny měl Larten dojem, jako by za zády cítil stín mladé dívky. Dívky, která se jmenovala Malora, dokud žila; nevěděl ovšem, jestli mrtví mají nějaká jména. Představoval si ji, jak se vznáší ve tmě jako duch bojiště. A pomyslel si... nebo spíš zadoufal, že se na něj dívá se sotva patrným, ale procítěným náznakem souhlasného úsměvu.

	 


SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	Našli ho v troskách jednoho zámečku. Budovu vybombardovali už v předchozí fázi války. Teď se vojska přesunula dál a v oblasti panoval strašidelný klid. Vypadalo to tu jako na tom hřbitově, kde kdysi Larten poznal Sebu; pod srpkem měsíce se rozkládala spálená země, temná a nehostinná, jen sem tam trocha trávy a býlí, náznaky toho, že i z takového surového zacházení se půda jednou vzpamatuje.

	Šíp seděl na špalku uprostřed něčeho, co dřív asi bývalo nádhernou jídelnou. Teď nebylo v oknech kouska skla, stěny byly zčernalé sazemi, strop se zpola propadl a na podlaze byly vidět skvrny zaschlé krve.

	„To jsem nečekal, že přijdeš s posilami,“ prohlásil Šíp, když tři upíři vklouzli do místnosti. Seděl zády k nim a mluvil posměšně. „Bál ses mi postavit sám?“

	„Proč bych se měl bát... přítele?“ zeptal se Vandža.

	Šíp se vyděšeně otočil a vytřeštil oči. Vypadal v podstatě stejně, jako když ho Larten viděl naposledy, jen měl strniště na bradě a oči plné hrůzy a nenávisti. „Vandžo!“ vydechl a honem vstával. „A... ty jsi Larten, ne?“

	„Tak jest,“ přikývl oslovený.

	„A tohle je Wester Flack,“ dodal Vandža vesele. „Podle tvé reakce soudím, že jsi čekal někoho jiného.“

	„Ano. A nikdy by mě...“ Pak se urostlý upír zamračil a tetované šípy na hlavě se zkroutily. „Co tady děláte? To nemůže být náhoda.“

	„Jistěže to není náhoda,“ uchechtl se kníže. „Doslechli jsme se, že ses rozhodl sám zbavit svět všech vampýrů, a tak jsme...“

	„... ti přišli pomoct, aspoň doufám,“ zavrčel Šíp. „Anebo mi v tom hodláte bránit? Doufám, že ne. Jsme staří přátelé, Vandžo, ale věř mi, pokud bys mě chtěl zastavit, srazím tě stejně jako některého z těch nachových zmetků.“

	„Správné oslovení zní pane Vandžo.“

	„Co to plácáš?“

	„Je teď ze mě kníže.“

	Šíp zamrkal a pak se upjatě usmál. „Blahopřeji. A upřímně, i když to tak asi nezní, protože se nezmůžu na patřičně nadšený tón. Klan se rozhodl dobře. Bezpochyby mu budeš sloužit skvěle.“

	„I Larten zažil několik let plných převratných událostí,“ pokračoval Vandža. Bylo to obratné znamení pro generála, aby se pokusil přivést Šípa k rozumu.

	„Zamiloval jsem se do lidské ženy,“ začal Larten. „Požádal jsem ji o ruku. Myslel jsem si, že s ní budu šťastný, jako jsi ty byl se Sárou.“

	Při jméně mrtvé manželky nasadil Šíp mírnější výraz. Uklidnil se, posadil se znovu na špalek. „A co ona, přijala tu nabídku?“ zeptal se.

	„Tak jest.“

	„Tak proč jsi tady?“

	Larten se ušklíbl. „Když jsem se o ni ucházel, pověděl jsem jí o sobě ledaco, ale nějak jsem jí zapomněl říct, že jsem upír.“

	„Dost divné opomenutí,“ poznamenal Šíp suše.

	„Byla to pro mě těžká doba,“ vysvětloval Larten tiše. „Nechtěl jsem být tvorem noci. Skrýval jsem se sám před sebou a ona se zamilovala do muže, na kterého jsem si hrál. Na čas jsme byli šťastní. Ale když potom vyšla pravda najevo...“

	„Odvrhla tě?“ hádal Šíp.

	Larten přikývl. „Kdybych jí to řekl hned, možná to dopadlo jinak. Ale ze lží nikdy nevzejde nic dobrého. Lež se vždycky vrátí a obrátí se proti samotnému lháři.“

	„Mluvíš moudře,“ prohlásil Šíp, ale pak se trpce zasmál. „Ale tvoje ztráta – a pokud jsem úplně nepřišel o rozum, právě proto tě Vandža vzal s sebou – není nic proti té mojí. Já jsem byl k Sáře upřímný od začátku. Přijala mě takového, jaký jsem. Přesto jsem ji ztratil. Zavraždili ji.“

	„Můžeš nám o tom vyprávět?“ požádal ho Larten. „Moc toho nevíme, jen že zemřela. Vysál jí vampýr krev?“

	„To bych se dřív usmažil v ohni deseti pekel, než bych něco takového dopustil,“ odsekl Šíp. „Vampýři nejsou hlupáci. Krmí se opatrně a nikdy ne z lidí, kteří mají nějaké spolky s upíry. Bojí se války stejně jako náš klan... stejně, jako jsem se jí kdysi bál i já.“

	„A teď se jí už nebojíš?“ chtěl vědět Wester.

	„Přivítal bych ji s jásotem,“ odpověděl Šíp zamračeně.

	Larten se po Westerovi vztekle podíval – Buď zticha! – a pak znovu začal poslouchat toho osamělého upíra se zlomeným srdcem, jak jim líčí, co se mu stalo. Adoptovali se Sárou několik dětí, ostatně říkali, že to udělají, když je Vandža a Larten viděli naposledy. Vychovávali je a žili spokojeně. Sára stárla, ale byla zdravá a on doufal, že potrvá ještě možná dvacet nebo třicet let, než je smrt rozdělí.

	Pak na něj náhodou narazil jeden vampýr. Byl mladý a toužil si získat slávu. Vyzval ho na souboj, ale Šíp odmítl. Vampýr trval na svém. Šíp ho poslal pryč a doufal, že ztratí zájem a půjde si po svých, jenže ten mladý válečník se jedné noci vrátil a zmocnil se Sáry. Hrozil, že ji zabije, pokud s ním Šíp nebude bojovat.

	Protože neměl na vybranou, přijal Šíp jeho výzvu a utkali se přímo před venkovským domkem, ve kterém tolik let žil se Sárou a s dětmi. Sára se na to s hrůzou dívala a modlila se, aby její muž přežil.

	Šíp už dlouho nebojoval, ale byl silnější a rychlejší než vampýr. Brzy bylo jasné, že toho drzého vyzyvatele přemůže. Když ho popáté nebo pošesté srazil na zem, vampýr zůstal ležet na trávě, byl omráčený a krvácel. Stačilo, aby se sehnul a dorazil ho. Ale jeho žena nebyla krvežíznivá. Když Šíp přikročil k sokovi, zakřičela na něj, ať se slituje.

	„Měl jsem mít víc rozumu,“ zachraptěl Šíp a chvěl se vztekem a nenávistí k sobě samému. „Upíři a vampýři v boji nikoho nešetří. Slitování je lidský nápad. Kdybych nebyl mimo klan tak dlouho, byl bych ho čistě zabil, jak si to bojovník zaslouží.“

	Jenže Šíp se nechtěl před ženou, kterou miloval, zachovat jako kruté zvíře. Roky strávené mezi lidmi mu zatemnily úsudek, takže myslel jako jeden z nich. Zhluboka si vzdychl, ušetřil vampýrův život a řekl mu, ať odejde. Zapomněl, že vampýři by raději umírali v bolestech, než žili v hanbě, a že slitování si člen obou klanů noci může mylně vyložit jako urážku.

	Když se Šíp několikrát nadechl, aby se zklidnil, vampýr vstal, vytáhl od pasu nůž a mrštil jím. Jenže ne na Šípa – mířil na Sáru. Zasáhl ji přímo do hrdla a ona se s tichým zasípěním zhroutila.

	„Zasípěním,“ zopakoval Šíp pečlivě, jako by to slovo mělo velikou cenu.

	Vykřikl její jméno a vrhl se k ní, ale bylo pozdě. Ležela, němě pohybovala rty, umírala mu v náruči, ale nedokázala nic říct. Zemřela s otevřenýma očima, které se upíraly do mraků.

	Když ji konečně odložil a otočil se – nevěděl ani, jestli uběhlo pět minut, anebo pět hodin –, vampýr stál za ním a šklebil se.

	„A teď mě zabij, ty hlupáku,“ posmíval se.

	A Šíp mu vyhověl.

	„Jenže mi to nestačilo,“ dodal. Do hlasu se mu vkradl nelítostný tón. „Sára měla větší cenu než deset takových šmejdů. Než padesát. Než sto. Víc. Nepřestanu, dokud mi to nesplatí zcela.“

	„A kolik to bude?“ zeptal se Vandža tiše.

	„Všichni,“ zachraptěl. Pak se krutě usmál. „A právě jde další. Bezchybné načasování.“

	Šíp vstal a ostatní se ohlédli. U vytlučeného okna stál vampýr. Larten neměl ponětí, jak dlouho už tam je a kolik toho vyslechl ze Šípova vyprávění. Podle neklidného výrazu v očích ale hádal, že se toho dozvěděl víc, než by mu bylo příjemné.

	„Včera v noci jsi mě vyzval,“ prohlásil vampýr upjatě.

	„Tak jest.“

	„Místo ani doba nebyly pro boj vhodné...“

	„Ano, to jsi říkal.“

	„Ale přišel jsem se ti postavit teď, jak jsem slíbil.“

	„Nebudu tě nechávat dlouho čekat,“ prohlásil Šíp a zamířil ke dveřím.

	„Pokusíme se jim v tom zabránit?“ zeptal se Larten tiše.

	„Ne,“ vzdychl si Vandža. „Musíme je nechat bojovat.“

	Trojice upírů šla za Šípem ven, kde na něj čekal vampýr. Ti dva se postavili proti sobě a kromě holých rukou neměli žádné jiné zbraně. „Vím, že jsi Šíp z upířího klanu,“ začal vampýr. „Chceš ještě před bojem znát moje jméno?“

	Šíp zavrtěl hlavou. „Nezajímá mě. Tvůj klan si ani jména nezaslouží. Pokud tě zabiju, budu tě prostě brát jako číslo devět.“

	„Jak si přeješ,“ odpověděl vampýr chladně.

	A utkali se.

	Boj byl krátký a krutý. Kdyby mu přihlíželi nějací lidé, připadal by jim jako rozmazaná šmouha, ale Larten ho dokázal díky svým zostřeným smyslům sledovat. Ti dva se snažili rozdrásat prsty s nehty ostřejšími než nože. Vampýr Šípovi málem prořízl jedno oko, ale o kousíček minul a jen ho sekl do skráně. Šíp mu zároveň rozřízl tkáň pod hrdlem.

	Sevřeli jeden druhého a zuřivě zápolili. Vampýr Šípa málem srazil na zem, ale upírovi se přece jen povedlo udržet rovnováhu. Ovinul jednu ruku soupeři kolem krku a pokusil se mu zlomit vaz, ale vampýr zabořil bradu do prsou a zahryzl se mu do ruky.

	Celí udýchaní se od sebe odtrhli. Chvilička klidu, pak se zase vrhli do útoku. Vampýr napřímil prsty pravačky a bodl jimi proti Šípovu břichu. Upír se zkroutil a uhnul, ale ta živá čepel ho zasáhla do boku a zůstala v něm vězet. Zařval bolestí, ale místo aby se uvolnil, naopak se přisunul blíž, takže uvěznil vampýrovu ruku ve vlastním těle a ohnul ji dozadu.

	Vampýrovi praskly kosti v zápěstí. Zařval a pokusil se Šípa odstrčit, jenže upír sevřel i soupeřovu zdravou ruku a přitiskl si ji k boku. Stiskl volnou ruku v pěst a vedl prudkou ránu proti vampýrovu hrdlu.

	Sytě rudé oči se vytřeštily, nachový obličej ještě ztmavl. Vampýr lapal po dechu. Šíp zasadil k porážce odsouzenému protivníkovi další ránu do krku a zcela ho rozdrtil. Pak si z boku vyrval jeho ruku a odstrčil těžce raněného vampýra od sebe. Potom už ho jen nechal padnout, zazmítat se a zemřít.

	Když si Šíp už prohlížel zranění, Vandža došel k nim. Přidřepl k umírajícímu vampýrovi, udělal znamení dotyku smrti – položil mu prostředník na čelo a dva vedlejší prsty na oči, palec a malíček roztáhl co nejvíc od sebe. „Kéž jsi i ve smrti vítězem,“ zašeptal.

	Když vampýr znehybněl, Vandža se narovnal a postavil se proti Šípovi. „Měl jsi jeho jméno přijmout,“ zavrčel. „Hrdě se ti postavil a bojoval statečně. Zasloužil si, aby se na něj nezapomnělo.“

	„Když ti na něm tak záleží, tak vypij jeho krev,“ vyrazil Šíp posměšně. Upíři totiž dokážou zachovávat vzpomínky druhých, když jim vypijí všechnu krev.

	„Sám víš, že vampýří krev pít nesmíme.“

	Šíp s jízlivým úsměvem pokrčil rameny.

	Vandža si vyměnil s Lartenem neklidný pohled. Přišli se pokusit přivést odpadlého upíra k rozumu, ale knížete najednou vůbec nenapadalo, co má říkat. Ani Larten si nemyslel, že dokáže Šípovi pomoct, ale zatvrdil se a chystal se, že se o to aspoň pokusí. Měl v úmyslu se ho zeptat, co by asi takovému barbarství říkala Sára. Doufal, že pocit viny snad Šípa přiměje, aby se zarazil a pochopil, jak nesmyslně se chová.

	Ale než stačil cokoli říct, ozval se tlumeně Wester. „To nebylo správné.“

	Šíp otráveně nakrčil obočí. „Je ti toho vampýra líto?“

	„Ne.“

	„Myslíš si, že jsem tím soubojem jakkoli porušil zákony?“

	„Ne.“

	„Tak co na tom nebylo v pořádku?“ zavrčel Šíp.

	„Sám je všechny zabít nemůžeš,“ odpověděl Wester.

	Šíp se zamračil. Tohle vůbec nečekal.

	Wester si klekl k mrtvému vampýrovi, namočil tři prsty do jeho krve, která se už vedle těla slévala do louže, a udělal si na levé tváři značku podobnou těm škrábancům, kterými si vampýři poznačují vyhlédnuté lidské oběti. Znovu prsty ponořil do krve a zadíval se na Šípa.

	„Jsou i jiní, kdo vampýry nenávidí stejně jako ty,“ pokračoval. „Vampýři zradili klan, jsou to odporní vrazi a bezcenné zrůdy. Musejí být zničeni a musejí upadnout do zapomnění.“

	Wester přikročil blíž k ohromenému, skoro fascinovanému Šípovi. „Když s nimi bojuješ sám, jen plýtváš časem a silami. Přidej se k nám. Dokonči výcvik a staň se generálem. Připoj se k těm, kdo mají stejné názory, a pomoz nám. Jedině válka může utišit tvou bolest a uspokojit požadavky tvé ztracené, mrtvé lásky.“

	„Upíři nikdy nezahájí válku proti vampýrům,“ namítl Šíp.

	„Ale ano,“ nesouhlasil Wester. „Pokud nás ji bude chtít dost, budou nám knížata muset naslouchat. Když přesvědčíme o své pravdě vlivné a vážené upíry, jako jsi ty býval a zase budeš, bude se klan muset sklonit před naší vůlí.

	Nejspíš to nepřijde brzy, ale čas zúčtování nakonec nastane. To přísahám na tuto krev.“

	Natáhl ruku a přejel prsty Šípovi po líci. Ten sebou cukl a div že neuhnul úplně, ale pak znehybněl a přijal značku, položil dlaň na Westerovu ruku a pevně ji stiskl. Lartena a Vandžu hluboce znepokojilo, s jakou strašnou vážností to temné spojenectví uzavírají, ale ani jeden je nepřerušoval. Jen stáli a otupěle se dívali. Westerova předpověď je zděsila dost na to, aby přemítali, jestli tohle je opravdu chmurná, pomstychtivá tvář budoucích událostí.


OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	Později, když už opustili místo souboje, se Vandža s Lartenem posadili stranou od Westera a Šípa. Wester vykládal Šípovi o těch, kdo nenávidí vampýry, a také, jaké kroky už podnikli, aby pro svou věc získali ostatní. Šíp pozorně naslouchal. Oba si sotva všimli, že jejich přátelé poodešli a sami se tlumeně radí.

	„Tohle se mi nelíbí,“ začal Vandža a hladil prsty hroty šurikenů, jako by se tím chtěl uklidnit. „Upíři s dobrou pověstí neintrikují a nežvaní o masovém vyhlazování. To není náš zvyk.“

	„Ale musel jsi vědět, že se to chystá,“ namítl Larten. „Wester a jeho společníci plánují zničení vampýrů už desítky let. Nemůže to pro tebe být nic nového.“

	„Není,“ uznal Vandža. „Ale až do dnešní noci jsem se tím moc nezabýval. Nedošlo mi, že to berou tak strašně vážně.“

	„Hm. Očividně to tak berou,“ řekl Larten. „Co s tím můžeme udělat?“

	Vandža si vzdychl. „Obávám se, že moc ne. Pokud otevřeně nekritizují knížata, nemůžeme je potrestat za spiknutí. Každý upír si může svobodně myslet, co chce. Očekáváme, že příslušníci klanu se budou chovat podle našich rozhodnutí, ale nežádáme je, aby naše názory přejímali bez přemýšlení. Takže dokud Wester a jeho přátelé něčím nepodryjí naše velení, musíme je nechat na pokoji. Můžeme se pokusit s nimi debatovat, ale pokud tihle dva jsou vypovídající vzorek všech ostatních, pochybuji, že to povede k úspěchu.“

	„A co když si získají ještě větší podporu?“ zeptal se Larten. „Kdyby byli někteří z nich uvedeni mezi knížata, mohli by nás zavést do války.“

	„Myslím, že k tomu máme ještě hodně daleko,“ prohlásil Vandža, ale netvářil se zrovna sebejistě.

	„Snad bychom měli Šípa nechat být,“ navrhl Larten. „Možná bude klanu líp bez něj.“

	Vandža zavrtěl hlavou. „Nemůžeme se před vlastními obavami schovávat. Pokud se Šípovi a Westerovi a dalším takovým nepostavíme otevřeně, budou kout pikle potají a to bude ještě horší. Navíc si nemyslím, že tohle je pravý Šíp – pořád truchlí a Sářina smrt jím otřásla. Řekl bych, že ho v následujících měsících dokážu přivést k rozumu a odvrátit od cesty nenávisti.“

	„A když se ti to nepodaří?“ zeptal se Larten.

	Kníže pokrčil rameny. „Pokud to bude třeba, vypořádáme se s tím později.“ Potom dlouho mlčel. A když znovu promluvil, řekl něco překvapujícího. „Nechceš se vrátit do Upíří hory, co?“

	„Jak to víš?“ zajíkl se Larten.

	Vandža se zasmál. „Vždycky se dá z očí vyčíst, co má kdo za lubem. Poslední noci jsem párkrát viděl, jak ses pohledem zatoulal někam k obzoru.“

	Larten přikývl. „Rád bych navštívil několik lidí. Žijí... anebo žili nedaleko odsud, takže by to nemělo trvat dlouho. Pokud bys radši, abych se vrátil s tebou, samozřejmě to udělám.“

	„Ne. Jsi teď generál. Můžeš si chodit, kam se ti zlíbí a kdy se ti zlíbí. Přivedl jsem tě sem, abys přemluvil Šípa, ale myslím, že v tomhle stavu nebude naslouchat nikomu. Tvoje poslání je u konce. Postarej se o to druhé.“ Kníže se letmo podíval po Westerovi a Šípovi a pak promluvil ještě tišeji. „Vybídneš Westera, aby šel s tebou? Rád bych ho oddělil od Šípa. Když budeme mít štěstí, mohli by se znovu setkat už v době, kdy ho nebude zajímat, co se mu Wester snaží nakukat.“

	Larten váhal. Vůbec se mu nelíbilo, co Wester dnes v noci předvedl, a byl zvláštně neklidný. Putovali spolu od raného mládí, dělili se o vše. Kromě Seby nevěděl o nikom, kdo by mu byl bližší. Přesto měl teď pocit, jako by dřív toho muže, kterého považuje za bratra, vlastně neznal. Dokonce se trochu bál, aby ho Wester něčím neočaroval a neudělal i z něj zuřivého fanatika ovládaného nenávistí k vampýrům.

	Ale jakmile mu tahle směšná představa projela hlavou, zaplašil ji. „Rád ho vyzvu, aby se vydal na cestu se mnou,“ oznámil Vandžovi. „Možná to odmítne, ale pokud ne, bude mi jeho společnost příjemná.“

	„Dobře řečeno,“ usmál se kníže. Pak se vrátili a posadili se k těm spiklencům... vlastně svým přátelům.

	Wester nadšeně přijal nabídku, aby šel s Lartenem. Nebyl ještě zralý na návrat do Upíří hory a neměl dojem, že by musel na Šípa dohlížet jako na malé dítě. Zasadil mu do mysli myšlenku jako semínko a pevně věřil tomu, že sama v následujících letech vyroste. Upíři jsou trpělivější než lidé. V jejich světě málokdy přicházívají změny rychle. A tak se ani Wester nijak nehnal, aby dostal klan do války. Domníval se, že k tomu dojde v pravý čas, a nebylo mu proti mysli si počkat.

	Šíp si svým směřováním až tak jistý nebyl. Když se oženil, rozžehnal se s klanem a myslel si, že ho zpátky už nepřijmou. Vandža mu řekl, že se bezpochyby najdou tací, kdo o něm budou mít nízké mínění, a že bude muset znovu usilovně pracovat na své pověsti. Ale když bude čestný a odvážný, přijmou ho zpět.

	Kníže a Šíp se pokusili obejít zákopy i válčící lidstvo, zato Larten zamířil ještě hlouběji do středu bojiště. Jeho konečný cíl se nacházel až za liniemi, ale ještě předtím potřeboval udělat jednu zastávku. To, že tu čarodějnice je, vycítil už před několika týdny; bylo to jako šimrání někde vzadu v hlavě. Nevěděl jistě, jestli ho přivítá mile, anebo mu spíš rozsekne i druhou tvář a zabije ho, ale k Evanně to prostě neměl daleko a byl čas, aby se s ní zase setkal.

	Po celou cestu přes krajinu poničenou válkou si s Westerem moc nepovídali. Zčásti to bylo tím, že se museli soustředit, aby vůbec zůstali naživu, takže na dlouhé hovory nebyl prostor. Ale především nevěděli, co mají říkat. Larten měl svého krevního bratra stále rád, ale děsil se toho, co se z něj stává. Nepochyboval, že válka s vampýry by přinesla pohromu. Oba klany noci udržují mír už stovky let. A na tomhle světě je pro oba místa dost. Válka je to poslední, co by si kdokoli měl přát.

	Věděl ale, že Westera nepřesvědčí, aby změnil názor, stejně jako Westerovi bylo jasné, že pro svou věc nezíská jeho. Larten usoudil, že bude lepší, když si nebudou nějaký čas říkat nic. Pořád si myslel, že Wester a ostatní nezískají dost následovníků, aby změnili postoj knížat. Pokud si toho jeho šíleného tažení nebude všímat, doufejme, že jim časem dojde pára a celé to vyzní do ztracena. Pro dobro klanu se modlil, aby to tak dopadlo.

	Několik nocí nato narazili na stan vztyčený uprostřed země nikoho. Byl snadno na dohled z linií obou armád, ale když se k němu blížili, nikdo na ně nevystřelil a proti stanu nevyletěl jediný granát. Lidé sice o existenci neblaze proslulé Paní divočiny nevědí nic, zato ona proti nim umí vyslat kouzlo stejně snadno jako proti jakémukoli upírovi nebo vampýrovi.

	Když se blížili, Larten váhal, protože nevěděl, jak se má ohlásit. Už málem ztratil kuráž a vycouval, ale vtom vchodová plachta odletěla stranou, Evanna vyšla ven, zapřela ruce v bok a byla stejně šeredná jako obvykle a oblečená do provazů jako skoro vždy. „Pan Larten Hroozley,“ zapředla nebezpečně a mhouřila oči. „Anebo teď zrovna Vur Horston, případně Rtuť?“

	„Larten,“ odpověděl a padl na jedno koleno. Nepřekvapilo ho, že zná i ta druhá jména. Evanniny schopnosti byly legendární.

	„A k tomu pan Wester Flack,“ pokračovala s lehounkým úsměvem. „I ty ses mi přišel dvořit? Myslíš si, že uspěješ tam, kde tenhle selhal?“

	„Paní?“ zamrkal Wester. Larten mu nikdy nevyprávěl, jak přišel k jizvě. „Já jsem se ti dvořit nepřišel,“ ozval se Larten. „Chci se jen omluvit.“

	Evanna se na něj zakabonila, ale pak se vlídně rozesmála. „Nemusíš se omlouvat. Pokud něco, spíš já bych měla žádat odpuštění za tu přehnanou reakci.“

	„Ne, bylo to zcela oprávněné,“ namítl Larten.

	„Možná ano, možná ne,“ odfrkla si čarodějka. „Co to raději probrat uvnitř? Je tam tepleji.“ Podržela cíp plachty a pokynula jim, ať vejdou. Když šel Larten kolem ní, jemně ho pohladila prstem po jizvě, a pak šouravě vešla za nimi a uzavřela stan celému světu i válce.

	
DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	Evanna uspořádala pro hladové upíry hostinu. Žádné maso ani ryby, ale zelenina byla nesmírně chutná a oni se také nadšeně cpali. Potom jí vyložili, co vše je u klanu nového. Larten měl podezření, že čarodějka většinu z toho ví tak jako tak, ale zdvořile poslouchala, a když jí řekli, že Vandža se stal knížetem a Šíp se vrátil do stádečka, její překvapená reakce nevypadala hraná.

	„Šíp mě už dlouho nepřišel navštívit,“ zapředla. „A přitom mi odjakživa připadá jako jeden z nejpůvabnějších upírů. Pořád má ten zadumaný, rozpalující výraz?“

	Nechápavě se po sobě podívali. Oni si nikdy u jiných mužů žádného zadumaného, rozpalujícího výrazu nevšimli. Evanna se rozesmála a podala jim další chod.

	„A co tvoji přátelé?“ zeptala se Westera. „Pořád tak pevně odhodláni zničit ty obávané vampýry?“

	„My se jich neobáváme, Paní,“ odpověděl Wester upjatě. „Jen je nenávidíme.“

	Evanna se mrazivě usmála. Lartenovi to připomnělo názor, který si udělal, když se setkali poprvé, totiž že Paní divočiny se Wester Flack příliš nezamlouvá.

	„Podle mých zkušeností,“ prohlásila teď, „jsou ti, kdo nenávidí, odsouzeni stát se otroky své nenávisti. Ta je stravuje jako choroba, jenže jde o nemoc, bez které vlastně nemohou, případně nechtějí žít. Pověz, Westere, pokud pobiješ všechny vampýry, koho budeš nenávidět pak?“

	Wester se zamračil. „Nikoho.“

	„Že ne?“ Evanna vypoulila oči. „A co bude dávat tvému životu smysl?“

	„Nechápu, co tím myslíš,“ utrhl se na ni Wester.

	Jen máchla rukou. „Doufejme, že to nikdy ani nepochopíš. Pokud k tobě osud bude laskav, oba kmeny noci urovnají své neshody a myšlenky na nenávist a válku hodí navždy za hlavu.“

	Larten se předklonil. K tomu, aby Evannu navštívil, měl skrytý důvod, a připadalo mu, že tohle je nejlepší okamžik, kdy s ním vyrukovat. (Později mu připadalo, že se o osudu zmínila schválně, aby měl důvod promluvit.) „Před několika lety jsem našel hrobku Perty Vin-Grahla,“ prohlásil.

	„To bylo jistě nesmírně vzrušující,“ odpověděla s klidem a Larten nepochyboval, že o jeho objevu už ví a že také ví, kam tím míří.

	„Setkal jsem se tam s tvým otcem,“ pokračoval, ale nezmínil se, že mu pan Sudd zabránil v sebevraždě – nechtěl, aby se Wester dozvěděl, jak málo chybělo, aby vše ukončil.

	„Osmond má ve zvyku se objevovat na těch nejpodivnějších místech,“ řekla Evanna.

	„Byl jsem... v úzkých.“ Volil slova opatrně. „Skoro jsem spadl do propasti. On mě zachránil.“

	„O tom jsi mi nic neřekl,“ postěžoval si Wester a zadíval se na něj.

	Jen pokrčil rameny a nespouštěl oči z Evanny. „Tak mě napadlo, jestli nevíš, proč mě vytáhl, když mnohem snazší by bylo mě nechat zahynout.“

	Evanna se zatahala za jedno ze svých špičatých uší. Různobarevné oči měla kalné. „Můj otec i já vidíme jisté rysy budoucnosti. On toho vidí víc než já a umí ovlivňovat chod osudu tak, jak já to nedokážu. Ale budoucnost je málokdy vytesána v kameni. Z přítomnosti se k ní vine mnoho cest a není vždy možné zjistit, po které se kdo vydá.“

	„Ale v mém případě o tom představu máš.“ Larten to neřekl jako otázku.

	„Mohla bych,“ připustila neochotně. „Ale s tebou se o to podělit nemůžu. Vážou mě zákony, které přesahují všechny ostatní. A i kdybych měla možnost ti to říct, nechtěl bys to vědět. Kdo si přeje dopředu znát způsob a dobu své smrti?“

	„Mně by to nevadilo,“ zasmál se Wester. „Aspoň bych mohl uspořádat ještě předtím vlastní tryznu.“ Ale nikdo si ho nevšímal. Ani Larten, ani Evanna neměli náladu na žerty.

	„Můžeš mi povědět aspoň něco?“ naléhal Larten. „Za jiných okolností bych se nevyptával, ale z těch intrik Osmonda Sudda mám těžkou hlavu. Je proslulý tím, že se do všeho vměšuje a je krutý. Pohrává si s lidmi, mění jim život a z jejich utrpení čerpá nechutné potěšení. Pokud má něco takového v plánu pro mě, rád bych to věděl, abych proti tomu aspoň mohl poctivě bojovat.“

	Evanna uhnula pohledem. „Neměl bys přede mnou kritizovat mého otce,“ prohlásila uraženě.

	„Pravda není kritika,“ odpověděl. „Neřekl jsem o něm nic, co by nebyla pravda.“

	Evanna se zamračila, ale pak se vzpamatovala. „Povím ti jen tohle, nic víc. Pokud zemřeš tak, jak tuším – a to není v žádném případě zaručené –, pak ještě před smrtí odvedeš výtečné služby klanu a zemřeš spokojený s tím, že svou smrtí jsi mu velmi pomohl. Bude to ušlechtilý skon a tvá duše jistě najde cestu do Ráje.“

	„Do Ráje!“ zajíkl se Larten. Už dávno se vzdal naděje, že by se tam snad jeho duše mohla po skonu odebrat.

	„Proč ten údiv?“ prohodila Evanna. „Chyboval jsi a ještě chybovat budeš, pokud budeš žít dost dlouho. Ale snažil ses vše napravit. Pokud v tom budeš pokračovat, pak udržíš hlavu hrdě vztyčenou, až ta chvíle nadejde, a pochybuji, že by ti nějaká vyšší síla odepřela odměnu.

	A už dost takových nezáživných debat,“ dodala s úsměvem. „Povězte mi něco o mé někdejší pomocnici. Jakpak si Arra vede mezi těmi chlapáckými válečníky z klanu, kteří se na ženy dívají spatra?“

	Strávili u ní ve stanu celý den, odpočívali v jeho pohodlí. Přišlo ji navštívit několik lidí. Vojáci jako by se sem náhodou zatoulali, ale Larten nepochyboval, že si je povolala. Každého uvítala jinak a skoro každému ukázala jinou tvář. Uměla měnit podobu a také ji mnohokrát změnila, podle toho, co byl návštěvník zač. Larten netušil, jestli to jsou muži odsouzení k smrti, které chce utěšit, anebo jestli doufá, že je nějak ovlivní, aby ta odporná válka skončila.

	Když se za soumraku chystali odejít, dala mu několik plochých kovových kotoučů. Nechápavě si je prohlížel. Evanna se ušklíbla a u jednoho stiskla střed. Kotouč se rozložil a byla z něj pánvička. „Vím, jak těžké je vařit si bez nádobí,“ prohlásila. „Když jsi na cestách, nic takového nemůžeš nosit s sebou, ale tohle se krásně vejde do jakéhokoli vaku nebo pytle. Ber to jako splátku za tu jizvu, kterou jsem ti udělala.“

	„To nebylo třeba,“ na to Larten. „Ale přesto dar přijímám s upřímnými díky.“

	Usmála se, chytila ho za bradu a zaklonila mu hlavu, aby si mohla jizvu prohlédnout. Měla zrovna svou obvyklou tvář, ošklivou a vrásčitou, ale přesto Lartenovi připadala překrásná. Neodolal a špitl: „Kdyby sis někdy připadala osamělá, můžu se vrátit a dělat ti společnost.“

	Evanna se zasmála a štípla ho do brady. „Už chápu, co na tobě Arra vidí, ty prohnaný donchuáne. A co na tobě viděla chudinka Malora.“

	Bylo to poprvé, co se zmínila o další ze svých pomocnic. Lartena opustil úsměv. Chvíli si myslel, že mu to čarodějka vyčítá. Když jí došlo, na co myslí, honem zavrtěla hlavou. „Nebyla to tvoje chyba. Takový byl její osud. Malora měla mírný vidoucí dar. Proto jsem si ji vybrala a vzala ji do služby. Kdyby dokončila výcvik, mohla se stát mocnou čarodějkou, ale ona si to nepřála. Cítila, že pokud odejde s tebou, její vyměřený čas bude krátký, ale nedbala na to. Chtěla jen tebe, a myslím, že měsíce strávené ve tvé společnosti pro ni znamenaly víc než jakkoli početné roky, které by mohla prožít jinak.“

	Larten zamrkal, aby potlačil slzy. „Bude můj život vždycky takhle temný a pokřivený?“ zeptal se chraplavě. „Je mým osudem vždycky potkávat jen ty, kdo jsou odsouzeni ke zkáze, anebo ubližovat lidem, kteří by mohli nebýt mě dopadnout líp?“

	„To nám poví jedině čas,“ odpověděla Evanna. „Ale pamatuj si jedno, Lartene. I ty odsouzené ke zkáze jde někdy zachránit. A je lepší, aby nám ublížil někdo, koho milujeme, než nepoznat lásku nikdy. Jsi lepší, než si myslíš, a mnozí si budou myslet, že s tvým odchodem bude svět horší. A já jsem jedna z nich.“

	Potom si k Lartenovu úžasu stoupla na špičky a políbila ho na jizvu. Když nevěřícně vytřeštil oči, zachechtala se a vyhodila ho ven ze stanu. Proletěl vzduchem a přistál o několik metrů dál. A když se vzpamatoval, cíp plachty byl už zatažený. Byli s Westerem propuštěni. „Ta je ale divná,“ poznamenal Wester suše. „Zvláštní, ale zázračná,“ souhlasil Larten. Kolem nich prošel s rozostřeným pohledem nějaký voják; aniž by sám chápal, co ho k tomu vede, mířil k tomu stanu uprostřed země nikoho.

	„Kam teď?“ ptal se Wester a neklidně se rozhlížel – nevěděl, jestli je kouzlo ještě chrání.

	„Do Paříže,“ odpověděl Larten tiše.

	„Chceš vidět Eiffelovku?“ rozzářil se jeho přítel.

	„Ne,“ vzdychl si upír. „Chci zkusit najít ženu, kterou jsem miloval.“

	 


PÁTÁ ČÁST

	... AŤ SE TVÁ RUKA BUĎ ZVEDNE, NEBO KLESNE,

	PODLE TOHO, JAK ROZHODL OSUD...

	 


DVACÁTÁ KAPITOLA

	Alicie už nebydlela v jejich někdejším společném bytě. Lartena to nepřekvapilo, protože odešel na víc než deset let. Dokonce ani nevěděl jistě, jestli stále žije ve stejném městě – nebyla odsud a od té doby, co se viděli naposledy, se mohla odstěhovat. Třeba po začátku války stejně jako mnoho jiných uprchla z Evropy. O tom ale pochyboval. Alicie nebyla z těch, kdo před problémy utíkají.

	Město se dramaticky změnilo a i v očích lidí na ulicích se odrážely válečné hrůzy. Paříž už nepůsobila tak vesele a perlivě, spíš vypadala, jako by se tu napevno utábořila smrt.

	Larten se několik nocí potloukal po známé čtvrti a doufal, že zahlédne Alicii nebo někoho z jejích známých. Když se mu to nepodařilo, navštívil herny, do kterých svého času chodil s Tanišem Eulem.

	Některá kasina byla zavřená, ale jiným se pod novými majiteli vedlo skvěle. V noci se do spoře osvětlených místností valili vojáci, kteří si chtěli co nejvíc užít, než zase vyrazí do zákopů, vstříc velmi pravděpodobné smrti. Peníze jen lítaly. A ženy se míhaly od jednoho zoufalého muže ke druhému. Ty podniky působily smutně a žalostně a Larten nechápal, jak si kdy v podobných doupatech mohl připadat jako doma.

	A i když většinu lidí v kasinech a hernách vůbec neznal, narazil na pár známých tváří mezi krupiéry nebo číšníky a bylo tu i pár Tanišových krasotinek. Larten věděl jistě, že se na něj pamatují – oranžový ježek a výrazná jizva ho u většiny lidí pevně vpálí do vzpomínek –, a to ho znepokojovalo. Odešel z Paříže, protože na něj hodili tu vraždu. Pokud by ho poznali, byl by v maléru. A tak se při každé výpravě skrýval pod kápí a šátkem a mluvit nechával jen Westera.

	Wester rozhlásil, že Larten je přítelem jednoho Aliciina příbuzného a svěřili mu pro ni nějaký cenný předmět, jenž jí má být předán, pokud dotyčný padne ve válce. Taky tvrdil, že Lartena při zákopových bojích ranili a on si rány schovává a nikomu neukazuje obličej. V takovém smutném postavení teď bylo hodně mužů, a tak nikdo neměl důvody o tom pochybovat.

	Trvalo jim dlouho, než našli někoho, kdo Alicii znal – nikdy se totiž s Tanišovými obchodními partnery moc nestýkala –, ale konečně se doslechli, že bydlí někde na předměstí, kam se přestěhovala s manželem a se synem.

	Když se Larten dozvěděl, že se Alicie vdala, pocítil jak žárlivost, tak radost. Měl v sobě dost sobectví, aby vlastně doufal, že pro něj bude po zbytek života truchlit. Ale přece jen víc byl rád, že si našla někoho, kdo jí dá to vše, co on jí dát nedokázal. Když zjistil, že se usadila a má rodinu, málem z Paříže zase odjel, ale chtěl se nejdříve ujistit, že je s ní i s Gavnerem vše v pořádku. Ovšem rozhodně se jim nechtěl ukázat. Měl v plánu si je prohlédnout zpovzdálí, a až zjistí, že se mají dobře, spokojeně se z jejich životů vytratit navždy.

	Přesnou adresu nedostali, ale jakmile zjistili, o kterou předměstskou čtvrť jde, bylo poměrně snadné Alicii najít. Wester prostě obcházel obchody a vyptával se. Teď už nic o žádné úschově nevykládal, protože kdyby se to k ní doneslo, mohla by pojmout podezření. Jen tvrdil, že je její starý přítel, který se v městě na čas zastavil.

	Když se dozvěděli, kde Alicie bydlí, hned ten den večer se utábořili na střeše protější budovy. Od té doby, co přijeli do Paříže, toho Larten moc nenamluvil. I teď při čekání se jen třásl a byl neklidný a rozrušený z pomyšlení, že zase uvidí svou někdejší lásku.

	Pokaždé když se domovní dveře otevřely, celý strnul, ale ani jednou to nebyla Alicie. Když druhý den ráno vyšlo slunce, přikryli se velkým kusem tmavé plsti – Wester na to dopředu myslel – a nasadili si na ochranu citlivých očí tmavé brýle. Wester ani jednou nenavrhl, aby šli pryč a vrátili se až za tmy. Věděl, že Larten neodejde, dokud Alicii neuvidí. Pokud to znamenalo tu v nepohodlí čekat týden, tak to udělá. A Wester by vydržel i mnohem horší věci, aby svému krevnímu bratrovi pomohl.

	Konečně se časně odpoledne dveře otevřely, a tentokrát Lartenovi uniklo tlumené zasténání. Wester nadzvedl brýle a zamžoural. Ta žena měla dlouhé, světle rusé vlasy, pěknou postavu a překrásnou tvář. Byla oblečená podle módy, s úsměvem vykročila po ulici a zdravila sousedy. Měla s sebou sotva víc než tříletou holčičku. Ta se vedle ní batolila na krátkých buclatých nožkách, žena ji držela za ručičku, šla pomalu a pomáhala jí. Wester se kradmo podíval na přítele. Larten neplakal, ale rty měl stisknuté do tenké čárky a trochu se třásl. Tvářil se tak lítostivě, že Wester raději uhnul pohledem. A neříkal nic, ozval se až půl hodiny nato, když se žena s holčičkou, která pevně svírala v ruce pytlík s nějakým lepkavým cukrovím, vrátily do domu.

	„Vypadá spokojeně,“ prohlásil Wester a doufal, že právě tohle chce Larten slyšet.

	„Tak jest,“ vzdychl si Larten, ale velkou jistotu necítil. Znal Alicii velmi důvěrně a všiml si v jejím výrazu lehkého stínu.

	„Myslíš, že ta malá je její?“

	„Určitě. Má máminu podobu.“

	Wester čekal. Když Larten nijak nedal najevo, že by chtěl jít pryč, odkašlal si. „Už ti stačilo, co jsi viděl?“

	„Jestli chceš jít pryč, tak jdi,“ utrhl se na něj přítel.

	„Já nikam nespěchám. Zůstanu, jak dlouho budeš chtít. Ale myslel jsem si, že se chceš přesvědčit, jestli se jí vede dobře. Viděl jsi, že ano, tak na co tu ještě čekat?“

	„Na Gavnera.“ Odpověděl úsečně Larten. „Chci vidět i jeho.“

	„Toho kluka?“ Wester se zamračil. „Kolik mu teď vlastně je?“

	Larten se zamyslel. Došlo mu, že přemýšlí o Gavnerovi takovém, jaký byl, když ho viděl naposledy, ale samozřejmě za tu dobu vyrostl. „Už to je jistě mladý muž,“ odpověděl zadumaně.

	„Tak to nejspíš nebydlí s nimi,“ usoudil Wester.

	„Mohl by,“ namítl Larten. „Dneska se už muži nežení a neodcházejí z domova tak brzy, jako to bývalo.“

	Wester váhal. Tohle Larten nerad uslyší, ale mezi upíry není zvykem zamlčovat pravdu. „Pokud je dospělý a vyrostl tady, nemyslíš, že by se všemi ostatními chlapci svého věku asi odešel bojovat do zákopů?“

	Lartenovi se stáhlo hrdlo. Tohle ho mělo dávno napadnout, ale ani na to nepomyslel. Soustředil se na Alicii.

	Na Gavnera začal vážně myslet vlastně až teď. Už jako malý byl zdravé dítě a bezpochyby z něj vyrostl zdatný a schopný mladík. Spousta nejslibnějších mladíků tohohle světadílu už ale zahynula na těch krvavých bojištích, jež nejsou moc daleko odsud. To proto vypadá Alicie posmutněle, i když se usmívá?

	„Musím to zjistit,“ prohlásil. „Nemůžu odejít, dokud se to nedozvím.“

	„Tak dobrá,“ přikývl Wester. „Ale odsud shora nezjistíme nic. Pojď, najdeme si někde úkryt před sluncem. Po soumraku obejdeme pár dalších obchodů a něco o něm vyzvíme. Určitě nám někdo poví, co s ním je.“

	Jenže ať Wester ten den večer obcházel obchodů sebevíc, nedozvěděl se nic. Alicie se sem přestěhovala teprve krátce před narozením dcery, a to už s ní byl jen manžel. O žádném synovi nikdo nic nevěděl. Pokud se týkalo místních, malá Sylva byla jediné Aliciino dítě.

	Lartena to zdeptalo a rozzlobilo. Nikdy si chlapce nepustil moc k tělu, udržoval si od něj odstup, protože cítil, že nemá pražádné právo na lásku někoho, z koho sám udělal sirotka. Ale choval ke Gavnerovi hlubší city, než by kdy otevřeně přiznal, ba i než by přiznal sám sobě. Musí vědět, co se s ním stalo, zvlášť proto, že to teď bere jako šanci sehrát svou ochranitelskou roli. Gavner může být třeba v zajetí. Možná by ho mohl osvobodit a dovést do bezpečí, jako to udělal pro ty vojáky v zemi nikoho. Anebo třeba leží v nemocnici, čeká na léky, které mu v těchhle krutých dobách lidé nemohou opatřit, ale které by upír sehnat mohl. Kdyby teď Larten odešel a později se dozvěděl, že mu mohl nějak pomoct...

	Wester byl zase jednou v úvahách o krok před svým přítelem, jak se stávalo často, a tak ho nepřekvapilo, když si generál vzdychl a prohlásil, že nemůže odejít. Existoval jen jediný způsob, jak se dozvědět, co je s Gavnerem, a tentokrát mu Wester nepomůže. Larten se bude muset sám zeptat přímo Alicie.

	 


JEDENADVACÁTÁ KAPITOLA

	Larten kráčel k domu sebevědomě, jako by byl jedním z nájemníků. Na ulici nebylo takhle pozdě moc lidí a i ti, kdo ho zahlédli, se na něj podívali jen zběžně. U domovních dveří se zastavil a provedl rychlý proces se zámkem; použil dovednosti, kterým se před mnoha desítkami let naučil od jisté varietní kouzelnice jménem Merletta. A když byl uvnitř, úplně stačilo jít za nosem – každý člověk má jedinečný pach a on by i po tak dlouhém odloučení poznal Alicii, třeba kdyby byla uprostřed tisícihlavého davu.

	Před jejími dveřmi stál dlouho a bál se zaklepat. Neměl ponětí, jak zareaguje. Začne křičet, omdlí, uhodí ho? Larten už čelil mnoha nebezpečím, ale málokdy cítil takový neklid jako té noci.

	Konečně si uvědomil, že pokud to neudělá hned, nikdy už nenajde odvahu, aby se s ní setkal, a tak třikrát zaklepal, sundal si kápi a šátek, stál a čekal. Alicii chvíli trvalo, než přišla otevřít – bylo už pozdě a ona se chystala jít spát –, ale po nějaké době se dveře pootevřely a ona podezřívavě vyhlédla. „Co si přejete, monsieur?“

	Lartenovi došlo, že na chodbě je temněji, než si myslel. Pořádně ho nevidí. Poodstoupil, aby mu slabé světlo dopadlo na tvář.

	Alicie se polekaně nadechla a dveře se otevřely ještě o kousek. Dívala se na něj vytřeštěně a přemýšlela, jestli se jí to nezdá. Larten mlčel, dával jí čas, ať si ho prohlédne. „Jsi to vážně ty?“ špitla.

	„Tak jest,“ odpověděl tiše.

	Alicie se při zvuku jeho hlasu rozechvěla, pak si ale vzdychla a otevřela dveře dokořán. „Tak to bys asi měl jít dovnitř.“

	Larten vešel a zvědavě se rozhlédl. Byt nebyl tak pěkně zařízený jako ten jejich někdejší, bylo tu méně ozdob. U okna se na šňůře sušilo nějaké prádlo, což Alicie v dobách, kdy žil s ní, rozhodně nedovolovala.

	„Časy se mění,“ prohlásila, když si všimla jeho údivu. „Válka kdekoho ožebračila. Už nejsem zámožná, i když pořád mám víc prostředků než většina lidí. Rozhodně dost, abych s penězi vyšla, pokud se všechno ještě nezhorší.“ Ukázala na křesla, posadili se proti sobě. Larten nevěděl, co má říkat, ale naštěstí pro něj se o to postarala Alicie. „Vypadáš pořád stejně.“

	„Stárneme pomalu,“ odpověděl. „O jeden rok za každých deset, které utečou.“

	„To mluvíš o upírech?“ řekla tiše a on přikývl. „Takže nejsi věčně mladý? Podle toho, co se povídá, žijete věčně.“

	„Když jsme spolu mluvili naposledy, snažil jsem se ti vysvětlit, že většina těch povídaček pravdu pokřivuje. Můžeme žít stovky let, ale jsme smrtelní.“ Zrudl. „Ale ty vypadáš taky pořád stejně. Stejně překrásně.“

	Alicie sebou cukla a shrnula si vlasy z čela. „Milé, ale není to pravda. Kvůli téhle válce jsme zestárli všichni. Někdy si připadám, jako kdyby mi bylo šedesát.“

	„Kdepak,“ namítl Larten pevně. „Neříkal bych to, kdyby to nebyla pravda.“

	Usmála se na něj, ale pak ztrápeně zavrtěla hlavou. Z očí jí vytryskly slzy a jemu to div nezlomilo srdce. „Stýskalo se mi po tobě, Vure,“ zaúpěla – a pak už ho ze všech sil objímala, tiskla se k němu, jako by měla strach, že se rozplyne do toho chladivého nočního vzduchu.

	Bylo dlouho po půlnoci. Pořád seděli v nevelkém obývacím pokoji, ale teď už vedle sebe na pohovce a Alicie držela Lartena za ruku. Popíjeli kávu, už byli u třetího šálku, a povídali si o tom, jak žili. Alicie na něj často myslela a říkala si, jak se asi má. Litovala, že ho tehdy odehnala, než dostal možnost jí vše pořádně vysvětlit. Byla by raději, kdyby nejednala tak unáhleně.

	Larten jí vyprávěl o svém životě u klanu, o tom, jakými se řídí pravidly, jak se krmí, jaké mají zákony. Litoval, že k ní nebyl upřímný už kdysi, když se seznámili. Zdálo se mu, že kdyby k ní byl upřímný, možná by ho milovala i navzdory tomu, že má upíří krev. Alicie ho nezavrhla proto, že je upír, ale protože jí lhal.

	Když jí řekl, že se stal generálem, znepokojilo ji to. „To znamená, že i upíři mají armádu?“ chtěla vědět.

	„My jsme spíš policisté než co jiného,“ vysvětlil. „Jsme tu od toho, aby mezi příslušníky klanu vládl pořádek, ne abychom s někým válčili.“

	Když uspokojil její touhu dozvědět se něco o upírech, začala vyprávět sama. První měsíce po jeho odchodu pro ni byly těžké. Lidé klevetili o Vuru Horstonovi a jí připadalo, že bude lepší ty řeči přijímat jako fakt, než aby je popírala. Tvářila se statečně a řekla přátelům, že ho odvrhla, jen co se dozvěděla, že patří mezi živé mrtvé.

	„Říkala jsem jim, že jsi tu ženu nezabil, ale že jsem se tě stejně musela zbavit – copak by někdo, kdo má tak dlouhý krk jako já, mohl klidně spát s upírem?“

	Dál o tom jen žertovala a lidé se o záhadného Vura Horstona postupně přestali zajímat. A protože zmizel i Taniš, nestýkala se s nikým, kdo se dřív s Lartenem znal. Našla si nový byt a dělala, co mohla, aby na svého ztraceného snoubence zapomněla.

	„Jeana jsem poznala několik let potom a po krátké známosti jsme se vzali. Moc laskavý... a žádná temná tajemství. Nemilovala jsem ho tak jako tebe, ale žila jsem spokojeně. O to víc, když se nám narodila Sylva.“

	„Odešel do války?“ zeptal se Larten, když se odmlčela.

	„Odešel, ano.“ Pustila jeho ruku a vzdychla si. „Pojď se podívat na Sylvu.“

	Dovedla ho do dobře vytopené a barevně vymalované ložnice. Její dcera spala v dětské postýlce u okna. Ležela na zádech a levou nohu měla vystrčenou zpod deky. Trochu chrápala.

	„Jean taky chrápal,“ usmála se Alicie. „To všichni muži, co prošli mým životem... ty, Jean...“ O Gavnerovi se nezmínila. Larten si toho opomenutí všiml – nemluvila o chlapci skoro vůbec –, ale vycítil, že než se hovor stočí k sirotkovi, kterého si vzali za svého, chce mu povědět ještě něco jiného.

	Alicie stáhla Sylvě nohu dolů, pak dcerku přikryla měkkou dečkou. „Jean padl v boji skoro před rokem,“ zašeptala tak tiše, že kdyby Larten nebyl upír, musel by ji asi požádat, ať to zopakuje.

	„Nikdo ze sousedů se nezmínil.“

	„Nevědí o tom.“ Alicii se naplnily oči slzami. „Tolik žen přišlo o manžely. Někdy mám pocit, že žiju ve městě vdov. Nechci, aby se na mě lidi dívali soucitně, hladili Sylvu po hlavičce a vzdychali a připomínali jí, že jí umřel tatínek. Moc ho nepoznala – byla ještě malá, když zemřel –, a radši ji toho ušetřím, než bude dost stará, aby to chápala a uměla se s tím vypořádat.“

	„Musí to být těžké, vychovávat ji sama,“ řekl tiše.

	„Ano,“ přikývla. „Ale zvládám to. Až ta příšerná válka skončí, povím lidem, že Jean zemřel, a začnu žít někde jinde, jako jsem to udělala, když jsem poprvé přišla o lásku. Prozatím je jednodušší dělat, že je všechno v pořádku.“

	Larten se usmál. „Byl by z tebe dobrý upír.“

	Zamračila se. „To má být pochvala?“

	„Ode mě ta nejvyšší.“ Úsměv se mu vytratil ze tváře. Už s tou otázkou nedokázal čekat. „A co Gavner? Co se stalo s tvým synem?“

	„S naším synem,“ opravila ho. Když se zamračil, došlo jí, že v tomhle ohledu ho čas nezměnil. Vzdychla si, naposledy se podívala na pochrupující Sylvu a pak odvedla Lartena zpátky do obývacího pokoje. Tahle část vyprávění ho rozzuří. Nechtěla dceru probudit, kdyby začal řvát a nadávat.

	„Když jsi odešel, Gavner začal šílet.“ Seděli na pohovce a Alicie ho zase držela za ruku. „Snažila jsem se mu to vysvětlit, ale jak máš malému chlapci vyložit, že muž, který ho vychoval, je upír? Stýskalo se mu i po Tanišovi, bolelo ho, že zmizel tak najednou. Ty ses k němu choval příkře odjakživa, ale Taniš ho zklamal poprvé.“

	„Měla jsi mu říct, že ten hodný pan Eul je vrah,“ zavrčel Larten, protože v něm nenávist k Tanišovi znovu vzplála.

	„Škoda že jsem to neudělala,“ řekla Alicie trpce a upíra to překvapilo. „Nějakou dobu se nic nedělo. Gavner se se ztrátou vypořádal a ve škole ohromně vynikal. Pak už ke mně nikdy neměl tak blízko... asi mi dával vinu za to, že jste ho s Tanišem oba opustili... ale pořád mě miloval. Jenže potom...“

	Selhal jí hlas a Larten se připravoval na nejhorší. Když se ale znovu dala do řeči, nepověděla mu, že Gavner zemřel. Její vyprávění bylo mnohem temnější.

	„Taniš se vrátil.“ Zkřivila obličej do úšklebku. „Pokoušel se mi dvořit. Říkal, že mě vždycky miloval, ale neodvážil se to dávat najevo, dokud jsem byla zasnoubená s tebou. Pověděla jsem mu, že vím, že je zabiják, ale jen se smál a říkal, že to je omyl. Nenechala jsem se oklamat. Pověděla jsem mu, že ho už nikdy nechci vidět. Pohrozila jsem, že jestli tady zůstane, odhalím jeho pravou totožnost a řekla jsem mu, že obžalobu proti němu jsem nechala v úschově u advokáta, který ji má otevřít, pokud zemřu.“

	„A to byl bluf?“ chtěl vědět Larten.

	„Ne. Už krátce po tom, co jsi uprchl, jsem napsala dlouhý dopis, ve kterém jsem vás oba jmenovala a vyložila všechno, co o vás vím. Měla jsem pocit, že jsem s upíry ještě neskončila.“ Usmála se. „Ale zítra k tomu právníkovi zajdu a tvoje jméno z toho nechám vymazat.“

	„To není třeba. Skoro se s lidmi nestýkám. A pochybuji, že by mě přišli zatknout do Upíří hory.“

	Oba se zasmáli, ale pak se Alicie zase zachmuřila. „Gavner mě začal úplně přehlížet. Každý den chodil ze školy pozdě, někdy až v noci. Podezírala jsem Taniše – vypadalo to, že z Paříže odešel, ale tušila jsem, že tu někde pořád je. Vyslala jsem detektivy, aby ho hledali, ale marně. A nedokázali sledovat ani Gavnera – vždycky se jim ztratil, obvykle v nějaké temné uličce nebo v tunelu.

	A pak, jednou večer, se nevrátil vůbec.“ Otřela si slzy z očí a ztrápeně se zadívala do stěny. „Ten den jsem ho viděla naposledy, od té doby ani neposlal vzkaz. Možná to s Tanišem nemá nic společného. Třeba si našel jiné přátele a s některým utekl, anebo zemřel v boji.“

	„Ale ty si to nemyslíš,“ dodal Larten.

	„Ne.“ Znovu se na něj podívala. „Myslím, že ho Taniš přesvědčil, aby se stal upírem. Myslím, že teď patří mezi vás. Až na to, že nemá takového poctivého, zákona dbalého mistra, jako jsi měl ty. Pokud mám pravdu, stal se pomocníkem vraha.“ Stiskla Lartenovi pevně ruku a v očích jí zahořelo. „Kdysi jsem tě žádala, ať Tanišovi neubližuješ. Pamatuješ se na to?“

	„Jistěže,“ přikývl zachmuřeně Larten.

	Alicie stisk ještě zesílila. „Beru to zpátky. Najdi ho, Vure. Zabij ho. A ať ten netvor, který mi unesl dítě... ať trpí, než ho dorazíš.“

	 


DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	Už nikdy to mezi nimi nemohlo být jako kdysi, a také že Larten s Alicií ani nemluvili o tom, že by spolu zase žili nebo že by se vzali. Ale zůstal na pár měsíců v Paříži a byli z nich dobří přátelé. Larten ji navštěvoval noc co noc. Povídali si o starých časech, o válce, o svých nadějích a obavách do budoucnosti. Chodili na dlouhé procházky, někdy i se Sylvou. Holčička si Lartena zamilovala, ale on byl v její společnosti nesvůj. Nikdy neuměl s dětmi jednat přirozeně, a i když se pokoušel ji pobavit, byl příliš rozpačitý a nikdy se hře neoddával zcela. Sylvě to nevadilo a myslela si, že ten škrobený pán, co tak divně mluví, je docela legrační.

	V Paříži zůstal i Wester, ale držel se stranou. Larten chtěl, aby se s nimi setkal, ale on si myslel, že by tím všechno jen zkomplikoval. „Už poznala jednoho tvého upířího kamaráda, a podívej, co z toho bylo,“ žertoval, kdykoli začal Larten naléhat. „Tahle doba patří jen tobě. Tak si ji užij. Nemusíme se dělit o všechno.“

	Wester v Paříži navštívil pár kasin a barů, ale ani jeho už takové podniky moc nezajímaly. Většinu času trávil v nemocnicích nabitých k prasknutí raněnými vojáky. Vytíral podlahy, přenášel pacienty z pokoje na pokoj, pomáhal, kde se dalo. Už se nepovažoval za člověka, ale i tak se nerad díval, jak lidé trpí.

	Larten by s Alicií rád zůstal až do konce války, aby měl jistotu, že to všechno v bezpečí přečkala, ale volky nevolky stále myslel na Gavnera. Od té první noci se o něm už nebavili. Nebylo to potřeba. Alicie pověděla Lartenovi, co mu povědět chtěla, a s důvěrou očekávala, že až bude připraven, něco v té věci podnikne.

	Ale čas byl proti nim. Zlý učitel může pomocníka s čistým srdcem zkazit, když s ním bude dost dlouho, a Taniš už měl několik let na to, aby na chlapci zapracoval a pokřivil jeho pohled na svět. Larten doufal, že Gavnera zachrání, že nedovolí, aby se z něj stal stejně slabošský, sobecký tvor, jako je Taniš, ale pokud není pozdě už teď, brzy nejspíš bude. Když honem nezakročí, Gavner bude ztracen.

	A tak se Larten neochotně chystal k odchodu. Rozloučil se s Alicií, a i když tenhle rozchod byl o mnoho milejší než ten poslední, stejně se mu při polibku sevřelo srdce.

	„Můžu za tebou zase přijít?“ zeptal se.

	„Kdy se ti zachce,“ usmála se.

	„Povinnosti mě můžou na dlouhou dobu zavést hodně daleko. Ale když to půjde, najdu si tě a na čas tě navštívím.“

	„Můžeš se dívat, jak stárnu,“ zasmála se Alicie.

	„To bych rád,“ odpověděl Larten zcela vážně a pak si vzdychl. „Jestli se nevrátím, budeš vědět, že se mi něco stalo. Pokud budu naživu, vrátím se. A když ne...“

	Přitiskla mu prst na rty. „O takových smutných věcech nemluv,“ pokárala ho a pak ho poprosila, ať před odchodem sveze Sylvu naposledy na koni.

	Cesta na Upíří horu proběhla v klidu. Oba upíři se na návrat těšili, a Wester obzvlášť. Chtěl prozkoumávat svět ještě pár let, ale když Larten řekl, že se musí vrátit, bez vteřinky zaváhání prohlásil, že ho doprovodí. Po síních v Hoře se mu stýskalo víc, než by si byl myslel. Kdekoli jinde si připadal, že tam nepatří. A měl pocit, že teď Horu na dlouho neopustí, leda by ho o to požádal někdo z knížat nebo blízkých přátel.

	Uvnitř bylo víc upírů, než čekali, a chladný vzduch v síních a na chodbách jen bzučel neklidem. Zakrátko se dozvěděli, že si Paris Nebess povolal Miku Ver Letha. Proslýchalo se, že Paris hodlá mladého generála navrhnout na knížete. Pokud to byla pravda, a většina upírů si to myslela, pak bude třeba se v nadcházejících letech poradit se zbytkem klanu a až pak uspořádat hlasování. Přesto se ti, kdo se o tom doslechli, co nejrychleji vraceli domů.

	Takové návrhy byly vzácné. Někdy uběhlo i sto let, než klan jmenoval nového knížete. Jenže teď stará knížata umírala po dlouhé vládě, takže nastala doba velkých změn. Nejprve uvedli na trůn Vandžu, a teď si vybrali ještě mladšího a méně zkušeného Miku. Nikdo, kdo se nacházel ve snadno překonatelné vzdálenosti od Hory, si to nechtěl nechat ujít, protože se z toho klidně mohla vyklubat zásadní událost v dějinách klanu.

	„Máte vynikající smysl pro načasování,“ zasmál se Vandža, když zastihl Westera a Lartena v Síni Chledona Lurta. Seděli tam se svým starým mistrem, Sebou Nilem, a jako všichni ostatní si povídali o Mikovi. Vandža se posadil na lavici vedle Westera. Vedle Lartena seděl Šíp – který byl předtím venku ve světě s Vandžou – a tvářil se zasmušile.

	„Kdo vám to o Mikovi pověděl?“ zeptal se. „Nikdo,“ odpověděl Larten. „Doslechli jsme se o tom, až když jsme přišli. Je pravda, že ho Paris chce navrhnout?“ Vandža pokrčil rameny, odplivl si do misky s netopýřím vývarem a pak ho jedním dlouhým douškem vypil. „Paris se se mnou o takových věcech nemusí bavit.“

	„Ale mně připadá, že to spíš dělá,“ namítl Larten.

	„Možná,“ ušklíbl se kníže. „Ale i kdyby to tak bylo, nechám si to pro sebe. Nechci nikomu kazit překvapení.“

	„Jestli je to pravda, přinese to klanu významné změny,“ pronesl Seba. „Mika bude dosti odlišný od všech knížat z poslední doby. Například on a ty budete velice protikladná dvojice, pane.“

	„Protiklady jsou dobrá věc,“ zavrčel Vandža.

	„Já myslím, že to může být velmi dobrá věc,“ přikývl Seba na souhlas.

	„Ale někdy je potřeba ještě větší odlišnost,“ ucedil Wester. Ostatní se na něj překvapeně podívali.

	„Tobě se Mika nezamlouvá?“ zamračil se Vandža.

	Wester pokrčil rameny. „Moc ho neznám. Podle toho, co vím, to asi je čestný muž. Ale my potřebujeme jiného knížete. Nepochybuji, že Mika bude klanu sloužit zdatně, ale převratná změna se od něj čekat nedá.“

	„My potřebujeme převratné změny?“ zeptal se Vandža.

	„Ano.“ Wester nasadil právě ten nelítostný výraz, který míval, kdykoli se hovor stočil na vampýry. Lartenovi bylo jasné, kam tohle povede. „Jsou doby vhodné pro umírněné vůdce, ale tahle to není. Před stovkou let by byl Mika vynikajícím knížetem, a možná jím bude za sto let ode dneška. V tomhle okamžiku bychom ale měli hledat spíš revolucionářská, novátorská knížata.“

	„Tím myslíš knížete, který ti dá to, co chceš,“ namítl Vandža tiše. „To ale nemusí být to, co opravdu potřebuješ.“

	„Nejsme děti,“ zavrčel Wester. „Měli bychom dostat možnost sami si rozhodnout, co potřebujeme.“

	„Takovou možnost dostáváš při každém návrhu na obsazení knížecího stolce,“ upozornil ho Vandža. „Když vás bude dost hlasovat proti Mikovi – pokud tedy vůbec bude navržen –, pak ostatní knížata o tom odmítnutí budou muset usilovně a dlouze přemýšlet a třeba i přijít s generálem, který se spíš bude zasazovat o válku. Přesně po té přece prahnete, nemám pravdu?“

	Wester neřekl nic, protože měl strach, aby ho nerozzuřil.

	„Knížata se nevybírají k tomu, aby se skláněli před přáními klanu,“ prohlásil Seba klidně. „V různých dobách hledáme různé vlastnosti, ale ty nejdůležitější rysy knížete zůstávají stejné. Musejí být věrní, čestní, stateční, bystří a poctiví. Měli by být vším, čím si upír s dobrou pověstí přeje být.

	Pokud Paris navrhne Miku, udělá to proto, že u něj nachází tyto vlastnosti, ne protože by zatoužil vést klan takovým nebo onakým směrem.“ Seba položil Westerovi ruku na rameno. „Vím, že vampýry nenávidíš a rád bys viděl, aby nás někdo vedl do války s našimi pokrevními bratranci. Ale neměl bys usilovat o jmenování některého generála jen proto, že tento tvůj názor sdílí, anebo hlasovat proti němu jen proto, že ho nesdílí. Lidé si volí vůdce podle toho, co jim naslibují. My se snažíme si ty své volit výhradně podle síly charakteru.“

	„Samozřejmě,“ pronesl Wester s úsměvem, ale usmíval se upjatě a Lartenovi bylo jasné, že s jejich starým učitelem nesouhlasí. Uvažoval, že by do debaty něčím přispěl, ale než stačil cokoli říct, ozval se nějaký mladý upír, který seděl u stolu vedle toho jejich.

	„Promiňte, že vás přerušuji, ale zaslechl jsem, co jste říkali, a rád bych věděl, proč vampýry tolik nenávidíte.“

	Larten se ohlédl a spatřil hubeného plavovlasého upíra ve světle modré košili, který se na něj mile usmíval.

	„Ty přece musí nenávidět každý!“ vyjel na něj Wester. „Zradili klan a ve válce zabili hodně našich. Jsou to vrazi.“

	„Ale tu válku jsme začali my,“ namítl mladý upír a přešel k jejich stolu. Nijak se nenechával ohromit tím, že se ocitá ve společnosti knížete a nesmírně uznávaného hlavního ubytovatele Upíří hory. „Vampýři toužili jen svobodně žít tak, jak chtějí. Nikdy neohrožovali náš klan a nepodrývali autoritu knížat.“

	„Myslíš?“ vykřikl Wester. Nasadil zapálený výraz a chystal se k debatě. Nevadilo mu, že se s ním někteří upíři hádají. Když oba hovoříte otevřeně, vždycky to je jistá možnost, že změníte názor toho druhého. Westera deptali spíš ti, kdo si mysleli svoje, třeba jako mlčenlivý Larten. „Jak se jmenuješ, mladíku?“

	„Kurda Smahlt,“ odpověděl mladičký upír.

	„Tak poslouchej dobře, Kurdo, a já ti naprosto přesně vysvětlím, proč si na vampýry musíme dávat pozor.“

	Larten skryl úsměv a Wester se vrhl na dlouhý seznam důvodů, které ale mladý upír jeden po druhém klidně vyvracel. Po chvíli si už myslel, že tady narazila kosa na kámen – Kurda byl stejně urputný jako Wester a Larten tušil, že v příštích letech budou vést ještě mnoho takových debat.

	Ti dva se dohadovali o problému vampýrů, argumenty létaly sem a tam, ale Lartena hlavně potěšilo, že Šíp zaujímá neutrální pozici. Naslouchal pozorně, ale se znepokojeným výrazem. Vandžovi se očividně podařilo přítele uklidnit... od té doby, co ho Larten viděl naposledy. Šíp bude jejich nepřátele s nachovou kůží už navždy nenávidět, ale podle Lartena ho ta nenávist nepohltí a neovládne tak, jako ovládá Westera.

	Když se hádka táhla už třetí hodinu – a tou dobou už se u stolu sešlo hodně dalších upírů a nebylo tu k hnutí –, Larten se omluvil a mrkl na Vandžu, aby kníže jasně pochopil, že s ním chce mluvit o samotě. Když byli z doslechu, zeptal se ho, jestli hodlá v Hoře zůstat až do Mikova příchodu.

	„Měl jsem v plánu se nějakou dobu zdržet,“ připustil Vandža opatrně, aby toho neprozradil moc. „Proč?“

	„Budu potřebovat přítele,“ odpověděl Larten. „Zítra odcházím a doufal jsem, že půjdeš se mnou.“

	„Odcházíš už teď?“ odfrkl si kníže. „Ale není to kvůli té holce, že ne? Myslím Arru, Mikovu pomocnici. Jsi do ní zakoukaný, nemám pravdu?“

	Larten zamrkal. „Jak o tom víš?“

	„Neudělali ze mě knížete jenom proto, že jsem tak prudce elegantní,“ zachechtal se Vandža.

	Larten se usmál, ale pak zvážněl. „Tohle nemá vůbec nic společného ani s Arrou, ani s Mikou. Musím vyřešit jistou osobní záležitost. Ale jde také o věc hodnou pozornosti knížat, to proto tě žádám o pomoc.“

	Vandža si mlčky vyslechl celé jeho vysvětlení. Když věděl vše, jen se uklonil a řekl: „Jsi pravý upír a pro mne bude ctí tě doprovodit.“

	„A co Mika?“ zeptal se Larten.

	Vandža se usmál. „Mezi námi děvčaty, Paris ho opravdu navrhne, jenže já jsem hlas odevzdal už předem. Takže tu nemusím být. Pojď, zajdeme si ke Kameni krve a pak hned o západu slunce vyrazíme.“ Odplivl si na zem a zamrkal. „Bude příjemné být zase pod širým nebem. Tahle zatracená hora není dost veliká, aby to stačilo někomu, jako je Vandža Pochod!“


TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Bylo to neklidné město, tenhle Petrohrad. Ruskou metropoli z něj udělali teprve nedávno a pak se z něj stal střed všech revolučních bouří, které rozervaly starou a obrovskou zemi na cáry. Byla tu ve vzduchu cítit nejistota a zoufalství – nikdo netušil, jak se jejich zemi povede, co přinese budoucnost, jestli vůbec bude bezpečná pro děti. Vraždy, hazard a neřesti jen vzkvétaly. Jako by tohle město někdo vytvořil speciálně pro tvory s temnými, vypočítavými touhami. Pro někoho, jako byl Taniš Eul.

	Mohli provést triangulaci a s pomocí Parise najít přesné místo, ale na tuhle část štvanice Larten Kámen krve nepotřeboval. Jakmile mu Kámen odhalil přibližné místo pobytu toho marnotratníka, stačilo hned po příchodu do města obejít herny a vykřičené domy.

	A taky že Taniše našli hned druhou noc. Obklopovaly ho houfy těch jeho krasotinek, žen, které měly možnost se buď na jemu podobné nechutné chlapy mile usmívat – anebo hladovět. Larten viděl v očích lidí, kteří Taniše obklopovali, jen odpor, ale ten tlustý a pěkně oblečený upír jako by si ničeho nevšímal. Poplácával ženy jako domácí mazlíčky, dával spropitné krupiérům a vrátným, kteří se ale začali šklebit, jen co se k nim otočil zády. A přes to všechno se choval, jako by byl nejoblíbenější osoba v celém Petrohradu.

	Našel se jen jediný, kdo se na Taniše díval s nefalšovanou příchylností. Jistý hnědovlasý mladík. Ne moc vysoký, ale zato rozložitý, s upřímným úsměvem a trochu zažloutlými zuby. Snažil se dostat ho co nejdál od všech, kdo by mu nejraději vrazili nůž do zad. Když upír upustil nějaké mince, mladík si pospíšil, aby u nich byl dřív než dívky, a ty, které stihl posbírat z podlahy, mu vracel. Když se tlustý upír nedíval, ředil mu víno vodou. A když se noc chýlila ke konci, opatrně vedl staršího muže zpátky do hotelu.

	„Ať je to jakkoli, je to věrný pomocník,“ ucedil Vandža, když se dívali, jak ve velikém apartmá, kde ti dva bydleli, zhasínají světla.

	Larten neodpověděl. Způsobovalo mu bolest se jen dívat na to, jak Gavner Zurč posluhuje odpornému mistrovi, jako je Taniš Eul. Gavner od posledně vyrostl, ale poznat ho bylo velice lehké. Měl sice tmavé stíny kolem očí – důkaz o příliš mnoha večírcích a dlouhých nocích u hracích stolů –, ale v obličeji se moc nezměnil. Když se na něj Larten podíval, hned viděl toho chlapce, kterého přivedl z Grónska, a bolelo ho srdce, že se mladík ocitl v takovém ubohém postavení.

	„Jdeme dovnitř?“ zeptal se Vandža. Za jejich zády už vycházelo slunce.

	„Ne. Chci s ním mluvit, teprve až vystřízliví.“

	„To můžeme čekat dost dlouho,“ zafuněl kníže, ale odešel s ním. Tahle výprava patří generálovi, ne jemu; knížeti nijak nevadilo přenechat mladšímu upírovi rozhodování.

	Čekali na Taniše a Gavnera na střeše jejich hotelu. Několik hodin po soumraku ti dva vyšli ven, pak je kníže s generálem sledovali po střechách. Drželi se v povzdálí, ale jen než Taniš zabočil do dlouhé úzké uličky. Nato Vandža tryskem vyrazil na její vzdálenější konec. Larten nechal ty dva, ať dole dojdou do poloviny. Potom si přitáhl k tělu rudý plášť, vykročil a skočil.

	Taniš vyjekl leknutím, když ta rudá postava dopadla na ulici před ním. Gavner stál vmžiku před svým mistrem, v ruce měl nůž, chránil muže, kterého bral jako otce.

	„Zmiz!“ vyštěkl.

	„Jen klid, chlapče,“ utrousil Taniš. „Třeba jen měl nehodu a spadl sem. Nejdřív se na něj dobře po...“

	Larten se narovnal a Taniš vytřeštil oči. O tomhle okamžiku se obtloustlému upírovi často zdálo. První roky ve vyhnanství byly příšerné. Nepochyboval, že ho Larten bude pronásledovat a zmasakruje ho. A když potom Alicii odloudil Gavnera, zase si myslel, že se mu ten upír s oranžovými vlasy najisto přijde pomstít. Jenže roky ubíhaly a on si nakonec začal myslet, že Lartena buď zabili, anebo že se o něj přestal zajímat. Až teď pochopil, jaký byl hlupák.

	„Vur Horston!“ zajíkl se Gavner a zbledl v obličeji. S Tanišem se o tom záhadném muži s jizvou, který ho vychoval, nikdy nebavili. Vur se u nich stal zakázaným tématem, aspoň pokud šlo o Taniše. Gavner o tom vážném muži s oranžovými vlasy často přemýšlel a říkal si, co by udělal, kdyby se mu jednou znovu ocitl tváří v tvář. Když ale ústřední postava jeho minulosti opravdu stanula před ním, nevěděl, co si má počít.

	„Ustup mi z cesty, Gavnere Zurči,“ řekl Larten. Oslovil ho přesně tím strohým způsobem, jako když byl Gavner malý.

	„Ne!“ vyjekl Taniš a chytil Gavnera za kabát. „Neopouštěj mě!“

	„Já přece nikam nejdu,“ zavrčel mladík a namířil na útočníka nůž. „Jdi pryč, nebo...“

	Larten vyrazil jako blesk. Gavner byl už zasvěcen krví, a tak měl ostřejší zrak než kterýkoli člověk, ale ani tak nedokázal upírovy pohyby sledovat. Jako kdyby ten v červeném plášti na okamžik zmizel a pak se zase objevil na úplně stejném místě. Gavner jen ucítil bolestivý úder do zápěstí, a když se podíval dolů, z ruky mu zmizel nůž.

	Zamžoural a zjistil, že nůž teď drží v ruce Larten. Generál ho upustil na zem a řekl: „Prosím, Gavnere. Ustup. Oklamal tě a lhal ti. Je to šarlatán. Porušil zákony klanu. Nejsi mu zavázán žádnou věrností, a pokud se ho budeš snažit bránit, dopadne to pro tebe špatně.“

	„Klanu?“ vyrazil Gavner.

	„Upířího klanu.“

	„Copak ty jsi taky upír?“ podivil se mladík.

	„Tak jest.“

	„A je vás i víc?“

	„Samozřejmě. Myslel sis, že jste s Tanišem sami dva?“

	„Ne. Ale o těch ostatních mi nikdy nic neřekl. Myslel jsem si, že jich je pár, nejvýš pár desítek...“

	„Jsou nás tisíce,“ prohlásil Larten, „a držíme se přísných zákonů. Taniš je porušil a za to zaplatí. Takže ustup, než...“

	„Ne!“ vykřikl Taniš, vypoulil oči a chytil Gavnera za paži. „Zabije mě!“

	„Ne, nezabije,“ vyrazil mladík vztekle. „To mu nedovolím.“

	„Jsi věrný,“ přikývl upír. „To je obdivuhodné. Ale zachováváš věrnost nepravému. Tenhle odporný šupák si ji nezaslouží.“

	„Dávej pozor, co říkáš,“ syčel Gavner. „Taniš mi byl otcem víc, než jsi kdy byl ty. Pokud se mu pokusíš ublížit, budeš muset nejdřív bojovat se mnou.“

	Larten přikývl a pak se podíval přes jeho rameno na rozklepaného Taniše Eula. „Myslím, žes ho vzal k sobě, protože jsi ho měl rád,“ prohlásil tiše. „Pokud tomu tak je, budeš se dívat, jak ho zabiji?“

	„Ty mu neublížíš,“ zaskučel Taniš. „Je to stejně tak tvůj syn jako můj. Nikdy bys...“

	„Udělám to, co generál udělat musí!“ zahromoval Larten. „Přišel jsem si pro tebe, Taniši Eule, jestli však musím zabít Gavnera, abych se k tobě dostal, budiž.“ Pak ale nasadil laskavější tón. „Nicméně si nemyslím, že mě k tomu budeš chtít nutit. Moc dobra v tobě nezbylo, ale odmítám uvěřit, že bys klesl tak hluboko, abys nechal Gavnera zavraždit, jen abys získal několik minut života navíc. Může si zachovat život, ale jen pokud najdeš dost odvahy, aby ses mi postavil sám, jak jsi přísahal, když jsme se rozešli.“

	„Neposlouchej ho,“ řekl Gavner. „Budu s tebou, ať se děje cokoli.“

	„Ne,“ vzdychl si Taniš a popošel o krok vpřed. Gavner se nechápavě zamračil. Taniš se potil a třásl se, ale došel před svého pomocníka a postavil se Lartenovi čelem. „Tohle je jen mezi námi dvěma. Gavner za nic nemůže. Dáš mi slovo, že mu neublížíš?“

	„Dám,“ přikývl Larten.

	„Mistře! Ne!“ zakřičel Gavner.

	„Jen klid,“ usmál se Taniš a ohlédl se přes rameno. „Je toho hodně, co jsem ti neřekl... o sobě a o klanu, mnoho věcí, které ti odhalí tenhle dobrý generál, až já nebudu... nebudu moct.“ Znechuceně se zasmál a pak se na Gavnera zamračil. „A on opravdu je dobrý. Nesmíš ho nenávidět a opovaž se ho napadnout, aspoň ne, než si ho pozorně vyslechneš. Až ti sdělí všechno, možná už ke mně nebudeš chovat tak přátelské city.“

	„Já ho nechci poslouchat,“ ječel Gavner. „Je mi jedno, co mi chce říct. Vůbec na tom nesejde.“

	„Ani když ti poví, že jsem vrah?“ zeptal se Taniš tiše.

	Gavnerovi klesla brada. „Ale ty...“ zasípal.

	„Je to tak,“ prohlásil jeho mistr tiše. „Mám mnoho slabostí. To víš líp než kdo jiný, a všechny jsi je přehlížel, za což ti jsem neskonale vděčný. Ale ty nejodpornější zločiny jsem před tebou skrýval. Zavraždil jsem nevinnou ženu a nechal jsem zavraždit mnoho jiných, ačkoli bylo v mé moci jim zachránit životy. To mi neodpustíš ani ty, nebo se mýlím?“

	Gavner polkl. „To nemůže být pravda.“

	„Jenže je.“

	„Ty bys přece nikdy...“

	„Udělal jsem to.“

	„Musel jsi k tomu mít nějaký důvod,“ šeptal Gavner.

	„Jen jeden – obětoval jsem je, abych zachránil život sobě.“

	Chlapci vhrkly do očí slzy bolesti a zmaru. Taniš se na něj s láskou usmál a sám musel mrkáním zahánět slzy. „I když jsem byl slabý a samolibý,“ utrousil, „pro tebe jsem vždy chtěl jen to nejlepší. Miluji tě jako syna a vždycky to tak zůstane, i když moje duše bude po věčnost hnít, což se téměř jistě stane.“ Taniš pokynul chlapci, potom se znovu podíval na Lartena a sbíral odvahu. „Začni. Ať je po všem. Nebudu ti v ničem bránit.“

	„Nepřišel jsem tě popravit,“ odpověděl Larten. „Dám ti poctivou šanci, aby ses zachránil, což je mnohem víc, než ty jsi dal Ginette nebo kterékoli z těch ostatních. Bojuj se mnou, Taniši, jak jsi slíbil, a jestli mě přemůžeš, budeš žít.“

	Taniš polkl a zavrtěl hlavou. „Ne,“ zasípěl.

	„Musíš,“ vrčel Larten. „Pokud nepřijmeš výzvu, zcela jistě zahyneš. Takhle máš šanci.“

	„Ne, nemám žádnou šanci,“ ušklíbl se Taniš. „Ty jsi generál na vrcholu sil, já jsem tlustý a sešlý hlupák. Viděl jsem tě v akci, ne nadarmo ti říkám Rtuť, a oba víme, že jsi mnohem lepší než já. Tohle je poprava a nic jiného. Jestli musíš, zabij mě, ale nehraj mi tu komedii, že jsi mi kdy dal slušnou naději se zachránit.“

	„Jen zbabělec by se nechal takhle zmasakrovat,“ sykl Larten.

	„Tvrdil jsem snad někdy, že nejsem zbabělec?“ prohlásil Taniš tiše.

	Lartena to zklamalo, ale nepřekvapilo. Očekával to a počítal s tím při svém plánu. Popošel blíž, přitiskl Tanišovi nehet na odulé hrdlo, stiskl kůži, aby vyteklo pár kapek krve... a pak odstoupil a spustil ruku.

	„Odejdi,“ vyzval ho. „Odejdi a ať tě už nikdy nevidím.“

	Taniš nechápavě zamrkal. „To je nějaký podraz,“ zašeptal.

	„Běž,“ vyzval ho Larten znovu a rázněji.

	„A co Gavner? Dovolíš mu...“

	Larten zvedl jeden prst a namířil jím Tanišovi na srdce. Tělnatý upír další varování nepotřeboval. Naposledy se ztrápeně letmo podíval na ohromeného, zoufalého Gavnera, a pak utekl pryč od někdejšího pomocníka i někdejšího přítele a vzlykal úlevou a smutkem; stíny uličky ho pohltily.

	Dlouho bylo ticho, Gavner se díval za svým mistrem, osobou nejbližší otci, co kdy poznal, díval se, jak v hanbě klopýtá pryč. Mladíkovi se točila hlava. Nejraději by se za Tanišem rozeběhl a pověděl mu, že kašle na jeho hříchy a že chce být jeho pomocníkem... jeho synem navždy. Rozklepaně popošel o krok, ale ten upír v rudém ho zastavil.

	„Počkej,“ vyzval ho Larten tiše.

	To jediné slovo stačilo, aby si Gavner uvědomil, co hrozí. Došlo mu, že Taniš měl pravdu – jeho propuštění opravdu je podraz. Otevřel ústa, chystal se ho výkřikem varovat, ale než to stihl, ozval se z protějšího konce uličky krátký, vyděšený výkřik.

	Pak ticho.

	„Cos to provedl?“ vykřikl mladík.

	„Byl to vrah,“ odpověděl Larten klidně. „Klan požaduje smrt pro každého, kdo zabije bez spravedlivého důvodu. Neměl jsem právo ho propustit. Čekal na něj někdo jiný a odstranil ho. Ale aspoň zemřel s myšlenkou, že svobodu má na dosah. Bylo to pro něj lepší než čelit smrti čestně. Taniš nikdy na čest moc nedal.“

	„Zavraždil jsi ho!“ vykřikl Gavner, stiskl pěsti a v očích se mu zaleskly slzy vzteku.

	„Poslal jsem ho na smrt,“ opravil ho Larten. „I když počítám, že z jistého úhlu pohledu je to totéž.“

	„Zabiju tě,“ vzlykl Gavner. „Pokud mě dneska v noci nezabiješ, najdu si tě a pak zaplatíš za to, co jsi udělal Tanišovi. Je mi jedno, jak dlouho to potrvá.“

	„Nebudeš muset čekat,“ prohlásil generál. Sebral ze země nůž, který předtím odhodil, a vtiskl ho Gavnerovi do dlaně. Chlapec se ohromeně díval na chladný kov a starší tvor noci prohlásil: „Jmenuji se Larten Hroozley. Jsem upíří generál. Taniš Eul byl popraven spravedlivě a já se za to neomlouvám.

	Ale také jsem zabil tvé skutečné rodiče. V okamžiku šílenství jsem vzal jejich životy a tys osiřel. Pokud si chceš jako splátku za jejich životy vzít ten můj, máš na to právo a žádný upír ti to nikdy nebude vyčítat.

	Suď mě, Gavnere Zurči, a ať se tvá ruka buď zvedne, nebo klesne, podle toho, jak rozhodl osud.“

	Nato Larten poklekl do špinavé hlíny té petrohradské uličky, vystavil nekryté hrdlo a klidně čekal, jestli ho zděšený, nejistý Gavner ušetří, anebo zabije.
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